Motorový vůz řady 843,

vložený vůz řady 043 a

řídicí vůz řady 943.

[image: image1.png]



Příručka pro strojvedoucí.

V části 2.3 „Technický popis a návod k obsluze DPV“, byl použit jako zdroj, text

„DPV 843 / 943 / 043 Technický popis a návod k obsluze“ autorů Dr.Ing.Aleše Lieskovského a Dr.Ing.Ivo Myslivce z AŽD Praha.
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1.1.1  Stručný popis

Motorový vůz je určen jako hnací vozidlo pro vnitrostátní dopravu na hlavních i vedlejších neelektrifikovaných tratích ČD, pro vedení lehkých osobních vlaků a lehkých rychlíků složených motorových vozů řady 843 a k nim určených vložených osobních vozů řady 043 a řídících vozů řady 943, přípojných vozů řady 010 a modernizovaných přípojných vozů řady 021. Jeho konstrukce umožňuje provoz ve středoevropském klimatickém prostředí při okolních teplotách od -30 do +40 stupňů Celsia, při relativní vlhkosti vzduchu až 90 % a nadmořské výšce do 1.000 m. Vytápění je dimenzováno pro venkovní teploty do -20 (C.

Motorový vůz řady 843 (viz obrázek 1) je čtyřnápravový s dvěmi shodnými trakčními agregáty pod podlahou vozu a elektrickým přenosem výkonu. Půdorys vozu je rozdělen na dva oddíly pro cestující, zavazadlový oddíl, dva nástupní prostory se sníženými vstupy a dvě průchozí kabiny strojvedoucího na čele vozu. WC vyhovuje požadavkům pro používání cestujícími na invalidních vozících. Hrubá stavba vozu je lehké samonosné konstrukce. Je svařena z válcových a ohýbaných profilů. Na vnější opláštění bočnic a čel jsou použity rovné plechy z uhlíkové oceli, na vnější opláštění střechy a plechovou podlahu je použito profilovaných plechů z austenitické nerezavějící oceli. Motorový vůz je vybaven samočinnou tlakovou brzdou DAKO - P elektricky ovládanou, přídavnou rovněž elektricky ovládanou brzdou, elektrodynamickou brzdou, doplňkovou brzdou zajišťující spolupráci elektrodynamické a pneumatické brzdy, parkovací, záchrannou a ruční mechanickou brzdou.

V oddíle pro cestující jsou sedadla v uspořádání 2 + 2 proti sobě s uličkou uprostřed. Nad sedadly jsou příčné police. Zavazadlový oddíl je vybaven na obou stranách vozu zvedacími plošinami umožňující nástup a výstup zdravotně postižených osob na invalidních vozících. V přilehlém oddílu je prostor pro přepravu jednoho cestujícího na invalidním vozíku.

Vnější dveře pro vstup cestujících jsou předsuvné, ovládané elektropneumaticky. V jednom nástupním prostoru jsou tyto dveře dvoukřídlové a v druhém jednokřídlové. Vnější dveře do zavazadlového oddílu jsou dvoukřídlové předsuvné, rovněž pneumaticky ovládané, vnější čelní a boční dveře do kabin strojvedoucího jsou křídlové otočné.

Vnější okna s výjimkou čelních oken jsou zasklená izolačními dvojskly, okna v oddílech pro cestující jsou polospouštěcí. Izolační dvojskla sestávají ze dvou tabulí skla oddělených od sebe distančním rámem a utěsněných po obvodě organickými tmely.

Vytápění vozu je teplovzdušné z centrálního vytápěcího agregátu umístěného pod vozem. Vytápění využívá odpadního tepla z chlazení naftových motorů. Temperování vozu, temperování naftových motorů a přihřívání chladící kapaliny v automatickém režimu vytápění zajišťuje ohřívač vody s naftovým tlakovým hořákem, umístěným pod vozem. Větrání vozu je nucené systémem teplovzdušného vytápěcího zařízení bez ohřevu vzduchu a střešními větrači, popř. lze větrat okny. 

Vytápění a větrání kabiny strojvedoucího je zabezpečeno teplovzdušnými agregáty, které stejně jako centrální vytápěcí agregát využívají odpadního tepla z chlazení naftových motorů. Kromě toho je v každé kabině strojvedoucího klimatizační zařízení pro ochlazování vzduchu v letním období.

Oba podvozky jsou dvounápravové bezkolébkové konstrukce s dvojitým vypružením. Prvotní vypružení je šroubovitými ocelovými pružinami, druhotné je vzduchové. Brzda v podvozku je kotoučová s brzdovými kotouči na kolech.

Zdrojem elektrické energie pro vozidlovou síť je třífázový alternátor s usměrňovačem a polovodičovou regulací. Osvětlení vozu je zářivkovými svítidly, která jsou vybavena pro nouzové osvětlení žárovkami.

Motorový vůz je vybaven systémem vícenásobného řízení, které zajišťuje současně ovládání dvou motorových vozů z jednoho stanoviště.

Hnací soustrojí tvoří dva shodné trakční agregáty uložené pod podlahou vozu. Každý trakční agregát sestává z naftového motoru přírubově spojeného s trakčním alternátorem. Každý trakční agregát napájí dva trakční motory přilehlého podvozku. Oba trakční agregáty mají společné palivové hospodářství a společnou skupinu pomocných strojů poháněných přes slučovací převodovku s volnoběžkami od předních konců obou naftových motorů. Chladiče chladící kapaliny jsou umístěny pod podlahou vozu, jejich ventilátory jsou poháněny hydromotory.

Zdrojová soustava motorového vozu je schopna zajistit spotřebu energetické sítě dvou vložených osobních vozů řady 043 nebo jednoho vloženého osobního vozu řady 043 a jednoho řídícího vozu řady 943, nebo dvou přípojných vozů řady 021, nebo tří přípojných vozů řady 010. Sestavovat lze soupravy při zachování všech výhod násobného řízení z max. dvou motorových vozů, jednoho až čtyř vložených vozů řady 043, řídícího vozu řady 943 nebo přípojných vozů řady 021.

Motorový vůz je konstruován tak, aby mohl být řízen a obsluhován je jedním pracovníkem (strojvedoucím) a aby další motorový vůz nebo řídící vůz řady 943 zapojený do vícenásobného řízení nemusel být vůbec obsazen pracovníkem lokomotivní čety. Přítomnost další osoby z důvodu obsluhy řízení vozu ani v kabině strojvedoucího ani jinde ve voze není nutná.

 1.1.2
Provozní údaje

Obrys vozu


kinematický dle ČSN 28 0312 obr. 16 a 17 

(s výjimkou křídel otevřených vstupních dveří, zpětného zrcátka ve

sklopené poloze a také větrového štítu ve sklopené poloze, kteréžto

části mohou zasahovat u stojícího vozidla do kinematického obrysu).

Průjezdnost obloukem  o poloměru:

· v běžném provozu
150 m

· při rychlosti do 10 km/h a uvolněné šroubovce
80 m

Maximální rychlost
110 km/h

Počet sedadel
54

Počet nouzových sklopných sedadel
5 + 1

Počet míst k stání
60

Uspořádání náprav
Bo´Bo´

Motorový vůz dosahuje tažných sil v závislosti na rychlosti 0 - 110 km/h podle trakční charakteristiky.

Základní rozměry :

Délka vozu přes nárazníky
25.200 mm

Délka vozové skříně
24.270 mm

Šířka vozové skříně
2.850 mm

Výška střechy vozu nad T.K.
cca 3.795 mm

Maximální výška vozu
4.200 ( 50 mm

Výška nárazníků od T.K. na vzduchovém vypružení
1.050 ( 5 mm

Výška nárazníků na náhradním vypružení
1.030 ( 5 mm

Výška podlahy nad T.K. v oddíle pro cestující
1.090 mm

Výška podlahy nad T.K. ve vstupech
1.060 mm

Vzdálenost středů otočných čepů
17.300 mm

Hmotnost a zatížení

Hmotnost plně vystrojeného vozu vyzbrojeného 2/3 zásob

nafty, vody a písku
56.000 kg ( 3% -1%

Hmotnost přepravovaných osob, nákladu a 1/3 zásob

provozních hmot
11.085 kg

Do této hmotnosti je započítáno:

· 59 sedících osob po 80 kg (54+5 sedadel)
4.720 kg 

· 60 stojících osob po 80 kg
4.800 kg

· 2 osoby v kabině strojvedoucího po 80 kg
160 kg

· maximální hmotnost přepravovaných zavazadel v zavazadlovém oddílu
1.000 kg

· 1/3 hmotnosti paliva, 1/3 vody vodojemu WC, 1/3 písku
405 kg

Maximální hmotnost na nápravu
17.500 kg

(do této hmotnosti je započítaná hmotnost plně vystrojeného vozu včetně tolerance hmotnosti, hmotnost přepravovaných osob, nákladů a plná hmotnost zásob provozních hmot).

Provozní hmoty:

Zásoba paliva v palivové nádrži
900 l

Motorová nafta
M4, NM 22, ČSN 65 6506, obsah síry max. 0,15 %,


cetanové číslo max. 45 (letní provoz), min. 42 (zimní provoz)

Zásoba vody ve vodojemu WC
400 l

Zásoba písku v pískovačích

4 x 10 l

Množství chladící kapaliny chladícího a vytápěcího systému
240 l

Objemy olejových náplní a druh oleje jednotlivých zařízení jsou uvedeny v mazacím plánu. Trvalou náplň chladícího systému naftových motorů a vytápěcího systému vozu tvoří buď nemrznoucí směs, což je směs chladící kapaliny, destilované vody a inhibitoru koroze DCA 4, nebo tuto náplň může tvořit upravená voda s inhibitorem koroze DCA 4, nebo destilovaná voda s inhibitorem koroze DCA 4. Trvalá náplň je určována zejména požadavkem výrobce motoru a musí odpovídat jeho předpisu č. 61-0-0257. Pro vytvoření nemrznoucí směsi jsou výrobcem schváleny následující chladící kapaliny: na bázi ethylenglykolu: FRIDEX Super, FRIDEX Stabil, Glysantin G 03, na bázi propylenglykolu: FRIDEX - eko. Koncentrace inhibitoru koroze musí odpovídat výše uvedenému předpisu LIAZ. Požadavky tohoto předpisu musí splňovat rovněž upravená voda. Koncentrace chladící kapaliny musí být v minimálním poměru doporučeném výrobcem chladící kapaliny.

Pevnostní hodnoty:

Skříň vozu je dimenzována na následující zatížení:

a/ podélná zatížení:

vodorovná tlaková síla v ose nárazníku
1.500 kN

vodorovná tahová síla v ose spřáhla
1.200 kN

vodorovná úhlopříčná tlaková síla působící ve středu

úhlopříčně protilehlých nárazníků
375 kN

b/ tlaková síla rovnoměrně rozdělená a kolmá na plochu čelní stěny

pod čelními okny a nad čelníkem včetně přechodového můstku

a příslušné části dveří
300 kN

c/ svislé zatížení
1,3 . (m1 + m2)

m1 - hmotnost plně vystrojeného vozu vyzbrojeného 2/3 zásob nafty, vody a písku

m2 - hmotnost přepravovaných osob, nákladu a 1/3 zásob provozních hmot

d/ kombinované zatížení

kombinace podélných zatížení podle odst. a/ a svislého statického zatížení (m1 + m2).

e/ náraz vozu

náraz na nárazníky nezabržděného stojícího plně vystrojeného vozu vyzbrojeného 2/3 zásob nafty, vody a písku nákladním vozem o hmotnosti 80 t tak, že při nárazu není překročena žádná z následujících veličin:

· max. rychlost vozu
10 km/h

· podélná nárazová síla
1.500 kN

· podélné zrychlení
3 G

Dimenzování vnitřního vybavení a jeho upevnění a upevnění přístrojů a výzbroje na i ve voze mimo hnací agregát odpovídá předpisu UIC 556, 3. vydání, odst. 2.1, 2.2, 2.3

Upevnění hnacího agregátu je dimenzováno pro současně působící zatížení vyvolaná zrychleními agregátu: 

· ve svislém směru (Z)
1,3 G

· v podélném směru (X)
3,0 G

· v příčném směru (Y)
0,4 G

Elektrické přístroje a součástky jsou dimenzovány podle norem ČSN na 3 G.

Nosné části podvozku a spojení podvozku se spodkem vozu je dimenzováno na podélné zatížení odpovídající zrychlení 3 G.

Podvozky:

Rozvor podvozku
2.300 mm

Průměr nového kola
840 mm

Min. průměr opotř. kola
770 mm

Průměr čepu náprav
120 mm

Typ nápravového ložiska
válečkové SKF WJP 120 x 240 P/312 708 DC


SKF WJ 120 x 240/I 96 600 DC

Jízdní obrys kola
UIC 510-2, příl. č. 2 (ČSN 28 0335)

Materiál kol
R7T

Brzda:

Motorový vůz je vybaven těmito brzdovými systémy:

Elektrodynamická brzda odporová, působící na všechny nápravy, je řešena jako spádová a umožňuje trvalé brzdění.

Samočinná tlaková brzda s elektricky ovládaným brzdičem z obou stanovišť strojvedoucího

Typ
DAKO - P

Brzdič
DAKO BSE

Rozvaděč
DAKO BV 1 Dm 5“

přídavný ventil
DAKO D 1

max. tlak v průběžném potrubí
5 bar

Přídavná brzda elektricky ovládaná z obou stanovišť strojvedoucího. Při zastavení vozu je tato brzda samočinně přestavena na brzdu parkovací.

Doplňková brzda je elektricky řízená pneumatická brzda, která:

· doplňuje brzdný účinek elektrodynamické brzdy v těch případech, kdy tento účinek nedosahuje požadované hodnoty

· při poruše nebo výpadku elektrodynamické brzdy nahrazuje (zaskakuje) automaticky plně účinek elektrodynamické brzdy

· nahrazuje (zaskakuje) účinek parkovací brzdy při jejím nedostatečném nebo chybějícím účinku

Záchranná brzda ovládaná záklopkou záchranné brzdy přes táhla, která jsou umístěna ve všech oddílech, nástupních prostorech a kabinách strojvedoucího. Záklopky záchranné brzdy jsou připojeny na hlavní brzdové potrubí. Záchrannou brzdu lze uvést do činnosti také kohoutem, umístěným v bočním pultě strojvedoucího. 

Počet tahadel záchranné brzdy
7

Parkovací brzda elektropneumaticky ovládaná, zajišťuje vozidlo v klidu.

Brzda pro manipulační pojezd umožňuje brzdění při manipulačním pojezdu na baterii po naplnění vzduchojemů z vnějšího zdroje.

Ruční brzda vřetenová, ovládaná ručním kolem v každé kabině strojvedoucího, působící vždy na kola přilehlého podvozku přes jednotky kotoučové brzdy. Ruční brzda při zabrzdění obou podvozků zajistí vyzbrojené a plně obsazené vozidlo na spádu 30 promile.

Mechanická část brzdy kotoučová s brzdovými kotouči ve všech kolech:

· počet brzdových jednotek kotoučové brzdy
8

· brzdové obložení kotoučové brzdy
Becorit 918,2 x 220 cm2
Protismykové zařízení:
DAKO PE 94 - MSV

Výroba tlakového vzduchu:

· kompresorová jednotka
SE 100 LOK se šroubovým kompresorem s


výkonem cca 90 m3/hod při jmenovitých


otáčkách naftového motoru

· sušič vzduchu
SAB VABCO SD 5 - 3

· hlavní vzduchojemy
2 x 200 l a 1 x 75 l

Vytápění

Vytápění, větrání a klimatizace tepelné izolace vozu

Vytápění s využitím odpadního tepla chladící kapaliny

naftových motorů
teplovzdušné

Teplovzdušný vytápěcí agregát
V 35.01

Větrání
nucené

Klimatizace stanovišť strojvedoucího
S 70 E (Hagenuk)

Elektrická  výzbroj:

Zdrojová souprava :

· alternátor
TA 624 WO 1

· usměrňovač
PA 29
· regulátor
RPG 1
Provozní (max. ) napětí
60 Vss

Jmenovitý výkon při provozním napětí 60 Vss a otáčkách

naftového motoru nad 850 1/min
23 kW

Výkon při provozním napětí 600 Vss a volnoběžných otáčkách

naftového motoru 650 1/min
18 kW

Akumulátorová baterie typu
KPH 150 P, 150 Ah, 38 článků

Provozní osvětlení
zářivkové

Nouzové osvětlení
žárovkové

Palubní dobíječ akumulátorové baterie:

Vstupní napětí
220 Vst, 50 Hz

Max. nabíjecí proud
20 A

Trakční elektrovýzbroj VC 34 ČKD Trakce

Trakční alternátor - jmenovité hodnoty:

Typ
TA 614 WO 1 s vestavěným budičem

Jmenovitý výkon (hodnoty po usměrnění)
260 kW

Max. napětí (hodnoty po usměrnění)
900 V

Jmenovitý proud trvalý
450 A

Proud max.
800 A

Provedení
dvojložiskové

Způsob chlazení
vlastní ventilace

Jmenovité otáčky
1.800 ot/min

Počet fází
3

Třída izolace
F

Trakční usměrňovač - jmenovité hodnoty:

Typ
PA - 28

Zapojení
3f polořízený můstek

Jmenovité napětí
900 V

Jmenovitý proud
450 A

Proud max.
800 A

Způsob chlazení
vzduchové náporové

Trakční motor - jmenovité hodnoty:

Typ
TE 051 A 01

Jmenovitý příkon
130 kW

Max. napětí při jmenovitém příkonu
450 V

Jmenovitý proud
450 A

Třída izolace
H


Způsob chlazení
cizí

Hnací soustrojí:

Naftový motor:

Typ
LIAZ M 1.2 C-ML 640 D

Jmenovitý výkon Pj
300 kW

Jmenovité otáčky nj
1.800 ot/min

Volnoběžné otáčky
650 ( 25 ot/min

Měrná spotřeba paliva při Pj
208 g/kWh + 7 %

Měrná spotřeba paliva na vnější charakteristice
198 g/kWh + 7 %

Spotřeba paliva při volnoběhu samotného motoru
1,35 kg/h

Spotřeba oleje
max. 0,6 % objem.množství spotřeby paliva

Chladící blok naftového motoru:

Chladič vodního okruhu
výměník voda - vzduch

Chladič plnícího vzduchu
výměník vzduch - vzduch

Hydrogenerátor
U8 20/20 L

Jednotka pohonu ventilátoru (hydromotor AM 23+ rozvaděč RSE 1 - 103)
 JPV-28 ECD 48.1

Filtr hydrostatického okruhu
20 BN 13

Vzduchový filtr
SPP 1.500 Sandrik

Ostatní parametry:

Jakostní číslo chodu Wz ve svislém a příčném směru na trati splňující svými parametry ON 73 6360 „Geometrické uspořádání koleje normálního rozchodu na celostátních drahách a vlečkách“ z 12. 12. 1984 a požadavky předpisu S3 nepřekročí hodnotu:

· na vzduchovém vypružení
2,5

· na nouzovém vypružení
3,0


Mezní hodnoty v poměru vodící síly (Y) a svislé kolové síly (Q) vodícího kola na dráze delší než 2 m a trati definované dle prvního odstavce tohoto článku splňují podmínku 
Y/Q je menší nebo rovno 1,2
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Obr.: 1 Motrový vůz 843 (Obrazová část - 00-001)
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Obr.: 2 Koreffův diagram (Obrazová část - 00-002)
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Obr.: 3 Hnací podvozek (Obrazová část - 01-001)
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Obr.: 4 Kompresorová jednotka SE 100 LOK (Obrazová část - 02-002)
[image: image6.png]1NCHOX AAONOLOO-H
HOLNINON-SI

YXIONEX DJORS YXONOBII -
0SITIL IO

ISORHIA JOLYNIONI-2l
POYINDI-1SY) JNROH-1I
UANA AAONOLEO-0
DVHINGOY O¥d YZAO-4
WNIA jNIRAZ- 8

YHOWOX JI3SNOSAA-L
PILSNOIAA-ISY) MNOOdS-9
WNIA OVH3-§

WUNIA 13dZ TOAD- ¥
VSLONG3( JIVAONI00- €
-z

I¥AGMIC0- |

LI

~§1

9

8'6'0L'LL T

Zl




Obr.: 5 Sušič vzduchu SD5 (Obrazová část - 02-003)
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1 spojovací hřídel s ložiskem

2 kloubový hřídel

3 převodovka pomocných strojů
Obr.: 6 Kloubové hřídele (Obrazová část - 96-002)
1.2  Podvozek - charakteristika (obr. 3)
Hnací podvozek typu 8-832.0 a 8-832.1 jsou dvounápravové s rozchodem 1.435 mm a rozvorem 2.300 mm. Podvozky jsou bezkolébkové konstrukce s dvojitým vypružením, hydraulickým tlumením v obou stupních vypružení, pohonem trakčními elektromotory a s kotoučovou brzdou. V podvozku jsou obě dvojkolí hnací. Jejich náprava je uzpůsobena pro uložení trakčního převodu a pouzdra nápravy s ložisky tlapového zavěšení trakčního motoru.

Prvotní vypružení je provedeno ocelovými šroubovitými pružinami, druhotné vypružení je realizováno vzduchovými pružinami membránového typu, upevněnými na přídavných pryžokovových pružinách. Brzda podvozku je kotoučová, tvořena čtyřmi jednotkami kotoučové brzdy s brzdovými kotouči umístěnými na kolech. Pro zlepšení adheze kol jsou podvozky vybaveny pneumaticky ovládanými čistícími zdržemi na každém kole. Podvozky typu 8-832.0 se od podvozku 8-832.1 odlišují pouze snímačem rychloměru namontovaným na nápravě dvojkolí podvozku typu 8-832.0.

1.3  Kompresorová jednotka - popis funkce (obr. 4)
Nasávaný vzduch je čistěn ve vstupním filtru (1), který je zařazen do sacího potrubí kompresorové jednotky. Změnu množství nasávaného vzduchu zajišťuje regulátor sání (2). Regulátor je ovládán řídící jednotkou (3) v závislosti na výstupním tlaku vzduchu z kompresorové jednotky. Způsob řízení je závislý na typu použité regulace. Vzduch je nasáván do pracovního prostoru šroubového kompresoru (4), kde dochází k jeho stlačování. Pracovní prostor je tvořen mezerami mezi dvojicí šroubových rotorů, uložených ve valivých ložiscích. Kompresor je mazán speciálním kompresorovým olejem, který je přetlakem vstřikován do pracovního prostoru. Olej těsní zubové mezery šroubových rotorů, maže ložiska a odvádí teplo vznikající při kompresi vzduchu. Stlačená směs vzduchu a oleje proudí do vzduchojemu (5), který slouží zároveň jako zásobník oleje. Ve vzduchojemu se ze stlačené směsi odloučí převážná část oleje. Stlačený vzduch dále prochází odlučovačem oleje (6), kde dojde k odstranění zbytkového obsahu oleje. Ventilem minimálního tlaku (7), umístěný na výstupu z kompresorové jednotky, uzavírá výtlačné potrubí, dokud není uvnitř kompresorové jednotky dosažen předem nastavený minimální pracovní přetlak, který je potřebný pro zajištění dokonalého mazání. Stlačený vzduch proudí z kompresorové jednotky do dochlazovače (10 a), kde je před výstupem ke spotřebiči ochlazen. Odloučený olej je ochlazován v chladiči oleje (10) a přes plnoprůtokový olejový filtr (9) se vrací do kompresoru. Termostat (8), který je zařazen v obtoku olejového chladiče, zajišťuje optimální pracovní teplotu oleje.

1.4  Dráhový motor ŠKODA LIAZ M 1.2 C

1.4.1Základní informace o spalovacím motoru ŠKODA LIAZ M 1.2 C 

Hlavní technické údaje

Motor typ M 1,2 C
ML 640 D (722)

Počet válců
6

Vrtání
130 mm

Zdvih
150 mm

Zdvihový objem
11.940 cm3
Kompresní poměr
15,7 : 1

Pořadí vstřiků
1-5-3-6-2-4

Jmenovitý výkon při 1.800 ot/min
300 kW

Max. točivý moment při 1.800 ot/min
1.592 Nm

Vnější rychl. charakteristika
61-1-1.352

Vstřikovací souprava
BOSCH 0 402 646 616 A

Vstřikovač
L ORANGE SCN 125/175 R 010

Vstřikovací tryska
SB 394

Otevírací tlak vstřikovače
25 ( 0,8 MPa

Statický předvstřik před HÚ
18,0 ( 0,5 MPa

Max. přeběhové otáčky
2.000 ot/min

Max. užitkové otáčky
1.800 ot/min

Volnoběžné otáčky
650 ( 25 ot/min

Ventilová vůle za studena:

· sací ventil
0,3 mm

· výfukové ventily
0,45 mm

Termostaty:

· teplota počátku otevírání
80 ( 2 (C

· teplota plného otevření
95 ( 2 (C

1.4.2  Kontrolní body, termostaty, tlakoměry

Motor je vybaven vysílači teploty oleje (2x), tlaku oleje, teploty plnícího vzduchu, teploty vody z motoru, teploty výfukových plynů, korektorem startovací dávky paliva, induktivním snímačem otáček. Termostaty otvírají při 80 ( 2 (C, plné otevření při 95 ( 2 (C.

Kontrola nízkého tlaku oleje

V závislosti tlaku oleje dojde automaticky k odstavení motoru na volnoběžné otáčky nebo ke stopu motoru

< 0,1 MPa volnoběžné otáčky

< 0,06 MPa - stop dieselu

Kontrola teploty mazacího oleje

Při překročení teploty mazacího oleje nad 125 (C dojde automaticky k odstavení naftového motoru na volnoběžné otáčky.

Kontrola teploty chladící kapaliny

V závislosti na výši teploty chladící kapaliny dochází automaticky ke snižování výkonu motoru a příp. až k odstavení naftového motoru na volnoběžné otáčky.

> 105 (C - volnoběžné otáčky

Kontrola hladiny chladící kapaliny

Při nedostatečném množství chladící kapaliny je znemožněno startování motoru. Při poklesu pod stanovenou mez dojde automaticky ke stopnutí motoru.

Kontrola teploty plnícího vzduchu

V závislosti na výši teploty plnícího vzduchu dochází automaticky ke snižování výkonu motoru a příp. až k odstavení motoru na volnoběžné otáčky.

> 60 (C - korekce výkonu

> 93 (C - volnoběžné otáčky

Kontrola teploty výfukových plynů

Při překročení stanovené meze 650 (C dochází ke snižování výkonu a příp. až k odstavení motoru na volnoběžné otáčky.

> 700 (C - volnoběžné otáčky

Kontrola otáček motoru

V závislosti na okamžité  hodnotě otáček může dojít ke stopnutí motoru.

250 až 530 ot/min - stop dieselu (kritické otáčky)

> 2.100 ot/min - stop dieselu

Kontrola zanesení čističe vzduchu

Signalizováno zvýšení podtlaku v čističi vzduchu (zanesení čističe vzduchu) nad hodnotu 5 kPa.

Kontrola otáček vodního čerpadla

Při poklesu otáček řemenice pod 95 ot/min dojde automaticky ke stopnutí motoru.

Kritické veličiny a jejich hodnoty pro stop dieselu
· nedostatečný tlak oleje dieselu po startu

· překročení max. otáček dieselu

· kritické otáčky dieselu

· pokles hladiny chladící kapaliny pod stanovenou mez

· pokles otáček vodního čerpadla dieselu pod stanovenou mez

· nízký tlak oleje dieselu

· sepnutí koncových kontaktů rozvaděče (otevření rozvaděče)

1.4.3 Olejové hospodářství dieselu a  mazání

Motory mají tlakové oběžné mazání, které umožňuje bezpečný provoz i při náklonu (30 stupňů v podélném a (25 stupňů v příčném směru. Filtrace oleje je zajištěna výměnným plnoprůtočným čističem a odstředivým čističem. Mazací oleje je chlazen ve výměníku tepla olej - voda lamelového typu, který je umístěn v bloku motoru. Vedle mazání všech pohyblivých dílů motoru mazací systém zajišťuje chlazení pístů motoru a mazání vstřikovacího čerpadla a turbodmychadla. Motorová skříň je odvětrána přes cyklónový odlučovač oleje od sacího potrubí.

1.4.4  Palivové hospodářství (obr. 8)
Palivové hospodářství zajišťuje uložení paliva, filtraci a dodávku k motoru. Sestává z palivových nádrží, vstřikovacího čerpadla s pístovým dopravním čerpadlem, dvoustupňového čističe paliva s hrubou a jemnou filtrační vložkou a elektromagnetického uzavíracího (STOP) ventilu. Tyto části jsou individuální pro každý motor, palivové nádrže jsou však propojené.

Při normálním provozu obou motorů nasává v každé z obou větví dopravní pístové čerpadlo z nádrže přes dvoustupňový čistič paliva a elektromagnetický ventil jej dodává ke vstřikovacímu čerpadlu. Vysokotlakými trubkami je palivo dodáváno ke vstřikovačům a tryskami do spalovacího prostoru válců. Přes přetlakový ventil, který udržuje v plnícím kanále vstřikovacího čerpadla nastavenou hodnotu tlaku paliva, je přebytečné palivo odváděno zpět do nádrže. Uzavřením elektromagnetického ventilu, který je vřazen na vstupu do vstřikovacího čerpadla lze přívod paliva k motorům uzavřít v případě poruchy provozního stopu.

Z palivové nádrže je zásobován také ohřívač WEBASTO-THERMO 350.32.

Zavzdušnění, odvzdušnění palivového okruhu

Po naplnění předtím vyprázdněné nádrže palivem, nebo v případě nasátí vzduchu čerpadlem při nízké hladině paliva, povolení šroubení, výměně některého dílu palivové soustavy nebo delším odstavením vozidla je nutné odvzdušnit palivový systém. Nejprve se povolí odvzdušňovací šrouby na čističi paliva (přístupné pod vozem) a odvzdušňovací šroub na vstřikovacím čerpadle. Vyšroubováním z válce palivového čerpadla se odjistí pumpička a čerpá se vytahováním a stlačováním pumpičky tak dlouho, až začne pod povolenými odvzdušňovacími šrouby čističe vytékat palivo bez vzduchových bublinek. Odvzdušňovací šrouby se pak dotáhnou za stálého čerpání, aby do paliva opět nevnikl vzduch. Při dotahování odvzdušňovacích šroubů se musí postupovat ve směru toku paliva. Po tomto úkonu je nutno pozorovat palivo, vytékající kolem odvzdušňovacích šroubů vstřikovacího čerpadla. Je-li palivo čisté, je možno šrouby dotáhnout a spustit motor. Odvzdušnění výtlačného potrubí a vstřikovačů se provádí protočením motoru spouštěčem, až z trubek začne vytékat nafta.

1.4.5  Popis vodního okruhu (obr. 9)
Vodní hospodářství motorového vozu zajišťuje rozvod chladící kapaliny od spalovacího motoru k chladícím blokům s vazbou na vytápěcí systém vozidla a s možností temperace spalovacích  motorů a vytápění palivové nádrže v zimních podmínkách. Sestává z chladících okruhů spalovacího motoru s chladiči uspořádanými do chladícího bloku, vyrovnávací nádrže, komory snímačů, propojovacích potrubí, ventilů a ručního čerpadla. Chladící okruhu obou naftových motorů jsou vzájemně propojeny s výjimkou poruchy těsnosti (nízké hladiny) chladících okruhů, nebo v případě ztráty tlaku vzduchu pro ovládání uzavíracích ventilů nebo ovládacího elektrického napětí. 

Takto řešené vodní hospodářství splňuje v provozu následující funkce:

· zajišťuje chlazení chladící kapaliny chladících okruhů spalovacích motorů a udržuje jejich optimální teplotu

· zajišťuje přívod ohřáté chladící kapaliny do vytápěcího okruhu

· při zastavení kteréhokoli z obou motorů jeho temperování průtokem kapaliny ohřívané druhým motorem nebo naftovým ohřívačem

· zajišťuje předehřátí obou motorů před startem a temperování celého okruhu při dočasném odstavení obou motorů pomocí naftového ohřívače

· pomocí automatického spínání naftového ohřívače udržuje minimální teplotu kapaliny v okruhu

· umožňuje oddělení chladících okruhů obou motorů a tím nouzový dojezd vozidla jedním trakčním agregátem v případě poruchy v chladícím okruhu druhého agregátu

Na propojovací potrubí chladících okruhů jsou napojeny okruhy vytápění vozu. Tlaková větev vytápění je připojená na propojovací potrubí, spojující výstupy chladící kapaliny ze spalovacích motorů (vstupy do chladících bloků). Vratná větev je připojena do propojovacího potrubí na vstupu chladící kapaliny do sání vodních čerpadel spalovacích motorů (výstupy z chladících bloků). Zde je také připojeno plnící potrubí obou okruhů, které umožňuje jak tlakové plnění, tak plnění ručním čerpadlem.

Vyrovnávací nádrž je umístěna ve střeše vozu. Je spojena se systémem dvěma potrubími, napojenými před čerpadla obou motorů. Vodní hospodářství je plněno chladící kapalinou dle předpisu LIAZ 61-0-0257. Při dodávce z výrobního podniku je vodní hospodářství plněno nemrznoucí směsí (směs chladící kapaliny, destilované vody a inhibitoru koroze DCA4). Z tohoto důvodu plnění pouze upravenou nebo destilovanou vodou z důvodů možné ztráty těsnosti pryžových dílů je nepřípustné.

Vyrovnávací nádrž

Vyrovnávací nádrž je umístěna nad stropem nástupního prostoru vozu s dvojitými dveřmi. Je nejvyšším místem vodního hospodářství. Její funkcí je doplňování chladící kapaliny do systému při změnách jejího objemu vlivem změn teploty a udržování stálého přetlaku v okruzích pří chodu trakčních agregátů.

Je svařena z plechů a trubek z nerezové oceli. Nádrž je rozdělena svislou přepážkou na dvě komory, které jsou propojené vybráním v přepážce. Každá část je napojena na chladící okruh jednoho spalovacího motoru a je opatřena trubkovým stavoznakem, umožňujícím sledovat stav kapaliny.

V horní části víka nádrže je uzavírací zátka s přetlakovým a podtlakovým ventilem pro přetlak 0,04 MPa a 0,01 MPa. Přepad z přetlakového ventilu zátky nádrže je vyveden pod vůz. V boku nádrže je umístěn plovákový spínač výšky hladiny. Tento spínač dává v případě poklesu hladiny chladicí kapaliny v nádrži signál pro uzavření ventilů v propojovacích trubkách a tím rozpojení chladících okruhů obou spalovacích motorů.

Z obou komor nádrže jsou ve dně vyvedeny trubky, napojené do potrubí před vodní čerpadla obou motorů. Toto propojení zvyšuje hydrostatický tlak před čerpadlem a snižuje nebezpečí vzniku kavitace na lopatkách vodního čerpadla. Do horní části nádrže jsou dále vyvedeny trubky odvzdušnění vodního hospodářství, umožňující odvzdušnění celého systému.

Komora snímačů

Je vřazena do propojovacích potrubí mezi vyrovnávací nádrží vodního čerpadla obou naftových motorů. Komora je rozdělena na dvě části, ve kterých jsou umístěné indukční snímače. Při poklesu hladiny chladící kapaliny pod úroveň snímače dojde k nouzovému stopu příslušného motoru se signalizací do řídící kabiny strojvedoucího.

Komora snímačů je umístěna ve skříňce pod skříňkou mezivozových propojek.

Rozčlenění vodních okruhů při poruše

K zamezení úniku chladící kapaliny je rozdělen vodní okruh dvěma pneuventily, které jsou ovládány EMG YV2 (ve spodní skříni pod mezivozovými propojkami). Oživení tohoto ventilu se provede automaticky kontrolními čidly hlídání výšky hladiny v expanzní nádrži.

Nouzové dojetí na jeden neporušený chladící okruh:

· uzavřeme ventil v doplňovacím potrubí poškozeného okruhu (22) pod vyrovnávací nádrží

· odpojíme el. napětí v pneuventilu chlazení (21) v propojovacím potrubí chladících okruhů, aby ventily zůstaly trvale uzavřeny bez ohledu na polohu plovákového spínače vyrovnávací nádrže. Odpojení se provede spínačem SA 50 (signalizace voda) ve skříni hlavního rozvaděče (HR).

· vypneme jistič hořáku WEBASTO 4 v rozvaděči RTO

· nedošlo-li v neporušeném okruhu k poklesu hladiny chladící kapaliny pod úroveň komorových spínačů (a tím i nouzovému stopu naftového motoru) je po splnění předešlých úkonů možné dojetí

· při větším poklesu hladiny chladící kapaliny, kdy došlo k nouzovému stopu naft. motoru je nutno nepoškozený okruh doplnit chladící kapalinou nad úroveň snímačů.

Při poruše chladícího okruhu spalovacího motoru 1 nelze vytápět oddíl pro cestující. Vypne se ještě jistič naft. hořáku WEBASTO a oběhového čerpadla chladící kapaliny v rozvaděči RTO.

Chlazení vodního okruhu a hydrostatický pohon


Chladící blok
Chladící blok je složen z rámu chladiče, chladiče plnícího vzduchu, chladiče chladící kapaliny, chladiče hydraulického oleje, ventilátoru, hydrostatického pohonu ventilátoru, čističe vzduchu, vodního a vzduchového potrubí a skříňky termostatů.

Rám chladícího bloku je pružně zavěšen pomocí kuželových pryžokovových pružin pod podlahu motorového vozu. Na rámu jsou jako jeden celek upevněny chladiče s ventilátorem a pohonem ventilátoru a dále uloženy tyto díly: nádrž a filtr hydraulického oleje, čistič vzduchu Sandrik SPP 1.500 spolu s indikátorem zanesení čističe. S vodním potrubím je chladící blok spojen pomocí pryžových hadic. Ve vodním potrubí jsou instalovány vysílače teploty chladící kapaliny. Celkový obsah kapaliny v naftovém motoru, chladiči a potrubí pro dva pohonné systémy je cca 2 x 50 l. Celkový objem chladící kapaliny včetně vytápěcího systému vozidla je 220 l. Celkový obsah hydraulického oleje v systému hydrostatického pohonu je 30 l.

Chladič plnícího vzduchu

Skládá se ze vstupní a výstupní sběrné komory a žebrovky. Plnící vzduch je ochlazován chladícím vzduchem, který pak vstupuje do chladiče chladící kapaliny. Provedení je hliníkové, svařované. Je upevněn ve třech konzolách na chladiči chladící kapaliny.

Chladič chladící kapaliny

Skládá se ze vstupní a výstupní sběrné komory a žebrovky. Kapalina je ochlazována vzduchem proudícím částečně přes a částečně kolem chladiče plnícího vzduchu.

Chladič hydraulického oleje

Skládá se ze vstupní a výstupní sběrné komory a žebrovky. Je upevněn na dolních konzolách uchycení chladiče plnícího vzduchu mezi chladičem chladící kapaliny a chladičem plnícího vzduchu. Olej je ochlazován vzduchem proudícím přes chladič plnícího vzduchu.


Ventilátor

Náboj oběžného kola o průměru 760 mm je upevněn přímo na hřídeli hydromotoru jednotky pohonu ventilátoru JPV 28.

Princip hydrostatického pohonu

U hydrostatického pohonu se k přenosu energie využívá kapalina. U hydrostatického pohonu pohání motor (hnací jednotka) pístové čerpadlo jež uděluje kapalině velký tlak (100 - 300 bar) a tato tlaková kapalina se vede potrubím do pístového pracovního stroje a z jeho hřídele se odvádí pracovní pohon.

Principiálně se dá vysvětlit princip hydrostatického pohonu na otáčivém pohybu nakloněné roviny. Princip motoru i čerpadla jsou stejné.

Výhody a nevýhody hydrostatického pohonu:

výhody:

· nezávislost umístění soustrojí

·  žádné zařízení k reverzaci

· jednoduchá regulace otáček

· příznivý průběh činnosti - zvláště při malých rychlostech

nevýhody:

· velké síly ve válcích, kloubech pístů a axiálních ložiskách šikmé desky

· více ploch podléhajících opotřebení

· vysoké pracovní tlaky

V ČD využíváno k pohonu pomocných soustrojí. V minulosti pohon kompresoru a ventilátorů chlazení dieselu, v současné době ventilátor chlazení vodního okruhu spal. mot.

Hydrostatický pohon motorového vozu řady 843

Hydrostatický pohon slouží k pohonu ventilátoru chladiče chladící kapaliny, plnícího vzduchu a hydraulického oleje a obsahuje tyto části:

1.  chladič hydraulického oleje

2.  hadice vysokotlaká

3.  hadice nízkotlaká

4.  hydrogenerátor UR 20/20 L

5.  motor

6.  olejová nádrž

7.  olejový filtr FU 25 BN 21

8.  jednotka pohonu ventilátoru JPV 28

9.  chladič vody

10.  chladič vzduchu

11.  elektrické ovládání ECD 48.1

12.  hydraulický olej HM 68.1

Schéma hydrostatického okruhu

Hydrogenerátor UR 20ú20 L je připevněn na naftovém motoru a je poháněn ze skříně rozvodů. Nasává olej z nádrže a dodává jej přes olejový filtr FU 25 BN 21 do rozvaděče jednotky pohonu ventilátoru JPV 28. Množství oleje dodávané hydromotorem je přímo úměrné otáčkám naft. motoru. Rozvaděč otevírá (resp. uzavírá) přítok oleje do hydromotoru, tím způsobuje přerušovaný chod ventilátoru a tak umožňuje udržet provozní teplotu chladící kapaliny a plnícího vzduchu naftového motoru na požadované hodnotě. Rozvaděč je ovládán z elektrického regulátoru GM 15, podle teplot chladící kapaliny a plnícího vzduchu. Teploty jsou zjišťovány vysílači teplot  P 1.

Hydrogenerátor UR 20/20 L

Hydrogenerátor je vysokotlakový zubový levotočivý s axiálním sáním a výtlakem oleje. Slouží k dodávce tlakového oleje do hydrostatického okruhu. Těleso, příruba i víko jsou vyrobeny z hliníkových slitin. Ozubená kola jsou uložena v kluzných ložiskách, vyrovnání axiálních vůlí je samočinné. Hydrogenerátor je upevněn pomocí obdélníkové příruby k naftovému motoru. Konec hřídele je opatřen evolventním drážkováním.

Legenda k obrázku č. 7 (Obrazová část - 90-001 USPOŘÁDÁDÍ HNACÍHO SOUSTROJÍ)

  1. motory s příslušenstvím

  2. palivové hospodářství

  3. vodní hospodářství

  4. hydrostatický pohon ventilátoru

  5. pohon pomocných strojů

  6. pomocné stroje

  7. systém ovládání

  8. kontrolní a měřící přístroje

  9. výfukové potrubí

10. sání vzduchu
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Obr.: 7 Uspořádání hnacího soustrojí (Obrazová část - 90-001)
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Obr.: 8 Palivové hospodářství (Obrazová část - 91-001)
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Obr.: 9 Schéma vodního hospodářství (Obrazová část - 92-001)

1.5 Vytápění vozu

1.5.1 Popis vytápění a temperování

Popis vytápěcího okruhu (obr. 12)
Topná část  vodního okruhu naft. motorů sestává z rozvodu ohřáté vody a vratného potrubí. Rozvod ohřáté vody je napojen na potrubí, odvádějící ohřátou vodu z naft. motorů. Na začátku tohoto rozvodu je instalováno oběhové čerpadlo. Pomocí čerpadla je voda vháněna do naft. ohřívače WEBASTO, kde je podle potřeby (závisí na zátěži motorů a venkovní teplotě) dále ohřívána naft. hořákem na potřebnou teplotu. Potrubí s ohřátou vodou vystupující z ohřívače WEBASTO se větví na dvě části, z nichž každá směřuje k jednomu stanovišti strojvedoucího. Na stanovištích se tato potrubí napojují na topná tělesa vytápěcích a větracích agregátů strojvedoucího a vlakvedoucího. Voda v topných tělesech (výměník voda - vzduch) předává teplo chladícímu vzduchu, kterým je prostor stanoviště vytápěn. Ochlazená voda je odváděna vratnými potrubími až do míst, kde se tato potrubí napojují na potrubí s vodou určenou k chlazení naft. motorů. Výměník centrálního vytápěcího a větracího agregátu V 35.01 je rovněž napojen na rozvod ohřáté vody a vratné potrubí. Vývod z obou těchto větví vodního okruhu slouží pro napojení rozvodu vody, určené pro přitápění zavazadlového oddílu.

Potrubí s vodou jsou vedena pod spodkem vozu nebo v podlaze. Jednotlivé části jsou spádovány tak, že v nejnižších místech jsou instalovány vypouštěcí ventily a v nejvyšších místech jsou zabudovány odvzdušňovací ventily. Tyto ventily jsou i na konci odvzdušňovacích potrubí, které umožňují odvzdušnit vodní potrubí ve špatně přístupných místech, s vyvedením ventilů do míst lépe přístupných pro manipulaci. Pro odvzdušnění vodního potrubí slouží i vývody, přes které je provedeno napojení na odvzdušňovací trasy, vyvedené do vodní nádrže. Odvzdušňovací ventily jsou instalovány i v agregátech strojvedoucího, vlakvedoucího, agregátu V 35.01 a sběrači vzduchu, který je součástí potrubí, zabezpečující přívod ohřáté vody pro přitápění zavazadlového oddílu. U centrálního vytápěcího a větracího agregátu V 35.01 je navíc zabudován i vypouštěcí ventil, který slouží pro vypouštění vody z delší větve rozvodu ohřáté vody.

Pro případ, že je nutné odpojit některý z agregátů, čerpadlo nebo ohřívač WEBASTO aniž by se musela vypouštět voda z celého vodního okruhu, jsou na rozvodu ohřáté vody a vratného potrubí instalovány uzavírací ventily.

Druh a způsob vytápění:

1.  oddílu pro cestující - Vytápění je teplovzdušné, nízkotlaké, jednokanálové, kombinované (závislé a nezávislé) se zabudovaným centrálním vytápěcím a větracím agregátem V 35.01. Tento agregát využívá k ohřevu odpadní teplo z vodního okruhu spalovacích motorů. Při nižších venkovních teplotách je uveden do provozu naft. ohřívač WEBASTO, který rovněž slouží k předehřevu vodního okruhu naft. motorů před startem. Nad stropem zavazadlového oddílu je zabudováno teplovodní topení, napojené na vodní okruh, které umožňuje prostor zavazadlového oddílu dodatečně přitápět.

Větrání je nucené, přetlakové, využívající centrální agregát V 35.01 (bez ohřevu vzduchu) a kanálové rozvody pro vytápění, doplněné přirozeným větráním po spuštění oken. Venkovní vzduch je nasáván agregátem V 35.01 přes mřížku zabudovanou do bočnice. Sání venkovního vzduchu lze kombinovat při nízkých venkovních teplotách a při předtápění se sáním vzduchu zevnitř vozu.

Odsávání odpadního vzduchu z oddílu pro cestující a zavazadlového oddílu je zabezpečeno dvěma střešními ventilátory. Odvětrání WC je nucené s odsáváním vzduchu střešním ventilátorem. Vytápěcí a větrací agregát V 35.01 dodává v zimním období teplý vzduch pro vytápění a v letním období vzduch pro větrání oddílů cestujících a všech ostatních prostorů vozu (mimo stanoviště strojvedoucího). Agregát je umístěn pod vozem a skládá se ze dvou hlavních částí tj. komory a ventilátorového soustrojí.

Vzduch pro vytápění a větrání je do komory nasáván z přívodního vzduchovodu, který je umístěn ve spodku vozu. Komora je na tento vzduchovod připojena sacím otvorem. Vzduch je v komoře filtrován přes filtrační rohož a v režimu vytápění ohříván pomocí výměníku typu voda – vzduch vodou z vodního okruhu naftových motorů. K výstupní straně komory je připevněn přechodový díl spojující komoru se sáním ventilátoru. Na pravé straně komory je připevněn kryt chránící vodní potrubí s pneumaticky ovládaným regulačním ventilem a škrtící klapkou. Zde je také umístěn ventil pro odvzdušnění výměníku a ventil pro vypouštění vody z agregátu. Komora je ke spodku vozu přišroubována 5 šrouby. Ventilátor nasává filtrovaný a ohřátý vzduch z komory a vhání ho do rozváděcích vzduchovodů, které jsou umístěny ve spodku vozu. Ventilátor je společně s motorem přichycen ke spodku vozu pomocí nosiče ventilátorového soustrojí. Uchycení je provedeno pomocí pryžových pružin, zabezpečených při jejich utržení podložkami.

Vytápění se uvádí do činnosti ovladači v RTO.

a/ temperování vozu - při stopnutých spalovacích motorech za použití hořáku WEBASTO

b/ automatická předvolba 1 (21 (C) - reguluje teplotu oddílu pro cestující na 21 (C, při nižších teplotách venkovního prostředí spíná i hořák WEBASTO

c/ automatická předvolba 2 (23 (C) - reguluje teplotu v oddíle pro cestující na 23 (C, při nižších teplotách (+8 (C) spíná i hořák WEBASTO

d/ topení (nouzová regulace) - topí do oddílu cestujících bez termostatické regulace

2.  stanoviště strojvedoucího - Vytápění stanoviště strojvedoucího je realizováno samostatnými agregáty, napojenými na vodní okruh motoru. Nad stropem stanoviště je zabudován klimatizační agregát, který umožňuje při vyšších venkovních teplotách prostor stanoviště klimatizovat. K větrání stanoviště lze využít vytápěcí agregáty bez ohřevu nebo klimatizační agregát bez chlazení. Veškerý vzduch vstupující do vozu vytápěcím nebo klimatizačním zařízením je filtrován. Filtry jsou umístěny ve vytápěcích a klimatizačních agregátech na stanovištích strojvedoucího.

Vytápění a větrání stanoviště zajišťují dvě teplovodní topení 3V3, jejichž elektromotory MV7A, MV8A (MV7B, MV8B) jsou zapojeny do série a ovládané z pultu strojvedoucího přepínačem SV64A (SV64B) s polohami „AUT-NOUZE“. Základní poloha přepínače je „AUT“. V tomto režimu je rozhodující poloha přepínače volby teploty SV59A (SV59B). Regulátor A12 prostřednictvím bloků A12A (A12B) řídí množství vzduchu přivedeného na stanoviště - otáčky ventilátoru.

Podle polohy spínače SV59A (SV59B) je nastaveno:

· TOP1 - trvalé topení nezávislé na teplotě kabiny , otáčky ventilátoru konst. (2 : 5)

· 21 (C - regulátor reguluje teplotu na 21 (C

· 23 (C - regulátor reguluje teplotu na 23 (C

· TOP-K - venk. teplota > 21 (C - trvalá klimatizace

· TOP-K - venk. teplota < 21 (C - trvalé topení - otáčky (1 : 5)

V poloze nouze jsou nastaveny konstantní otáčky elektromotorů ventilátoru topení a teplota na stanovišti se volí ručně otočnou rukojetí termoregulační hlavice ventilu. Sériové zapojení elektromotorů topení 3V3 umožňuje napájení ze sítě 48 Vss přes jistič FA54 (FA55). Z tohoto jističe je napájen i stolní ventilátor MV6A (MV6B), umístěný nad pultem strojvedoucího. Stolní ventilátor je ovládán přepínačem SV65A (SV65B), pomocí něhož lze nastavit troje otáčky ventilátoru.

Klimatizace stanoviště strojvedoucího

Stanoviště jsou vybavena klimatizační jednotkou firmy Hagenuk. Jednotka je napájena ss proudem o jmenovitém napětí 48 Vss. Ovládání klimatizační jednotky se provádí spínačem SV60A (SV60B). 

Spínač má tyto polohy:

0 - klimatizace vypnuta

V - větrání - klimatizační jednotka nechladí, pouze vhání do kabiny venkovní vzduch

CH - klimatizační jednotka na povel z regulátoru A12 ochlazuje vháněný venkovní vzduch.

Je-li spínač řízení SV11A (SV11B) v poloze 1 nebo 2, jsou napájena relé KA42 (KA43). Sériová kombinace kontaktů relé KA42 a KA43 zajišťuje, že stykač napájení klimatizace KM303 sepne jen tehdy, je-li požadavek na větrání nebo chlazení jen z jednoho stanoviště. Klimatizační běh chodu reguluje prostřednictvím relé KA35 (KA36) regulátor teploty A12. Opět zde záleží na poloze spínače SV59A (SV59B). Signál chlazení do klimatizační jednotky je blokován kontakty relé dobíjení KA44. Časové relé A44 (A45) slouží pro ovládání stykače KM301, který vymezuje rozběhový odpor motoru kompresoru R6.

3.  spalovacích motorů - Provádí se při nízkých venkovních teplotách naftovým vytápěcím agregátem před vlastním startem spalovacích motorů.

Temperování motoru:

· přes kontakt spínače SV61 spíná pomocné relé čerpadla vody KA40, dále spíná stykač KM83, ovládající elektromotor oběhového čerpadla vody CM1 a zelenou kontrolku HL62 v rozvaděči RTO, signalizující provoz oběhového čerpadla. Doběh čerpadla vody při vypínání naftového agregátu zajišťuje pom. relé KA41, které zajistí doběh čerpadla vody i po vypnutí nožů odpojovače. Porucha čerpadla je signalizována pomocí červené kontrolky LH63.

· přes kontakt spínače SV61 a kontakty KR96 (hladina vody) a KR87 (chod čerp. vody) je přivedeno napětí na stykač KR82, a pomocí KR82 a KR83 je napájen naftový agregát WEBASTO. Chod Naft. agregátu je signalizován kontrolkou HL65, plamen kontrolkou HL64

· ventily YV52, YV53, YV54 jsou bez napětí, což představuje otevření vstupu vody do výměníku a 100% cirkulaci

· elektromotory střešních ventilátorů MV3, MV4 včetně elektromagnetů YA53, YA54, elektromotor ventilátorů vytápění a větrání MV5 jsou v klidu

4.  čištění vzduchu pro vytápění, vytápění při nízkých venkovních teplotách (obr. 15) str. 31
K odlučování pevných částí vytápěcího a větracího vzduchu slouží filtr agregátu V35.01. Filtrační rohož je typu FIRON B 400 nebo VAF 1/Z.
Vytápění při nízkých venkovních teplotách se provádí pomocí temperování vozu spínačem SV61v rozvaděči RTO.

V této poloze spínače SV61 je kromě naftových motorů temperován (předtápěn) i vnitřek vozu. V tomto režimu je nastavena 100% cirkulace vzduchu, tzn. do vozu není přisáván čerstvý vzduch. Tento režim se nesmí používat jsou-li přítomni ve vozu cestující.

Temperování vozu: funkce je stejná jako v poloze TEMP MOT s následující výjimkou:

přes kontakt spínače SV61 a rozpínací kontakt nadproudové ochrany FA53 je sepnut stykač KM80 ovládající elektromotor ventilátoru vytápění - větrání MV5. Nastává rozběh MV5 při zařazeném rozběhovém odporu R20 a plném buzení. Prostřednictvím časového relé A42 spíná po 5 sekund stykač KM81, jenž vykracuje rozběhový odpor R20 a nastavuje základní otáčkový režim vytápění cca 1.400 ot/min. Při vzniku nadproudu je obvod elektromotoru MV5 rozpojen prostřednictvím nadproudového relé FA53 a stykače KM80, tento stav je signalizován červenou kontrolkou HL61 na dveřích RTO.
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Obr.: 10 Funkce vodního hospodářství (Obrazová část - 92-004)
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M1, M2
- spalovací motory trakce I a II

Č1, Č2
- čerpadla chlazení motorů

CH1, CH2
- chladící bloky motoru I a II

T1, T2
- skříň termoregulátorů

NOV

- naftový ohřívač (teplovodní ohřívač WEBASTO)

ČV

- oběhové čerpadlo topení

VO

- vytápěcí agregát V 35.01

VS1, VS2
- výměníky vytápění stanoviště strojvedoucího

P

- pneumatický ventil

VZAV

- výměník přitápění zavazadlového oddílu

Obr.: 11 Funkce vodního hospodářství (Obrazová část - 92-005)
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  Obr.: 12 Schéma vytápění a větrání (Obrazová část - 07-001)
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Obr.: 13 Vodní okruh naftových motorů - topná část (Obrazová část - 07-012)
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Obr.: 14 Schéma sání a čistění vzduchu (Obrazová část - 90-008)
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Obr.: 15 Rozvod vzduchu (Obrazová část - 07-031 list 1)

1.6 Vstupní dveře

1.6.1 Ovládání vstupních dveří  pro cestující (obr. 16)
Dveře lze ovládat těmito způsoby:

· centrálně strojvedoucím, průvodčím a cestující veřejností (pomocí tlačítek)
· průvodčí centrálně pomocí spínače 4-hraným klíčem z nástupiště
· automaticky (rychlost 5 km/hod)
· nouzové ovládání pomocí 4-hraného klíče, cestující pomocí rukojeti (ze stabilizované polohy)
Všechny předsuvné vstupní dveře včetně dveří zavazadlového oddílu jsou blokovány pomocí bloku pro pneumatické ovládání dveří s názvem „DESKA EVV 307 A 003“ (114). Tento blok ovládá vždy jedno křídlo dveří a je umístěn v jeho blízkosti ve stropní části. Přívodní vzduch do těchto bloků je pro dveře v zavazadlovém oddíle a vstupní dveře u WC upravován ve skříni brzdových přístrojů v redukčním ventilu (35) na 5 bar a filtru (106).  Pro dveře ve velkém nástupním prostoru je vzduch upravován ve skříni pod mezivozovými propojkami ve filtrregulátoru (42) na tlak 5 bar a filtru (106). 

Zavírání dveří je pro zvýšení bezpečnosti cestujících prováděno tlakem redukovaným na 2,5 bar a po uzavření dveří se tyto dotlačí plným tlakem tj. 5 bar. Otevírání dveří se provádí plným tlakem 5 bar. Proces zavírání, otevírání a blokování dveří je řízen pomocí el. magnet. ventilu a redukčních ventilů na každém ovládacím bloku.

1.6.2 Ovládání a blokování plošiny

Ovládací prvky:

· zelené tlačítko se šipkou směřující vzhůru

· zelené tlačítko se šipkou směřující dolů
· nouzový vypínač plošiny (červený - aretační)
Maximální nosnost plošiny je 250 kg.

Návod na obsluhu:

1.  odjistí se páka v blízkosti nosného sloupu a plošina se otočí o 180 stupňů do prostoru otevřených dveří

2.  odjistí se páka v blízkosti vodící tyče a skříň plošiny se otočí kolmo k podélné ose vozu
3.  plošina se rozloží do pracovní polohy:
· sklopí se rampa plošiny do vodorovné polohy

· rozloží se nájezdové plošiny rampy

· zábradlí se sklopí do pracovní polohy a zajistí pákami

4.  svislý elektromotorický pohyb rampy plošiny ovládáme dvěmi zelenými tlačítky (se šipkou směr nahoru nebo dolů)

5.  rampu plošiny lze uvést do elektromotorického pohybu jen tehdy, je-li v pracovní poloze plošina

6.  po dojezdu do krajní spodní nebo horní polohy dojde k automatickému zastavení plošiny

7.  v případě nebezpečí se dá rampa okamžitě zastavit tlačítkem STOP

· další pohyb je možný až po uvolnění tlačítka

8.  v případě poruchy elektromotorického pohonu se použije nouzový pohyb klikou

Aby nebyla umožněna jízda s nezajištěnou plošinou, je plošina opatřena koncovými spínači, které v případě nezajištěné plošiny rozepnou jízdní větev. Tento stav je signalizován jednak na panelu poruch trakce a na diagnostice regulátoru trakce „VP“. Plošinu smí obsluhovat jen k tomu určený a zaškolený pracovník.

Celé zařízení se skládá z těchto funkčních celků:

A80
- skříň pro připojení zvedacího zařízení s panelem diagnostiky

A81, A82
- levý a pravý ovládací panel plošiny

A83, A84
- levá a pravá zvedací plošina 

EL77, EL78
- levé a pravé zářivkové osvětlení plošiny

Celé zvedací zařízení je napájeno napětím 48 Vss s vodiči číslo 51 a číslo 10. Vodič číslo 51 je jištěn ve skříni pojistek pojistkou FU18. Vodiče číslo 242 a 400 jsou spojeny  s trakčními obvody a zajišťují signalizaci, že je jedna nebo obě plošiny mimo základní polohu ve složeném stavu (při vyklopení plošiny jsou vodiče 272 a 400 mezi sebou spojeny) a není možno provést rozjezd vlaku. Vždy je možno pracovat jen s jednou plošinou, druhá musí být ve složené poloze. Pro správnou činnost plošiny musí být zapnut jistič v ovládací skříňce plošiny a tlačítko nouzového stopu na ovládacím panelu A81 (A82) musí být v nestlačené poloze.

1.6.3 Návod k obsluze Kidde Deugra (obr. 17)
Automatická obsluha

(manuelní hlášení je možné kdykoliv)

· svítí-li žlutá žárovka „PORUCHA 1“, předpokládá se porucha v systému prvního vozu. K určení zóny zkontrolovat řídící přístroj (řídící a kontrolní jednotku).

· bliká-li červená žárovka „POŽÁR HR - RTO“, předpokládá se požár v této oblasti. K přesnému určené zóny zkontrolovat řídící a kontrolní jednotku. Hašení požáru se musí provést ručně pomocí ručního hasícího přístroje.

· svítí-li červená žárovka „POŽÁR TR - HASENÍ“, předpokládá se požár v této oblasti,  který se hasí automaticky. Je-li oheň uhašen, svítí žlutá žárovka „PORUCHA 1“. Není-li oheň uhašen, bliká dodatečně červená žárovka „POŽÁR TR HASENÍ“.

· bliká-li červená žárovka „POŽÁR DIESEL 1 HASENÍ“, předpokládá se požár v této oblasti, který se automaticky hasí. Je-li oheň uhašen, svítí žlutá žárovka „PORUCHA 1“. Není-li oheň uhašen, bliká dodatečně červená žárovka  „POŽÁR DIESEL 1 HASENÍ“.

· bliká-li červená žárovka „POŽÁR DIESEL 2 HASENÍ“, předpokládá se požár v této oblasti, který se automaticky hasí. K přesnému určení zóny zkontrolovat řídící a kontrolní jednotku. Je-li oheň uhašen, svítí žlutá žárovka „PORUCHA 1“. Není-li oheň uhašen, bliká dodatečně červená žárovka „POŽÁR DIESEL 2 HAŠENÍ“.

· svítí-li žlutá žárovka „PORUCHA 2“ předpokládá se porucha v systému druhého vozu.

· svítí-li červená žárovka  „POŽÁR HASENÍ“, předpokládá se požár ve druhém voze.

Manuální obsluha

· požár je pouze ohlášen

· hašení je možné uvést v činnosti stlačením příslušného blikajícího tlačítka

Současně zaznívá ke každému hlášení akustický signál, který se může vypnout „RESETem“.
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Obr.: 16 Vstupní dveře pro cestující (Obrazová část - 06-001)
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Obr.: 17  Signalizační a ovládací panel DEUGRA (Obrazová část - 08-056)
1.7    Pneumatická zařízení

1.7.1 Stručný popis vzduchového schématu (obr. 18 - 20)
Výroba a regulace stlačeného vzduchu se skládá z:

· kompresorové jednotky SE 100 LOK

· vysoušení vzduchu SAB WABCO SD5

· transportu vzduchu a udržení zásob

Stlačený vzduch z kompresoru zbavený olejových par a zchlazený na 40 stupňů Celsia je dopraven do dvoukomorové sušičky vzduchu, která je  umístěna ve spodku vozu pod bočnicí vedle alternátoru.

Sušič vzduchu SAB WABCO SD5 (obr. 5)
Sušič vzduchu zabraňuje poškození pneumatických přístrojů kondenzovanou vodou ze stlačeného vzduchu, zanášení těchto přístrojů rzí z vnitřního povrchu trubek a případnému zamrzání těchto přístrojů v zimním období.

Princip sušení vzduchu je založen na absorbčních vlastnostech vložených filtrů. Sušič je dvoukomorový. V jedné komoře se provádí vysušování vzduchu a druhá se regeneruje zpětným proudem stlačeného vzduchu. Stlačený kondenzát je shromažďován ve spodní části sušiče a vypouštěn do ovzduší. V zimních měsících lze zapojit ohřev.

Transport vzduchu a uschování jeho zásoby

Suchý stlačený vzduch je transportován do hlavních vzduchojemů. Sestavu hlavních vzduchojemů tvoří dva vzduchojemy 200 l a jeden 75 l. Tyto vzduchojemy jsou mezi sebou propojeny tak, aby umožnily rychlé naplnění jednoho 200 l vzduchojemu na tlak 5 bar a tímto tlakem se naplnilo napájecí potrubí a celý pneumatický systém motorového vozu, příp. celého vlaku. Po naplnění celého systému na tento tlak se začnou plnit další dva vzduchojemy této sestavy a celý pneumatický systém se naplní na požadovaný tlak (10 b). Sestava hlavních vzduchojemů je chráněna před zvýšením tlaku nad stanovenou hranici pojistným ventilem, který je nastaven na 10 bar a jehož průtočné množství vzduchu je 143 kg/hod. Všechny přístroje a přístrojové panely jsou chráněny před nečistotami vzduchovými filtry. Na hlavních vzduchojemech jsou pneumaticky ovládané vypouštěcí ventily, z nichž bude případný kondenzát vypouštěn do sběrné nádoby, vypouštění provádět denně. Vzduch z hlavních vzduchojemů je veden do napájecího potrubí. Napájecím potrubím pak v brzdiči DAKO BSE, přístrojovým panelům a potrubím ke dveřím. Napájecí potrubí motorového vozu je přes koncové kohouty a zrcadlové spojky napojeno na napájecí potrubí vlaku. Registrace tlaku vzduchu v pneumatickém systému je zajišťována dvouručkovými manometry s přesností 1,6%. Manometry jsou umístěny na pultu strojvedoucího.

Tlakový interval kompresoru je ovládán tlakovými spínači SP6 a SP28 a rozsah tlakového intervalu je 8 až 10 bar.

1.7.2 Ovládání el. brzdiče DAKO BSE, pojmenování částí, princip (obr. 21)
Brzdič DAKO BSE, který je umístěn ve spodní části skříně brzdových přístrojů, řídí tlak vzduchu v hlavním potrubí brzdy  v závislosti na manipulaci s rukojetí hlavní jízdní páky nebo na povel regulátoru rychlosti. Kromě provozního brzdění, odbrzďování a rychločinného brzdění umožňuje zavedení vysokotlakého švihu a nízkotlakého přebití včetně jeho pozvolného odstranění.

Brzdič BSE tvoří konstrukční celek, který sestává z těchto jednotlivých částí:

zákl. deska, regulátor tlaku, vyrovnávací ventil, rozvodový ventil, ventil rychlobrzdy, přestavovač E-N elektrického nebo nouzového ovládání a příslušné elektromagnetické ventily.

Základová deska je trvale mechanicky spojena s hlavním a napájecím potrubím, s výfukovou trubkou, s potrubím přímočinné brzdy, s řídícím 2,25 l a časovacím 5 l vzduchojemem. Na vodiči jsou uchyceny ostatní funkční části brzdiče.

Pojmenování částí:

1.  regulátor tlaku (3) - 5 bar
  9. EPV plnícího švihu (12)

2.  vyrovnávací ventil (4)
10. EPV brzdění (13)

3.  ventil rychlobrzdy (5)
11. EPV odbrzďování (14)

4.  omezovací a přerušovací ventil (6,8)
12. EPV rychlobrzdy (15)

5.  rozvodový ventil (7)
13. přestavovač E-N (16)

6.  ventil lineárního odvětrání (9)
14. převodník p/U (17)

7.  EPV přebití (10)
15. konektor (18)

8.  EPV závěr (11)

Pneumatické ventily:

P - nízkotlaké přebití (třícestný) 

Z - závěr (třícestný inverzní)

O - provozní odbrzdění (třícestný)

B - provozní brzdění (třícestný inverzní)

Š - plnící švih  (třícestný)

R - rychlobrzda (dvoucestný)

Regulátor tlaku nastavuje stálý provozní tlak vzduchu v hlavním potrubí na 5 bar (k přesnému nastavení slouží regulační šroub) a při nouzovém ovládání, v závislosti na tlaku vzduchu do přímočinné brzdy v rozmezí 0 - 4 bar, nastavuje tlak vzduchu v hlavním potrubí v rozmezí 5 - 3,3 bar. Regulátor tlaku se skládá ze dvou pístů, dvojventilu, regulační pružiny a regulačního šroubu.

Vyrovnávací ventil řídí průchod vzduchu z regulátoru tlaku do řídícího vzduchojemu a do rozvodového ventilu a kromě toho umožňuje přepojovacím ventilem zavedení vysokotlakého plnícího švihu.

Rozvodový ventil v závislosti na tlaku v řídícím vzduchojemu nastavuje tlak v hlavním potrubí a umožňuje zavedení a automatické odstranění nízkotlakého přebití.

Přestavovač E-N elektrického nebo nouzového ovládání, slouží k nastavení brzdiče BSE buď na elektrické nebo nouzové ovládání.

Ovládání brzdiče: 

Brzdič DAKO BSE se ovládá u KMV 843 jízdní pákou nebo zařízením ARR. Na všech vozidlech vlaku, v nichž není ovládána průběžná brzda vlaku, musí být zařízení ARR vypnuto z činnosti.

a/ příprava k provozu

· překontrolovat polohy rukojetí kohoutů v potrubí spojujícím brzdič s hlavním a napájecím potrubím (musí být otevřeny)

· zkontrolovat připojení brzdiče na elektrickou síť vozidla

b/ plnění brzdy

· k plnění hlavního potrubí dochází při nastavení hlavní jízdní páky do polohy „J“

c/ provozní brzdění

· se zavádí přestavením hlavní jízdní páky do polohy „BP“. Tato poloha není aretována. Stupeň průběžného brzdění závisí na době přidržení HJP v poloze „BP“. První brzdící stupeň je však vždy snížení tlaku v hl. potrubí nejméně o 0,3 bar.

d/ částečné odbrzdění

· se zavede přestavením HJP do polohy „J“ a zpět do polohy „V“. Odbrzdění je přímo závislé na časové prodlevě HJP v poloze „J“ a „S“

e/ úplně odbrzdění

· k úplnému odbrzdění dojde přeložením HJP do polohy „J“ a „S“

f/ rychločinné brzdění

· se zavede přestavením HJP do polohy „R“ v níž se hlavní potrubí odvětrá přímo mechanickou cestou. V této poloze je HJP aretována.

Zkouška těsnosti v odbržděném stavu se provádí přestavením ovladače pro provoz brzdy do závěrné polohy (svítí žlutá kontrolka). Na neobsazeném stanovišti a při jízdě zavěšeného postrku musí být ovladač přestaven do polohy „ZÁVĚR BRZDY“. V případě poruchy brzdiče DAKO BSE musí strojvedoucí zavést nouzové ovládání.

Nízkotlaké přebití a vysokotlaký švih se zavádí tlačítky, nesmí však být HJP v poloze „BP“ nebo „R“. Při zavedení rychlobrzdy se vyřadí pohon trakce pomocí tlakového spínače SP4 (umístěn v bočním pultě).

Řídící přístroje samočinné brzdy - napojeny přídavná, doplňková, parkovací a brzda manipulačního pojezdu.

Řídící - pro každý okruh samostatně (panel 1).

Silové - společné pro všechny okruhy brzd

Řídící část - rozvaděč plní a vyprazdňuje řídící vzduchojem 1 l z pomocného vzduchojemu 25 l měnícím se tlakem 0 - 3,8 bar. Zároveň doplňuje v odbržděném stavu pomocný vzduchojem na 6 bar. Tyto změny tlaku v řídícím vzduchojemu jsou využívány pro převedení v převodníku p/U na elektrické signály v automatice řízení. Tlakový spínač SP10 (O3B) signalizuje účinkování samočinné brzdy SP9 - chrání před přebrzděním - dá signál k vyřazení EDB.

Nouzové ovládání

Při přechodu na nouzové ovládání brzdiče DAKO BSE se odstraní na přestavovači E-N plomba (zápis v knize předávky) a přestaví se ruční páčka do polohy „N“. Dále se musí vypnout elektrické ovládání brzdiče (jistič nebo vypínač). Na stanovišti, ze kterého se ovládá nouzově brzdič se nesmí zavést závěr. Na neobsazeném stanovišti musí být brzdič přímočinné brzdy DAKO BP v poloze odbrzdění. Na neobsazeném stanovišti nesmí být žádné osoby.

Provozní tlak 5 bar = odvětrané brzdové válce (odbržděná průběžná brzda). Zvyšováním tlaku v brzdových válcích hn. vozidla se snižuje tlak v průběžném potrubí = uvádí se brzda  průběžná v činnost. Snižováním tlaku v brzdových válcích hn. vozidla se dosáhne opaku. Tlak 4,0 bar v brzdových válcích hn. vozidla odpovídá tlak nižší než 3,5 bar v hlavním potrubí - průběžná brzda zcela zabržděna. Nelze provést závěr brzdy, nízkotlaké přebití, ani vysokotlaký švih. Nelze zavést rychločinné brzdění - v případě potřeby použít páku na bočním pultě stanoviště.

Počet brzdících stupňů je nižší, asi jen 3 - 4 a účinek jednotlivých stupňů je pozvolnější.

Po zavedení nouzového ovládání brzdiče DAKO BSE se musí provést zkouška ovladatelnosti, která sestává ze zabrzdění  ruční brzdou a stupňovitě se zabrzdí a odbrzdí přídavná brzda - sledují se změny tlaku v hlavním potrubí na manometru na stanovišti strojvedoucího. Pokud by při zkoušce ovladatelnosti samovolně kolísal tlak nastaveného brzdícího stupně, je hnací vozidlo neschopné. Přechod na nouzové ovládání brzdiče zapíše s uvedením času a místa vlakvedoucí do vlakopisu (sloupec Poznámky). U vlaku bez vlakové čety zapíše údaj strojvedoucí. Přechod na nouzové ovládání se oznámí též výpravčímu a ten to oznámí dispečerovi, který rozhodne o dalším použití hn. vozidla.

Po rozjezdu vlaku se strojvedoucí přesvědčí o účinkování průběžné brzdy vlaku.

Při nouzovém ovládání brzdiče DAKO BSE se nesmí překročit rychlost 100 km/hod.

Při nouzovém ovládání brzdiče pomocí přímočinného brzdiče nastaví se regulátor tlaku na hodnotu 5,0 - 5,3 bar v hlavním potrubí.

1.7.3 Přímočinná brzda (obr. 22)
KMV 843 jsou vybaveny ovladačem 3KRD 32 elektricky řízené přímočinné brzdy. Přídavná brzda má charakter brzdy lokomotivní, tzn. že se s ní dá brzdit jen vlastní motorový vůz. Je to brzda elektropneumatická. Ovladač je elektrický spínač, kterým se ovládá brzdící (YV 70) a odbrzďovací ventil (YV 71) na panelu č. 1.

Polohy ovladače:

poloha OA (od sebe)
- odbrzděno (aretovaná poloha)

poloha O
- odbrzďovací poloha (nearetována)

poloha N
- neutrální poloha

poloha B
- brzdící poloha (nearetována)

poloha BA
- zabrzděno (aretovaná poloha)

Na neobsazeném stanovišti musí být ovladač v aretované poloze (odbržděno).

Okruh přídavné brzdy na panelu č. 1 je tvořen uzavíracím kohoutem (1/1), redukčním ventilem 3, který je nastaven na tlak 4 bar, brzdícím inverzním elmag. ventilem (YV 70), zpětným ventilem (7), odbrzďovacím elmag. ventilem (YV 71) a tlakovým spínačem (SP 7). Aktivace elmag. ventilů (YV  70 a YV 71) se provádí ruční pákou ovladače 3 KRD 32. V jízdní poloze (X) je ventil (YV 70) pod napětím, tzn. že je uzavřen, ventil (YV 71) je bez napětí také uzavřen.

Brzdění (obr. 22)
Přestavením rukojeti do brzdící polohy „B“ se přeruší aktivace ventilu YV 70, ventil je bez napětí otevřen a vzduch proudí přes dvojité zpětné záklopky k ventilům D 1, které propustí vzduch do brzdových válců. Velikost tlaku vzduchu brzdových válců se reguluje dobou, po kterou je rukojeť v poloze „B“. 90% max. tlaku dosáhne za 3 - 5 sekund.

Odbrzďování (obr. 22)
Přemístěním rukojeti do polohy „O“ se aktivují oba elmag. ventily YV 70 a AV 71, tzn. že ventil YV 70 se uzavře a ventil YV 71 se otevře. Vzduch z prostoru mezi ventilem YV 70 a ventilem DAKO D1 proudí přes škrtící dýzu do ovzduší. Přes ventil DAKO D1 se odvzdušní brzdové válce. Pokles na tlak 0,4 bar v brzdových válcích proběhne do 15-ti sekund.

Při brzdění přídavnou brzdou, když stoupne tlak v řídícím okruhu nad 1,5 bar, vyřadí tlakový spínač SP8 z činnosti LVZ. V případě ztráty napětí v elektrických obvodech dojde k samočinném otevření ventilu YV 70 a tím k zabrzdění vozidla. Okruh přídavné brzdy se dá odstavit uzavíracím kohoutem (1/1).

Doplňková brzda (obr. 22)
Úbytek výkonu EDB při poklesu rychlosti se doplňuje pneumaticky. Součinnost obou brzd ve voze řídí centrální regulátor výkonu CRV. Při poruše doplňkové brzdy lze tuto odstavit uzavíracím kohoutem (1/3) na vzduchovém panelu.

Při úplném výpadku brzdy EDB zastoupí tuto brzdu brzda doplňková.

Okruh doplňkové brzdy na panelu č. 1 je tvořen uzavíracím kohoutem (1/3), redukčním ventilem 2, který je nastaven na 3,8 bar, brzdícím elmag. ventilem (YV 83) se zpětným ventilem (7), odbrzďovací elmag. ventilem (YV 82) a součinnostním ventilem (YV 84). Na tento okruh jsou napojeny ještě převodník P/E, tlakový spínač (SP 11), 2,5 l řídící vzduchojem.

Parkovací brzda (obr. 22)
Parkovací brzda u KMV 843 zajišťuje hn. vozidlo v klidu proti samovolnému pohybu jak v režimu ARR, tak i v režimu MAN. Pokud by účinek parkovací brzdy nebyl dostatečný pro udržení vozidla (vlaku) v klidu, je strojvedoucí povinen zcela zabrzdit přímočinnou  (přídavnou) brzdu. Nestačí-li ani toto zajištění, použije se průběžná brzda.

Parkovací brzda se zavádí do činnosti samočinně (zastavovací EDB) při poklesu rychlosti pod 4km/h.

Uzavírací kohout parkovací brzdy je na panelu 1.

Parkovací brzda se skládá z kohoutu (1/2), redukčního ventilu (4) a elmag. ventilu (YV 81). Parkovací brzda je aktivována centrálním reg. výkonu. Přeložením HJP do „S“ při navoleném směru je parkovací brzda zrušena. Pokud se vlak do 8 s po uvolnění HJP z polohy „S“ do „J“ nerozjede (nepřekročí 3 km/h) vlak opět zaparkuje. V režimu MAN je možné parkovací brzdu vyřadit z činnosti stiskem tlačítka „ - “ na klávesnici volby rychlosti při držené HJP v poloze „BE“ nebo („BP“). Analogicky lze tlačítkem „+“ při HJP v „BE“ parkovací brzdu opět zavést. V režimu AUT nelze parkovací brzdu vyřadit.

Parkovací brzda je brzdou zajišťovací.
Ruční brzda 

Ruční vřetenová brzda působí na kola přilehlého podvozku přes jednotky kotoučové brzdy. Kotoučové brzdy zajistí plně zatížené vozidlo na spádu 30 promile utažením obou ručních brzd. Signalizace ruční brzdy je na boku vozidla.

Na každém podvozku jsou dvě jednotky kotoučové brzdy vystrojené zařízením ruční brzdy. Síla od kol ruční brzdy je převedena šroubovým převodem a dále bowdenem na páku ruční brzdy v brzdové jednotce. Tato síla způsobí pohyb mechanismu, který ji přenese na pístnici brzdového válce a jejím vysunutím se dosáhne brzdícího účinku, jako při brzdění pneumatickou brzdou. Odbrzdění nastane uvolněním kola ruční brzy.

Záchranná brzda

Ovládaná záklopkami záchranné brzdy přes tahadla, která jsou umístěna ve všech oddílech, nástupních prostorech a kabinách strojvedoucího. Záklopky záchranné brzdy jsou připojeny na hlavní brzdové potrubí. Záchrannou brzdu lze uvést do činnosti také kohoutem umístěným v bočním pultě strojvedoucího. Počet tahadel ruční brzdy je 7, počet záklopek - 3

1.7.4 Šroubový kompresor (obr. 4)
Kompresor:

Typ
B 100

Druh
jednostupňový šroubový

výtlačný přetlak
1,0 MPa

jmenovité otáčky
3.100 ot/min

jmenovitá výkonnost
100 m3/hod.

chlazení
olejem

90 m3/hod. při jmenovitých otáčkách NM

Sušič vzduchu (obr. 5)
Vzduchojemy jsou popsány v kapitole Stručný popis vzduchového schématu.

Vypouštění kondenzátu je do sběrné nádoby - EMG 93 z hlavního vzduchojemu aktivován tlačítkem strojvedoucím. Kompresor sestává ze dvou protiběžných šroubových rotorů, uložených ve valivých ložiscích, v jejichž mezerách se stlačuje vzduch a vytlačuje se do vzduchojemu.

Ochranná zařízení:

termostat - zajišťuje optimální provozní teplotu a tím viskozitu oleje

teplotní spínač - signalizuje „přehřátí kompresoru“ strojvedoucímu, ale kompresor zůstává v činnosti při překročení teploty oleje na výstupu kompresoru nad  105 (C

pojišťovací ventil - ochrana zařízení proti překročení dovoleného tlaku - nastaven na 1,15 MPa

Automatické odvodňování

Elmag. ventil (YV 93), který ovládá vypouštění kondenzátu z hlavních vzduchojemů je umístěn ve skříňce pod mezivozovými spojkami. Aktivován je tlačítkem na pultu strojvedoucího. Otevřeným elmag. ventilem proudí vzduch k pneumaticky ovládaným vypouštěcím ventilům (77), které se vlivem tlaku vzduchu otevřou a vypustí se kondenzát do sběrných jímek.

1.7.5 Kotoučová brzda

Kotouče jsou umístěny na všech kolech. Celkem 8 brzdových jednotek, obložení BECORIT, 2 x 200 cm2. 

Silové části brzdy:

2 x ventil DAKO D1 (23)

uzavírací kohout (70)

zásobovací vzduchojemy 25 l (12)

tlakové spínače SP 26, SP 27

vypouštěcí ventil DAKO N8

brzdové jednotky kotoučové brzdy DAKO KBM 10´´(44 - 47)

Úkolem silové brzdy je doprava vzduchu do hydr. válců kotoučové brzdy a tlaku kopírujícím řídící tlak z panelu 1.

Přídavný ventil DAKO D1

Přídavné ventily DAKO D1, které jsou řízeny buď rozvaděčem nebo pneumatickými přístroji ostatních okruhů pneumatických brzd kopírují tlakové změny v řídících vzduchojemech a plní ze zásobních vzduchojemů brzdové válce nebo je vyprazdňují. Tento řídící tlak je kopírován v celém tlak. rozsahu v nastaveném poměru. U mot. vozů 843 je to 3,1 : 3,8. Z bezpečnostních důvodů je silová část rozdělena do dvou samostatných větví, tzn. že pro každý podvozek je přiřazen jeden přídavný ventil, který zajišťuje konstantní plnící a vyprazdňovací doby brzdových válců.

Plnění brzdových válců podle řídícího tlaku s možnou jeho redukcí.

Každý podvozek lze v případě potřeby odstavit uzavíracím kohoutem, který je umístěn pod každým ventilem D1. Horní kohout uzavírá zadní podvozek a spodní přední podvozek.

Každý přídavný ventil D1 je zásobován stlačeným vzduchem ze svého zásobního vzduchojemu, které jsou plněny buď z napájecího (10 bar) nebo hlavního potrubí (5 bar) přes dvojitou zpětnou záklopku a dva zpětné ventily. Hlavní potrubí před možným průnikem vzduchu z napájecího potrubí, při netěsné dvojité zpětné záklopce, je chráněno uzavíracím kohoutem. Všechny tyto přístroje s výjimkou vzduchojemů a ventilů D1 jsou součástí panelu č. 2.

Vypouštěcí ventily DAKO N8

Každé dvojici jednotek kotoučové brzdy na dvojkolí je přiřazen jeden vypouštěcí ventil DAKO N8. Tyto ventily jsou umístěny v silové části samočinné brzdy, na podvozku v potrubí mezi ventily D1 a brzdovými válci. Tyto ventily jsou součástí protismykové zařízení vozu.

Tlakové spínače (SP 26, SP 27)

Tlakové spínače jsou umístěny na panelu č. 2 v brzdové skříni a jejich úkolem je signalizovat automatice řízení aktivaci brzdy, tzn. že v potrubí k brzdovým válcům je tlak vzduchu vyšší než 1,2 bar.

Jednotka kotoučové brzy DAKO KBM 10´´ (obr. 29)
Jednotka kotoučové brzdy je zařízením brzdy železničních vozidel, které obsahuje v jednom konstrukčním celku brzdový válec se zabudovaným samočinným jednostranně působícím stavěčem odlehlosti brzdových čelistí, příp. se mechanisme ruční brzdy a signalizátorem brzdění. Dále tato jednotka obsahuje pákoví, které se skládá z dvojice dvouramenných pák s daným převodovým poměrem držáků obložení s obložením, spojnice a závěsek. Toto zařízení je uchyceno v rámu podvozku tak, aby brzdový účinek byl vyvolán přímo na brzdových kotoučích, které jsou umístěny v kolech.

Brzdění

Působením stlačeného vzduchu na píst brzdového válce brzdové jednotky se přenáší vzniklá síla pomocí dvojice dvouramenných pák s daným převodem přes držáky obložení na obložení a dále přítlakem na brzdový kotouč. Reakční tečná síla se přenáší přes držáky obložení a jejich závěsky do rámu podvozku.

Odbrzdění

Odvětráním pracovního prostoru brzdového válce brzdové jednotky působící brzdná síla zanikne a vratná pružina brzdového válce uvede součásti pákoví do polohy odbržděno. Velikost odlehlosti čelistí obložení je regulováno samočinným stavěčem odlehlosti. Její součtová velikost je 1 - 2 mm.

1.7.6 Vzduchové vypružení
Vzduchové vypružení je sekundárním vypružením vozidla. Vozidlo je na podvozcích uloženo čtyrbodově na čtyřech vzduchových pružinách, tzn. že na každém podvozku jsou dvě samostatně ovládané pružiny. Každá pružina (98) je ovládána regulačním ventilem (80, 81), který reguluje tlak a množství vzduchu přidávané do pružiny. Regulační ventily jsou uchyceny ve spodku a s podvozkem jsou spojeny stavitelnými táhly. Pomocí těchto táhel se nastavuje výška nárazníků a velikost kolových tlaků. Vzduchové pružiny jednoho podvozku jsou mezi sebou propojeny potrubím, na kterém je instalován vyrovnávací ventil (82), jehož úkolem je v případě poklesu nebo nárůstu tlaku v jedné pružině o více než 2 bar regulovat tlak i v pružině druhé. Tento ventil pracuje oboustranně.
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Obr.: 18 Schéma pneumatické výstroje - list 1 (Obrazová část - 02-001 list 1) 
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Obr.: 19 Schéma pneumatické výstroje - list 2 (Obrazová část - 02-001 list 2)
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Obr.: 20 Schéma pneumatické výstroje - list 3 (Obrazová část - 02-001 list 3)
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Obr.: 21 Panel brzdiče BSE (Obrazová část - 02-004)
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Obr.: 22 Panel č. 1 (Obrazová část - 02-006)
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Obr.: 23 Panel č. 2 (Obrazová část - 02-007)
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Obr.: 24 Panel č. 3 (Obrazová část - 02-008)
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Obr.: 25 Panel č. 4 (Obrazová část - 02-009)

[image: image27.png]- - s ™
85 I &}— L=
\\
\
N /ﬁpoov. ZAD.
70 _pobv.zaD
18 ﬁ P :
~L| T 86
72 1
TN \\. _23 poovph.
n LT 70 _poov. pi.
\\ Hp) |we /__
Q
\ )
[ 1 W W W Wal
5.
34 y
1,1

70

POZ. TOTOZNE S POZ. NA OBR. 02 -001

31




Obr.: 26 Rozmístění přístrojů ve skříni (Obrazová část - 02-013)

Legenda k obr.  27, 28 - Pulty strojvedoucího a vlakvedoucího

  A3    displej řídícího počítače vozu

  A6    klávesnice řídícího počítače vozu

  A9    ovládací a signalizační jednotka hasícího zařízení DEUGRA

A19    regulátor teploty BRV 02

A21    ovládací panel VZ

A26    komunikační a indikační jednotka rychloměru

A40    ovládací panel radiostanice

A50    blok akustické signalizace informačního systému ZNZ

A61    předzesilovač mikrotelefonu vozového rozhlasu

BA2    mikrotelefon radiostanice

BA9    reproduktor ZNZ

BA18   mikrotelefon vozového rozhlasu

EL65   osvětlení pultu vlakvedoucího

EL69.1-8   osvětlení pultu strojvedoucího

EL73, EL74   osvětlení manometrů

EL75   osvětlení jízdního řádu

HA1   houkačka signalizace poruchy

HL2    návěstní opakovač

HL3    kontrolka - závěr brzdy

HL7    kontrolka - signalizace ZNZ

HL8    kontrolka - sdružená porucha

HL9    kontrolka - levé červené návěstní světlo

HL10  kontrolka - pravé červené návěstní světlo

HL23  kontrolka - otevřené dveře

HL87  kontrolka - informační systém ZNZ

KA35 (KA36)   relé klimatizace

KA46   relé nastavení zpětných zrcátek

KA81   relé vozového rozhlasu

R12     odpor tlumení osvětlení pultu strojvedoucího

R13     odpor tlumení osvětlení pultu vlakvedoucího

R14     odpor tlumení osvětlení jízd. řádu

R15     odpor osvětlení pultu strojvedoucího

R24, R25, R26   odpor stolního ventilátoru

R40     odpor tlumení kontrolky PORUCHA I hasícího zařízení

R41     odpor tlumení kontrolky PORUCHA II hasícího zařízení

RHL3   odpor kontrolky - závěr brzdy

RHL8   odpor kontrolky - sdružená porucha

RHL23  odpor kontrolky - otevřené dveře

RHL87  odpor kontrolky - informační systém ZNZ

SB10   tlačítko - nouzový stop NM

SB11   tlačítko - start NM + utrál

SB12   tlačítko - stop NM

SB15   tlačítko - neutrál

SB18   tlačítko - pískování

SB19   tlačítko - píšťala

SB20   tlačítko - houkačka (vlakvedoucí)

SB21, SB22   tlačítko - bdělost strojvedoucího

SB23   tlačítko - nulování sdružené poruchy

SB24   tlačítko - houkačka (strojvedoucí)

SB27   tlačítko - nízkotlaké přebití

SB28   tlačítko - plnící švih

SB30   tlačítko - mazání nákolků

SB31   tlačítko - zapnutí osvětlení vlaku

SB33   tlačítko - vypnutí osvětlení vlaku

SB50   tlačítko - zavírání dveří (vlakvedoucí)

SB63   tlačítko - vypnutí topení vlaku

SB64   tlačítko - vypouštění kondenzátu

SB71   tlačítko - informační systém ZNZ

SB87   tlačítko - test kontrolek hasícího zařízení

SG1   hlavní jízdní páka

SH1   směrová páka

SP1   tlakový spínač brzdy (jen na PS)

SQ1   koncový spínač pískování

SQ2   koncový spínač houkačky

SV11   spínač řízení

SV13   přepínač trakčních skupin

SV15   přepínač ARR - MAN

SV16   spínač pojezdu na baterii

SV23   ovladač přídavné brzdy

SV25   přepínač frekvence VZ

SV26   spínač EDB

SV29   spínač závěru brzdy

SV32   spínač osvětlení stanoviště

SV33   spínač návěstních světel - předních

SV34   spínač návěstních světel - zadních

SV37   spínač reflektoru

SV38   spínač osvětlení pultu vlakvedoucího

SV39   spínač osvětlení pultu strojvedoucího

SV40   spínač osvětlení jízdního řádu

SV50   spínač ovládání dveří

SV59   spínač volby teploty

SV60   spínač klimatizace

SV62   spínač stěrače a ostřikovače strojvedoucího

SV63   spínač stěrače a ostřikovače vlakvedoucího

SV64   spínač topení a větrání

SV65   spínač stolního ventilátoru

SV70   spínač radiostanice

SV73   spínač ohřevu čelních skel

SV74   spínač ohřevu zpětných zrcátek

SV75   spínač nastavení zpětných zrcátek

SV76   spínač tlumení kontrolek hasícího zařízení

YV30   el. pneumatický ventil pískování

YV80   bezpečnostní šoupátko brzdy (jen na PS)

YV90   el. pneumatický ventil mazání nákolků

YV91   el. pneumatický ventil čištění nákolků

Obr.: 27 Pult strojvedoucího (Obrazová část - 08-001)
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Obr.: 28 Pult strojvedoucího (Obrazová část - 08-002)
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Obr.: 29 Brzdová jednotka DAKO KBM 10 RS 400 (Obrazová část - 02-010)
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2.1.2   Obr.: 30 Zapojení mezivozových zásuvek (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 84)
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Obr.: 31 Spínací programy (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 85)
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Obr.: 32 Spínací programy  (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 86)
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Obr.: 33 Spínací programy (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 87)

2.1.3 Tab.: 1 Specifikace přístrojů (Schéma elektrické výzbroje MV 843)
Označ.
Název
Umístění -

vůz
Umístění -

výkres

A 1
REG. TRAKCE (V ČKD NR1)
TR
25

A 3A, A 3B
ZOBRAZOVAČ - DISPLEY
PS, ZS
31

A 4
REG. GENERÁTORU
SU
6

A 4.1
BLOK S TRANZISTOREM BU931R
SU
6

A 4.2
BLOK S TRANZISTOREM BU931R
SU
6

A 5.1
CENTRÁLNÍ REG. VOZU - CRV
HR
29

A 5.2
DIAGNOSTICKÝ POČÍTAČ
HR
30

A 5.3
PROTISMYK
HR
32

A 6A, A 6B
KLÁVESNICE ŘÍDÍCÍHO POČÍTAČE VOZU
PS, ZS
31

A 7
BLOK ŘÍZENÍ VYSOUŠEČE VOZU
SV
33

A 8
KOMPRESOR
SV
33, 40

A 9A, A 9B
OVL. A SIG. JEDNOTKA POŽÁRU
PS, ZS
75

A 10
ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA HAS. POŽÁRU
BR
75

A 12
REGULÁTOR TEPLOTY
RTO
62, 63

A 13
BLOK NAPĚŤOVÉ OCHRANY
TR
7

A 15A, A 15B
KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA
PS, ZS
68

A 19A, A 19B
REG. TEPLOTY NA STANOVIŠTI
PS, ZS
66

A 20
PŘÍSTROJ. SKŘÍŇKA LVZ
ER
36

A 21A, A 21B
OVLÁDACÍ PANEL LVZ
PS, ZS
36

A 25
RYCLOMĚROVÁ SOUSTAVA LT
BR
38, 39

A 26A, A 26B
KOMUNIKAČNÍ A INDIKAČNÍ JEDNOTKA
PS, ZS
38

A 29
DOBÍJEČ BATERIE – VESTAVNÉ PROVEDENÍ
HR
70

A 30
BLOK OCHRANY BATERIE
RTO
7

A 31
BLOK ŘÍZENÍ WC
WC
41

A 32, A 33
REGULÁTOR NAPĚTÍ
VS
46

A 34
ZDROJ MELCHER WEBASTO
ER
65

A 35
NAFTOVÝ AGREGÁT WEBASTO
SV
65

A 36.1
RADIOSTANICE
ER
73

A 36.2
RADIOSTANICE
ER
73

A 36.3
RADIOSTANICE
ER
73

A 36.4, A 36.5
RADIOSTANICE
ER
73

A 40A, A 40B
RADIOSTANICE
PS, ZS
73

A 41
BLOK KONTROLY VZDUCH VYPRUŽENÍ
RTO
71

A 42
ČASOVÉ RELÉ
RTO
62

A 44, A 45
ČASOVÉ RELÉ (ZPOŽĎ. ROZBĚH)
ER
68

A 46
ZDROJ PRO WC
HR
41

A 50A, A 50B
AKUST. SIGNALIZACE INF. SYSTÉMU
PS, ZS
72

A 51 – A 55
AKUST. SIGNALIZACE INF. SYSTÉMU
VS
72

A 57
BLOK INF. SYSTÉMU ZNZ
HR
72

A 60
ZESILOVAČ ROZHLASU
PNP
74

A 61A, A 61B
ZESILOVAČ MIKROFONU
PS, ZS
74

A 62
ZESILOVAČ MIKROFONU
PNP
74

A 64CD,EF

GH, JK, LM
POČÍTAČ ŘÍZENÍ DVEŘÍ
VS
51 - 58

A 69
ZDROJ MELCHER-DVEŘE
ER
50

A 70G, H

J, K, L, M
BLOK TLAČÍTKA
VS
53 - 58

A 80
ROZVADĚČ PLOŠINY
ZAV. ODD
76

A 81, A 82
OVLÁDACÍ PANEL PLOŠINY
ZAV. ODD.
76

A 83, A 84
PLOŠINA PRO INVALIDY
ZAV. ODD
76

A 86
ZDROJ PRO POČÍTAČE

KON. STV – H15 – F/CO, 2KS CLIPS V
HR
29

A 87
BLOK BNB 10
HR
29

A 88, A 89
PŘEVODNÍK TEPLOTY VÝFUK (VE VÝKR. ČKD A2, A3)
SV
25,26

AH
SDRUŽENÝ PANEL SIGNALIZACE
TR
22

BH 1, BH 2
BLOK HYDROMECHANIKY
SV
25, 26

BA 1A, BA 1B
REPRODUKTOR
PS, ZS
73

BA 2A, BA 2B
MIKROFON S DRŽÁKEM
PS, ZS
73

BA 3 – 7
REPRODUKTOR ZNZ
VS
72

BA 9A, BA 9B
REPRODUKTOR ZNZ
PS, ZS
72

BA 11A, 

BA 11B
REPRODUKTOR VLAK. ROZHLASU
PS

ZS
74

BA 12, BA 17
REPRODUKTOR VLAK. ROZHLASU
VS
74

BA 1BA

BA 1BB
MIKROFON
PS

ZS
74

BA 19
MIKROFON
PNP
74

BC 1
PLOVÁKOVÝ SPÍNAČ CHL. VODY
VS
40

BC 102

BC 202
ČIDLO CHL. VODY
VS
25,26

BC 3
PLOVÁKOVÝ SPÍNAČ - SIGN. VODOJEMU
VS
40

BC 4C -

BC 4M
SNÍMAČ DVEŘÍ – OCHRANA PŘIVŘETÍ
VS
51 - 58

BC 14C -

BC 14M
SNÍMAČ DVEŘÍ - OTEVŘENÍ
VS
51 - 58

BC 34C-

BC 34M
SNÍMAČ ZÁMKU DVEŘÍ
VS
51 - 58

BC 140

BC 240
SNÍMAČ OTÁČENÍ MOT.
SV
27

BC 141

BC 241
SNÍMAČ OTÁČENÍ MOT.
SV
27

BL 1
SENZOR PŘÍTOM. OSOB WC
WC
41

BL 2
SENZOR PŘÍTOM. OSOB WC - UMYVADLO
WC
41

BL 3
SENZOR VODY
WC
41

BL 4
SENZOR VODY
WC
41

BL 9G, H-

BL 9J, L
SVĚTELNÁ ZÁVORA DVEŘÍ
VS
51 - 58

BL 30
ČIDLO POŽÁRU 80 C
HR
75

BL 31
ČIDLO POŽÁRU 80 C
RTO
75

BL 32
ČIDLO POŽÁRU 80 C
TR
75

BP 101

BP 201
VYSÍLAČ TLAKU OLEJE NM, ANALOG
NM
25

26

BP 102

BP 202
VYSÍLAČ TLAKU OLEJE NM, PROCESOR
NM
25

26

BP 4
PŘEVODNÍK TLAKU – DOPLŇ. BRZDA - DODÁVKA DAKO
BR
29

BP 5
PŘEVODNÍK TLAKU – SAMOČINNÁ BRZDA

DODÁVKA DAKO
BR
29

BP 6
PŘEVODNÍK TLAKU – RYCHLOMĚR
BR
38

BP 7
PŘEVODNÍK ŘÍDÍCÍ VZDUCHOJEM - DODÁVKA DAKO
BR
29

BR 101

BR 201
SNÍMAČ OTÁČEK DIESELU
NM
25, 26

BR 102

BR 202
SNÍMAČ OTÁČEK ČERPADLA
NM
25, 26

BR 11 - BR 14
SNÍMAČ OTÁČEK NÁPRAV
PODV
29

BR 103

BR 203
TACHOALTERNÁTOR TR. GEN
SV
17



BR 16
VYSÍLAČ OT. NÁPR. S PŘÍSLUŠENSTVÍM
PODV
38

BT 101

BT 201
VYSÍLAČ TEPLOTY OLEJ NM, KOREKCE
NM
25, 26

BT 102

BT 202
VYSÍLAČ TEPLOTY OLEJ NM, STOP
NM
25, 26

BT 103

BT 203
VYSÍLAČ TEPLOTY VODY NM
NM
25, 26

BT 104

BT 204
VYSÍLAČ TEPLOTY VÝFUK.
NM
25, 26

BT 105

BT 205
VYSÍLAČ TEPLOTY VÝFUK. 
NM
25, 26

BT 106

BT 206
VYSÍLAČ TEPLOTY PLN. VZDUCH

KOREKCE
NM
25, 26

BT 107

BT 207
VYSÍLAČ TEPLOTY VODY NM

PORUCHA
NM
25, 26

BT 21
ČIDLO VENKOVNÍ TEPLOTY
SV
63

BT 22
ČIDLO TEPLOTY KANAL.
VS
63

BT 23 - BT 25
ČIDLO TEPLOTY ODDÍLU
VS
63

BT 27A

BT 27B
ČIDLO TEPLOTY V KABINĚ
PS

ZS
63

BT 24A

BT 24B
ČIDLO TEPLOTY VENK.
SV

SV
63

BT 130 -

BT 133
ČIDLA TEPLOTY 1NM 110 C
NM1
75

BT 230 -

BT 233
ČIDLA TEPLOTY 2NM 110C
NM2
75

BT 34
ČIDLO TEPLOTY NAGR 110 C
SV
75

EL 1, 3 4

EL 6 – 8
ZÁŘIVKOVÉ SVÍTIDLO
VS
44

EL 2 - 5
ZÁŘIVKOVÉ SVÍTIDLO
VS
44

EL 9 - EL 12
ZÁŘIVKOVÉ SVÍTIDLO
VS
44

EL 15 -

EL 24,35
ZÁŘIVKOVÉ SVÍTIDLO
VS
44

EL 25 - EL 34
ZÁŘIVKOVÉ SVÍTIDLO
VS
45

EL 36 - EL 40
ZÁŘIVKOVÉ SVÍTIDLO
VS
45

EL 41 - EL 45
ZÁŘIVKOVÉ SVÍTIDLO
VS
45

EL 1.1 -

EL 45.1
ZÁŘIVKA
VS
44, 45

EL 1, 3, 4 . 2

EL 6 – 12 . 2
ŽÁROVKA
VS
48

EL 15.2 -

EL 24.2
ŽÁROVKA
VS
48

EL 35.2

EL 41.2 - 45. 2 
ŽÁROVKA
VS
48

EL 50 - EL 51
NÁVĚSTNÍ SVÍTIDLO BÍLÉ
VS
46

EL 52 - EL 55
NÁVĚSTNÍ SVÍTIDLO ČERV.
VS
46

EL 56 - EL 57
NÁVĚSTNÍ SVÍTIDLO BÍLÉ S ÚPRAVOU
VS
46

EL 50.1 -

EL 57.1
ŽÁROVKA
VE
46

EL 61A, B

EL 62A, B
SVĚTLOMET DÁLKOVÝ
VS
42

EL 63A, B
SVĚTLOMET MLHOVÝ
VS
42

EL 61A, B -

EL 63A, B
ŽÁROVKA
VS
42

EL 64A -

EL 64B
SVÍTIDLO STOLKU VLAKVEDOUCÍHO
PS

ZS
47

EL 64A, B1

EL 64A, B2
ŽÁROVKA
PS

ZS
47

EL 69.1 - 8A
ŽÁROVKA OSVĚTLENÍ PULTU
PS
47

EL 69.1 - 8B
ŽÁROVKA OSVĚTLENÍ PULTU
ZS
47

EL 71A

EL 72A
SVÍTIDLO STANOVIŠTĚ STROJVEDOUCÍHO
PS
47

EL 71B

EL 72B
SVÍTIDLO STANOVIŠTĚ STROJVEDOUCÍHO
ZS
47

EL 71A1, B1

EL 72A1, B1
ZÁŘIVKA
PS
47

EL 71A2, B2

EL 72A2, B2
ŽÁROVKA
ZS
47

EL 73A, B

EL 74A, B
ŽÁROVKA MANOMETRU
PS

ZS
47

EL 75A

EL 75B
SVÍTIDLO JÍZDNÍHO ŘÁDU
PS

ZS
47

EL 75.1A

EL 75.1B
ŽÁROVKA
PS

ZS
47

EL 77, EL 78
ZÁŘIVKOVÉ SVÍTIDLO
ZAV. ODD
76

EL 77.7

EL 78.1
ZÁŘIVKA
ZAV.

ODD
76

EL 77.2

EL 78.2
ŽÁROVKA
ZAV.

ODD
76

EL 81 - EL 85
OSVĚTLENÍ TR. ROZV.
TR
18

EH 1
TOPNÉ TĚLESO BOJLERU
WC
41

EH 2
EL. VAŘIČ
ZS
70

EH 3, EH 4
TOP. TĚLESO ODKALOVÁNÍ
SV
34

EH 5
TOP. TĚLESO ODKALOVÁNÍ
SV
34

EV 1
CHLADNIČKA
ZS
69

EH 7, 8A

EH 7, 8B
ČELNÍ SKLA
PS

ZS
69

EH 9, 10A

EH 9, 10B
TOP. ZRCÁTKA
PS

ZS
34

FA 1
JISTIČ ŘÍZENÍ
HR
7

FA 2
JISTIČ INFO
HR
72

FA 103

FA 203
JISTÍČ BUZENÍ TRAKCE
TR
18

FA 104

FA 204
JISTIČ STAVĚČE
TR
21

FA 5
JISTIČ TRAKČNÍCH STYKAČŮ
TR


FA 6
JISTIČ TRAKČNÍHO REGULÁTORU
TR
25

FA 7
JISTIČ ŘÍDÍCÍHO POČÍTAČE
HR
29

FA 8
JISTIČ EP. VENTILŮ
HR
33

FA 9
JISTIČ BRZDIČŮ
HR
35

FA 10
JISTIČ LVZ/Z
HR
36

FA 12
JISTIČ TACHOGRAFU
HR
38

FA 13
JISTIČ SIGNALIZACE VODY
HR
40

FA 14
JISTIČ POŽÁRNÍHO ZAŘÍZENÍ
HR
75

FA 15
JISTIČ WC
HR
41

FA 16
JISTIČ ROZHLASU
HR
74

FA 20
JISTIČ 1 NAPÁJENÍ TRAKCE
TR
21

FA 21
JISTIČ 2 NAPÁJENÍ TRAKCE
TR
16

FA 23
JISTIČ REGULACE TRAKCE
TR
25

FA 24
JISTIČ REGULACE TRAKCE
TR
25

FA 25
JISTIČ REGULACE TRAKCE – ANALOG.
TR
26

FA 26
JISTIČ REGULACE ZDROJOVÉ SOUSTAVY
TR
6

FA 27
JISTIČ POČ. BATETIE
HR
29

FA 28
JISTIČ NAPÁJENÍ PŘEDZESILOVAČŮ ROZHLASU
HR
29

FA 30
JISTIČ OSVĚTLENÍ TR
TR
18

FA 31
JISTIČ OVLÁDÁNÍ OSVĚTLENÍ + OSVĚTLENÍ KABIN
RTO
43

FA 32
JISTIČ OSVĚTLENÍ 1/2
RTO
44

FA 33
JISTIČ OSVĚTLENÍ 1/1
RTO
45

FA 34
JISTIČ ŽÁROVKOVÉHO OSVĚTLENÍ
RTO
46

FA 35
JISTIČ REFLEKTORŮ
RTO
42

FA 36
JISTIČ OVLÁDÁNÍ OSVĚTLENÍ, TOPENÍ
RTO
43

FA 37
JISTIČ OVLÁDÁNÍ DVEŘÍ
RTO
49

FA 38
JISTIČ NAPÁJENÍ POČÍTAČŮ DVEŘÍ
RTO
50

FA 39
JISTIČ PROTISMYKU
HR
32

FA 40
JISTIČ CHLADNIČKY A NÁHR. OSV.
HR
69

FA 41
JISTIČ STĚRAČŮ
HR
69

FA 42
JISTIČ ZÁSUVKY, VAŘIČE, BOJLERU
HR
70

FA 43
JISTIČ OHŘEVU SKEL
HR
69

FA 44
JISTIČ PŘÍMOČINNÉ BRZDY
HR
34

FA 45
JISTIČ NAPÁJENÍ KLIMATIZACE
SP
6

FA 46
JISTIČ NAPÁJENÍ RYCHLOBRZDY
HR
34

FA 51
JISTIČ OVLÁDÁNÍ TOPENÍ
RTO
64

FA 52
JISTIČ  EL. MOTORŮ STŘEŠNÍCH VĚTRAČŮ
RTO
64

FA 53
NADPROUDOVÉ RELÉ
RTO
64

FA 54, FA 55
JISTIČ TOPENÍ NA STANOVIŠTI
RTO
70

FA 56
JISTIČ VĚTRÁNÍ ROZVADĚČŮ A VZDUCHOVÉHO VYPRUŽENÍ
RTO
70

FA 57
JISTIČ ČERPADLA
RTO
64

FA 58
JISTIČ NAFTOVÉHO HOŘÁKU
RTO
65

FA 59
JISTIČ NAFTOVÉHO HOŘÁKU - OVLÁDÁNÍ
ER
65

FA 61
JISTIČ RADIOSTANICE
RTO
73

FA 62
JISTIČ ODDĚL. TRANSF.
STR
70

FA 63
JISTIČ 220V stř.
STR
70

FA 64
JISTIČ OVLÁDÁNÍ PŘÍPOJ. VOZŮ
SP
6

FA 65
JISTIČ VÝSTUPU DOBÍJEČE
HR
70

FA 73
JISTIČ DVEŘÍ
ER
50

FA 171

FA 271
JISTIČ VENTILÁTORŮ TR. MOTORŮ
TR
16

FA 172

FA 272
JISTIČ VENTILÁTORŮ TR. MOTORŮ
TR
16

FU 1
POJISTKA VENKOVNÍHO NAPÁJENÍ
SP
6

FU 2
POJISTKA VNITŘNÍHO NAPÁJENÍ
SP
6

FU 3
POJISTKA RELÉ
SP
6

FU 4
POJISTKA VOLTMETRU
SP
6

FU 5, FU 6
POJISTKA AMPÉRMRTU
SP
6

FU 7, FU 8
POJISTKA AMPÉRMETRU
SP
6

FU 9, FU 10
POJISTKA AMPÉRMETRU
SP
6

FU 11
POJISTKA STARTU
SP
6

FU 12
POJISTKY MOTORŮ CHLAZENÍ
SP
6

FU 14
POJISTKY ODBĚRU OSVĚTLENÍ A TOPENÍ
SP
6

FU 15
POJISTKY ODBĚRU
SP
6

FU 16
POJISTKA ODBĚRU STŘEDU BATERIE
SP
6

FU 17
POJISTKA KLIMATIZÁTORU
SP
6

FU 18
POJISTKA ZVEDACÍ PLOŠINY
SP
6

FU 19
POJISTKA BATERIE
SP
6

FU 24
POJISTKA STŘEDU BATERIE
SU
6

FU 25
POJISTKA USMĚRŇOVAČE
SU
6

FU 33
POJISTKA MOTORU TOPENÍ
SP
64

FU 34
POJISTKA MOTORU ČERPADLA V. A. WEB.
SP
6

GA 1
POMOCNÝ GENERÁTOR
SV
6

GA 101

GA 201
TRAKČNÍ GENERÁTOR
SV
17, 18

GB 1
AKUMULÁTOROVÁ BATERIE
SV
6

GB 2
AKUMULÁTOROVÉ NAPÁJENÍ POČÍTAČŮ
HR
29

GU 1
USMĚRŇOVAČ (VE VÝKESU ČKD GU 3)
SU
6

GU 101

GU 201
USMĚRŇOVAČ TRAKCE
STR
17

GU 102

GU 202
POMOCNÝ USMĚRŇOVAČ
TR
17

HA 1A, HA 1B
ELEKTRICKÁ HOUKAČKA
PS, ZS
31

HA 3 – HA 5
EL. HOUKAČKA DVEŘÍ
VS
51, 53, 55

HL 2A, HL 2B
NÁVĚSTNÍ OPAKOVAČ
PS, ZS
36

HL 3A, HL 3B
KONTROLKA ZÁVĚRU BRZDY - SOUČÁST SB29A, B
PS, ZS
35

HL 4, HL 5,6
SIGNALIZACE STAVU VODY
VS, SV
40

HL 7A, HL 7B
SIGNALIZACE ZNZ
PS, ZS
72

HL 8A, HL 8B
SIGNALIZACE SDRUŽENÉ PORUCHY - SOUČÁST SB23A, B
PS, ZS
22

HL 13.1, 2

G, H, J, L
OPTICKÁ VÝSTRAHA ZAVÍRÁNÍ DVEŘÍ
PNP

ZNP
53 – 55, 57

HL 23A

HL 23B
SIGNALIZACE OTEVŘENÝCH DVEŘÍ
PS

ZS
46

HL 25
SIGNALIZACE PORUCHY POČÍTAČE DVEŘÍ
RTO
50

HL 26C, E - M
SIGNALIZACE V RÁMU DVEŘÍ
VS
51 – 58

HL 34G - M
SIGNALIZACE V DVEŘNÍCH KŘÍDLECH
VS
53 – 58

HL 45, HL 46
SIGNALIZACE WC OBSAZENO
VS
72

HL 47
SIGNALIZACE OSVĚTLENÍ SOUPRAVY
RTO
43

HL 50
SIGNALIZACE PROVOZ PROTISMYKU
HR
32

HL 51
SIGNALIZACE PORUCHA PROTISMYKU
HR
32

HL 60
SIGNALIZACE VYTÁPĚNÍ SOUPRAVY
RTO
62

HL 61
SIGNALIZACE PŘETÍŽENÍ EL. MOTORU TOPENÍ
RTO
64

HL 62
SIGNALIZACE PROVOZU ČERPADLA VODY
RTO
64

HL 63
SIGNALIZACE PORUCHY ČERPADLA VODY
RTO
64

HL 64
SIGNALIZACE PLAMENU NAFT. AGREGÁTU
RTO
65

HL 65
SIGNALIZACE PROVOZU NAFT. AGREGÁTU
RTO
65

HL 71 – 75

HL 81 - 85
SIGNALIZACE INFORMAČNÍHO SYSTÉMU
VS
72

HL 87A

HL 87B
SIGNALIZACE INFORMAČNÍHO SYSÉTMU

SOUČÁST SB7 1A, B
PS

ZS
72

HL 90
SIGNALIZACE VZDUCHOVÉHO VYPRUŽENÍ
RTO
71

HL 91
SIGNALIZACE STAVU SPLACHOVÁNÍ
WC
41

HL 92
SIGNALIZACE STAVU MYTÍ
WC
41

HL 93
SIGNALIZACE PORUCHA – TEST WC
PNP
41

KA 1, KA 2
RELÉ CHODU POM. ALT.
HR
6

KA 5
RELÉ NAPÁJENÍ POČÍTAČOVÉHO REGULÁTORU
HR
29

KA 8
REZERVA
HR
11

KA 9, KA 10
OPAK. RELÉ TLAK. SPÍNAČŮ
HR
30

KA 11
RELÉ SOUHLASU
HR
35

KA 13
RELÉ PARK. NOUZE
HR
30

KA 15
POMOCNÉ RELÉ CHODU POM. ALT.
HR
7

KA 16
POM. RELÉ PÍSKOVÁNÍ
HR
33

KA 17
RELÉ MAX. RYCHLOSTI
HR
12

KA 18
RELÉ POČ./NOUZE
HR
15

KA 19
RELÉ TLAKU HL. POTRUBÍ
HR
12

KA 20
POMOCNÉ RELÉ TLAKU
HR
12

KA 21
RELÉ PORUCHY POČ. MSV
HR
13

KA 22
RELÉ V>5km
BR
39

KA 23
RELÉ STAVĚČŮ 0
HR
12

KA 24
RELÉ SIGNALIZACE PORUCHY
HR
12

KA 25
RELÉ D POLOHY
HR
8

KA 26
RELÉ EDB
HR
14

KA 35 – KA 36
RELÉ ŘÍZENÍ KLIMATIZACE
PS, ZS
63

KA 39
POM. RELÉ OVL. OSVĚTLENÍ
RTO
43

KA 40
POM. RELÉ ČERP. VODY
RTO
64

KA 41
POM. RELÉ ČERP. VODY - DOBĚH
ER
65

KA 42, KA 43
POM. RELÉ ČERP. OVL. KLIM.
ER
66

KA 44
POM. RELÉ CHODU DIESELU
ER
66

KA 45
POM. RELÉ ZAVŘENÍ DVEŘÍ
HR
15

KA 46A

KA 46B
POM. RELÉ ZRCÁTEK
PS

ZS
11

KA 81A

KA 81B
RELÉ ROZHLASU - TLUMENÍ
PS

ZS
74

KA 82
RELÉ ROZHLASU - TLUMENÍ
PNP
74

KA 92
POM. RELÉ OSVĚTLENÍ - SIGNALIZACE
RTO
43

KA 93, KA 94
POM. RELÉ ZAVÍRÁNÍ DVEŘÍ
RTO
49

KA 95
POM. RELÉ TLAKU DVEŘÍ
RTO
50

KA 96, KA 97
RELÉ INF. SYSTÉMU
HR
72

KA 98
RELÉ ZVUK. SIGN. NEZAVŘ. DVEŘÍ
RTO
49

KA 99
RELÉ OTEVŘENO
RTO
50

KM 3
STYKAČ POMOCNÝ - JÍZDY
TR
L18

KM 111

KM 211
STYKAČ JÍZDY
TR
L19

KM 12
STYKAČ JÍZDY STŘED. VĚTEV
TR
L19

KM 120

KM 220
STYKAČ BUZENÍ BRZDY
TR
L20

KM 121

KM 221
STYKAČ BRZDA - KOTVA
TR
L20

KM 22
STYKAČ BRZDA - NULOVÝ
TR
L20

KM 123

KM 223
STYKAČ BRZDA – STŘEDNÍ VĚTEV
TR
L20

KM 130

KM 230
STYKAČ STARTU
TR
L7

KM 141

KM 241
STYKAČ SCHUNTOVACÍ
TR
L19

KM 151

KM 251
STYKAČ VYKRÁCENÍ BRZD. ODPORNÍKŮ
TR
L20

KM 160

KM 260
STYKAČ BUZENÍ
TR
L19

KM 171

KM 271
STYKAČ VENTILACE TM, 2ST
TR
L16

KM 172

KM 272
STYKAČ VENTILACE TM, 2ST
TR
L16

KM 173

KM 273
STYKAČ VENTILACE TM, 1ST
TR
L16

KM 70
STYKAČ PŘIP. VENT. – SIT PLUS
TR
L16

KM 71
STYKAČ PŘIP. VENT. – EDB PLUS
TR
L16

KM 74
STYKAČ PŘP. VENT. – SIT MINUS
TR
L16

KM 75
STYKAČ PŘIP. VENT. – EDB MINUS
TR
L16

KM 77
STYKAČ POMOCNÉHO POJEZDU PLUS
TR
L18

KM 78
STYKAČ POMOCNÉHO POJEZDU MINUS
TR
L18

KM 80, KM 81
STYKAČ MOTORU VENTILÁTORU TOP.
RTO
62

KM 181

KM 281
STYKAČ OTEVŘ. USMĚRŇOVAČE
TR
14

KM 82
STYKAČ MOTORU VENTILÁTORU TOP.
RTO
63

KM 83
STYKAČ ČERPADLA VODY
RTO
64

KM 90
STYKAČ OSVĚTLENÍ 1/2
RTO
43

KM 92
STYKAČ NOUZOVÉHO OSVĚTLENÍ
RTO
48

KM 93
STYKAČ OSVĚTLENÍ 1/1
RTO
43

KM 94
STYKAČ NOČNÍHO OSVĚTLENÍ
RTO
43

KM 91, KM 95
STYKAČ PŘEPNUTÍ NOUZ. OSV.
RTO
46

KM 96, KM 97
STYKAČ OHŘEVU SKEL
HR
11

KM 98
STYKAČ KOMPRESORU
HR
33

KM 301
STYKAČ KLIMATIZACE - ROZBĚH
ER
66

KM 303
STYKAČ NAP. KLIMATIZACE
ER
66

KR 103

KR 203
RELÉ NEGACE NEUTRÁLU
TR
20

KR 104

KR 204
RELÉ NEGACE NEUTRÁLU
TR
20

KR 8, 9, 10, 11
RELÉ JÍZDY
TR
15

KR 12, 13
RELÉ POV. JÍZDY NOUZ
HR
12

KR 114

KR 214
RELÉ PŘEDVOLBY JÍZDY
HR
10

KR 15
RELÉ BLOKOVÁNÍ REVERZU
TR
18

KR 116

KR 216
RELÉ NEUTRÁLU
HR
11

KR 17, 18
RELÉ SMĚRU
TR
15

KR 19
RELÉ POM. POJEZDU
TR
10

KR 20
RELÉ SDRUŽENÉ PORUCHY
HR
22

KR 21, 22, 23
RELÉ BRZDY
TR
15

KR 131

KR 231
RELÉ CHODU DIESELU
TR
25

26

KR 132

KR 232
RELÉ CHODU DIESELU
TR
25

26

KR 33
RELÉ NOUZ. STOPU
HR
9

KR 135, 235
RELÉ STOPU
HR
8

KR 136, 137
RELÉ START – STOP 1TR
HR
8

KR 236, 237
RELÉ START – STOP 2TR
HR
8

KR 140, 240
RELÉ NULOVÉ POLOHY STAVĚČE
TR
21

KR 55, KR 56
RELÉ STAVĚČ NAHORU, STAVĚČ DOLŮ
TR
12

KR 157, 257
RELÉ STAVĚČ NAHORU
TR
21

KR 158, 258
RELÉ STAVĚČ DOLŮ
TR
21

KR 68, 69
RELÉ POŽÁRU
HR
75

KR 70, 71
RELÉ SDRUŽENÉ PORUCHY TRAKCE
TR
23

KR 171, 271
RELÉ SDRUŽENÉ PORUCHY MOTORU
TR
24

KR 173, 273
RELÉ TLAKU OLEJE MOTORU
TR
25, 26

KR 174, 274
RELÉ PŘEOTÁČEK
TR
25, 26

KR 175, 275
RELÉ HLADINY VODY
TR
25, 26

KR 176, 276
RELÉ TEPLOTY MOTORU
TR
25, 26

KR 177, 277
RELÉ OTÁČEK VOD. ČERPADLE
TR
25, 26

KR 178, 278
RELÉ PORUCHY VENTILACE
TR
16

KR 80
RELÉ VODNÍ ČERP. 210
RTO
63

KR 81
RELÉ STŘEŠNÍCH VĚTRAČŮ
RTO
62

KR 82
RELÉ NAFT. AGREGÁTU
RTO
63

KR 83
RELÉ ZAPNUTÍ VYTÁPĚNÍ VLAKU
RTO
62

KR 84
RELÉ VYPNUTÍ VYTÁPĚNÍ VLAKU
RTO
62

KR 85
RELÉ VENT. TR.
VS
70

KR 86
RELÉ VENT. RTO
RTO
70

KR 87
RELÉ PORUCHY ČERP. VODY
RTO
64

KR 89
RELÉ TOPNICE BOJLERU
WC
41

KR 90
RELÉ ZAP. OSVĚTLENÍ VLAKU
RTO
43

KR 91
RELÉ VYP. OSVĚTLENÍ VLAKU
RTO
43

KR 93
RELÉ ZAV. DVEŘÍ
RTO
50

KR 94
RELÉ OVLÁD. DVEŘÍ
RTO
49

KR 96
RELÉ STAVU HLADINY VODY SIGN.
RTO
40

KU 1
RELÉ IZOLACE TR
TR
17

KU 2
RELÉ ZEMNÍHO SPOJENÍ
HR
40

KU 21
RELÉ PŘETÍŽENÍ EDB - ODPORNÍK
TR
17

KU 22
RELÉ PŘETÍŽENÍ EDB – REG.
TR
25

L 1, 2, 3, 4
SNÍMAČE LVZ
SV
36

MA 101, 201
STARTÉR NAFT. MOTORU
SV
7

MC 1
MOTOR ČERPADLA VODY
SV
64

MO 1A, 2A
OSTŘIKOVAČ SKEL
PS
69

MO 1B, 2B
OSTRIKOVAČ SKEL
ZS
69

MR 101, 201
STAVĚČ PAL. TYČE
NM1, NM2
21

MS 1A, 2A
EL. STĚRAČ
PS
69

MS 1B, 2B
EL. STĚRAČ
ZS
69

MT 101, 102
TRAKČNÍ MOTOR 1. PODV. (VE VÝKR. ČKD MT1, MT2)
SV
17

MT 201, 202
TRAKČNÍ MOTOR 2. PODV. (VE VÝKR. ČKD MT3, MT4)
SV
17

MV 101, 102

MV 201, 202
MOTOR VENTILÁTORU TRAKCE
SV
16

MV 3, 4
E. MOTOR STŘEŠNÍCH VĚTR.
VS
64

MV 5
EL. MOTOR VYTÁPĚNÍ
SV
64

MV 6A, 6B
STOLNÍ VENTILÁTOR
PS, ZS
66

MV 7A, 8A
EL . MOTOR VENTILÁTORU TOP.
PS
66

MV 7B, 8B
EL. MOTOR VENTILÁTORU TOP.
ZS
66

MV 9
EL. MOTOR VENTILÁTORU TOP.
VS
62

MV 11, 12
EL. MOTOR VENTILÁTORU CHLAZ. HR., RTO
VS
70

MV 13
EL. MOTOR VENTILÁTORU CHLAZ. TR
VS
70

MV 14
EL. MOTOR ODSÁVÁNÍ WC
WC
41

PA 21, 22, 23
AMPÉRMETR
HR
6

PV 21
VOLTMETR
HR
6

Q1 - QP
REVERZNÍ PŘEPÍNAČ
TR
15,17,18,33

Q 2
ODPOJOVAČ BATERIE
HR
6

RB 101, 201
BRZDOVÝ ODPOR CELKOVÁ ŠEST.
STR
17

RM1
ODPOR PRIZP. ZDROJ SOUPRAVY



RM 2, 3
BOČNÍK ZDROJ. SOUPRAVY
SU
6

RM 4, 5, 6
BOČNÍK ZDROJ. SOUPRAVY
SP
6

RM 101, 201
BOČNÍK KOTEV. PROUDU
TR
17

RM 105
BOČNÍK BUD. PROUDU
TR
17

RS 101, 201
SCHUNT. ODPOR
TR
17

R 101, 201
ODPOR STRARTÉRU
SV
7

R 102
ODPOR RELÉ PORUCHY EDB
TR
17

R 3
ODPOR NULOVÝ
SV
6

R 6
ODPOR ROZBĚH. KLIM.
ER
68

R 7A, 7B
ODPOR TLUMENÍ REPR.
PS, ZS
74

R 8
ODPOR TLUMENÍ REPR.
VS
74

R 12A, 12B
ODPOR OSVĚTLENÍ PULTU
PS, ZS
47

R 13A, 13B

R 14A, 14B
ODPOR OSVĚTLENÍ
PS

ZS
47

R 15A, 15B
ODPOR OSVĚTLENÍ PULTU
PS, ZS
47

R 18
ODPOR MAGNETU VĚTRAČŮ
PNP
64

R 19
ODPOR MAGN. STŘ. KLAPEK
ZNP
64

R 20, 21
ODPOR MOTORU TOPENÍ
ZNP
64

R 22A, 22B
ODPOR VENTILÁTORU TOPENÍ
PS, ZS
66

R 23
ODPOR VENTILÁTORU TOPENÍ
VS
62

R 24A, 24B,

25A, 25B, 26A, 26B
ODPOR VENTILÁTORU
PS

ZS
66

R 27
ODPOR VENTILÁTORU HR, RTO
ZNP
70

R 28
ODPOR VENTILÁTORU TR
VS
70

R 40, 41
ODPOR REG. (SOUČÁST ZDROJ. SOUPR.)
SU
6

R 40A, 40B

R 41A, 41B
ODPOR TLUMENÍ PORUCHY
PS, ZS
75

R 111, 211
PŘEDŘADNÝ ODPOR BUZ. BUDIČE
TR
18

R 113, 213
PŘEDŘADNÝ ODPOR NOUZ. STOP
TR
9

R 114
PŘEDŘADNÝ ODPOR MAG. PALIVA
TR
7

R 115, 215
ODPOR BUZENÍ NOUZ. –2 PARALEL
TR
18

R 116, 216
ODPOR ČIDLA BR 101
SV
25, 26

R 117, 217
ODPOR BUZENÍ NOUZ. 
TR
18

R 118, 218
ODPOR STAVĚČ KOTVA
TR
21

R 119, 219
ODPOR STAVĚČ BUZENÍ
TR
21

R 135, 235
ODPOR STAVĚČ POTENCIOMETR
SV
21

R 148
OCHRANNÝ ODPOR CÍVEK STYKAČŮ
TR


R 149
OCHRANNÝ ODPOR CÍVEK RELÉ
TR


R 60
ODPOR ZNZ
HR
72

RHL 3A, 3B
PŘEDŘADNÝ ODPOR
PS, ZS
35

RHL 8A, 8B
PŘEDŘADNÝ ODPOR
PS, ZS
22

RHL 23A, 23B
PŘEDŘADNÝ ODPOR
PS, ZS
49

RHL 87A, 87B
PŘEDŘADNÝ ODPOR 
PS, ZS
72

SA 1, 2, 5, 6
PŘEPÍNAČ OSVĚTLENÍ + UPRVN. SPONA 3915 - 00220
VS
44

SA 15 – SA 45
PŘEPÍNAČ OSVĚTLENÍ + UPRVN. SPONA 3915 - 00220
VS
44, 45, 48

SA 47, 48
VYPÍNAČ SVĚTLA PLOŠINY
ZO
76

SA 50
VYPÍNAČ VOD. OKRUHU
HR
34

SA 51
PŘEPÍNAČ NOUZ. CHL. DIESELU
TR
25, 26

SA 52
PŘEPÍNAČ ZK. CRV
HR
13

SA 60
PŘEPÍNAČ OSVĚTLENÍ TR
TR
18

SA 99
VYPÍNAČ SIGN. ZEM. SPOJENÍ (KU1)
TR
17

SB 109, 209
TLAČÍTKO NOUZ. STARTU
SV
8

SB 10A, 10B
NOUZOVÝ STOP NAFT. MOTORU
PS, ZS
9

SB 11A, 11B
START NAFT. MOTORU + UTRÁL (2 SPÍN. JEDNOTKY)
PS, ZS
8, 10

SB 12A, 12B
STOP NAFT. MOTORU
PS, ZS
8

SB 15A, 15B
TLAČÍTKO NEUTRÁLU
PS, ZS
11

SB 18A, 18B
TLAČÍTKO PÍSKOVÁNÍ
PS, ZS
33

SB 19A, 19B
TLAČÍTKO PÍŠŤAL
PS, ZS
33

SB 20A, 20B
TLAČÍTKO HOUKAČKY - VLAKVEDOUCÍ
PS, ZS
33

SB 21A, B

SB 22A, B
TLAČÍTKO BDĚLOSTI
PS, ZS
36

SB 23A, 23B
TLAČÍTKO NULOVÁNÍ SDRUŽENÉ PORUCHY (HL 8A, B)
PS, ZS
12

SB 24A, 24B
HOUKAČKA - STROJVEDOUCÍ
PS, ZS
33

SB 27A, 27B
TLAČÍTKO NP
PS, ZS
35

SB 28A, 28B
TLAČÍTKO PS
PS, ZS
35

SB 29A, 29B
TLAČÍTKO ZA
PS, ZS
35

SB 30A, 30B
TLAČÍTKO MAZÁNÍ OKOLKŮ
PS, ZS
34

SB 31A, 31B
TLAČÍTKO ZAP. OSVĚTLENÍ VLAKU
PS, ZS
43

SB 32
TLAČÍTKO ZAP. OSVĚTLENÍ VLAKU
RTO
43

SB 33A, 33B
TLAČÍTKO VYP. OSVĚTLENÍ VLAKU
PS, ZS
43

SB 34
TLAČÍTKO VYP. OSVĚTLENÍ VLAKU
RTO
43

SB 35
TLAČÍTKO OSVĚTLENÍ 1/1 VOZU
RTO
43

SB 36
TLAČÍTKO OSVĚTLENÍ ˝ VOZU
RTO
43

SB 37
TLAČÍTKO NOUZ. OSVĚTLENÍ
RTO
43

SB 38
TLAČÍTKO VYP. OSVĚTLENÍ VOZU
RTO
43

SB 50A, 50B
TLAČÍTKO ZAVÍRÁNÍ DVEŘÍ
PS, ZS
50

SB 52C,E, 

G - M
TLAČÍTKO MÍSTNÍHO ZAVÍRÁNÍ DVEŘÍ
VS
51 – 58

SB 53E - M
TLAČÍTKO OVLÁDÁNÍ V KŘÍDLE
VS
51 – 58

SB 60
TLAČÍTKO TLAK. PROTISMYK - TEST
HR
32

SB 61
TLAČÍTKO ZAPÍNÁNÍ VYTÁPĚNÍ
RTO
62

SB 62
TLAČÍTKO VYPÍNÁNÍ VYTÁPĚNÍ VLAKU
RTO
62

SB 63A, 63B
TLAČÍTKO VYPÍNÁNÍ VYTÁPĚNÍ VLAKU
PS, ZS
62

SB 64A, 64B
TLAČÍTKO VYPOŠTĚNÍ KONDENZÁTU
PS, ZS
34

SB 70
SPÍNAČ SIGN. VZDUCHOVÉHO VYPRUŽENÍ
RTO
71

SB 71A, 71B
TLAČÍTKO INFORM. SYSTÉMU
PS, ZS
72

SB 72 – SB 76
TLAČÍTKO INFORM SYSTÉMU
VS
72

SB 80
TLAČÍTKO SPLACHOVÁNÍ WC
WC
41

SB 81
TLAČÍTKO MYTÍ RUKOU
WC
41

SB 82
SPÍNAČ OHŘEVU VODY WC
RTO
41

SB 83
TLAČÍTKO TEST WC A VYP. VODY
PNP
41

SB 84
VYPÍNČ PORUCHY DPV
HR
14

SB 87A, 87B
TEST ŽÁROVEK DEUGRA
PS, ZS
75

SB 90, 91
TLAČÍTKO OVLÁDÁNÍ PLOŠINY - NAHORU
ZO
76

SB 92, 93
TLAČÍTKO OVLÁDÁNÍ PLOŠINY - DOLŮ
ZO
76

SB 94, 95
TLAČÍTKO STOPU PLOŠINY
ZO
76

SG 1A, 1B
JÍRDNÍ PŘEPÍNAČ KONTROLERU
PS, ZS
12

SH 1A, 1B
SMĚROVÝ PŘEPÍNAČ KONTROLERU
PS, ZS
8

SP 1
TLAKOVÝ SPÍNAČ MAN. POJEZD
BR
12

SP 118, 218
TLAK. SPÍN. SÁNÍ
SV
27

SP 119, 219
TLAK. SPÍN. OLEJ HYDROPOHON
SV
27

SP 4
TLAK. SPÍN. BRZDY – HL. POTRUBÍ
PS
12

SP 5
TLAK. SPÍN. PROTISMYKU
BR
32

SP 6
TLAK. SPÍN. KOMPRESORU
ZNP
33

SP 7
TLAK. SPÍN. DYN. BRZDY
BR
30

SP 8
TLAK. SPÍN. LVZ
BR
36

SP 9
TLAK. SPÍN. SAM. BRZDY - SOUČINNOST
BR
29

SP 10
TLAK. SPÍN. SAM. BRZDY
BR
29

SP 11
TLAK. SPÍN. VZDUCHOJEM DB
BR
29

SP 20
TLAK. SPÍN. OVLÁDÁNÍ DVEŘÍ
BR
50

SP 21
TLAK. SPÍN. VZDUCH. VYPRUŽENÍ
BR
71

SP 22 - 25
TLAK. SPÍN. VZDUCH VYPRUŽENÍ
SV
71

SP 26, 27
BRZDOVÉ VÁLCE 1, 2 PODV.
BR
30

SP 28
TLAK. SPÍN. KOMPRESORU
ZNP
33

SQ 1A, 1B
KONCOVÝ SPÍNAČ PÍSKOVÁNÍ
PS, ZS
33

SQ 2A, 2B
KONC. SPÍN. HOUKAČEK
PS, ZS
33

SQ 105, 205
KONC. SPÍN. STAVĚČE NM
NM
21

SQ 104, 204
KONC. SPÍN. STAVĚČE DIESELU
NM
21

SQ 5 - 7
KONC. SPÍN. DVEŘÍ TR
TR
22, 24

SQ 42
KONC. SPÍN. DVEŘÍ WC
WC
72

SQ 50A, 50B
KONC. SPÍN. ČELNÍCH DVEŘÍ
PS, ZS
49

SQ 60C – 60M
KONC. SPÍN. NOUZE DVEŘÍ
VS
51 – 58

SQ 73, 74
KONC. SPÍN. RUČNÍ BRZDY
SV
40

SQ 1A83

SQ 2A83
KONC. SPÍN. PLOŠINY
ZAV.

ODD.
76

SQ 1A84

SQ 2A84
KONC. SPÍN. PLOŠINY
ZAV.

ODD.
76

ST 2
TERMOSTAT BOJLERU 35C
WC
41

ST 3
TERMOSTAT BOJLERU 60C
WC
41

ST 4
TERMOSTAT BOJLERU +5C
WC
41

ST 8
TERMOSTAT VENTILÁTORU TR
TR
70

ST 9
TERMOSTAT VENTILÁTORU RTO
RTO
70

ST 10
TERMOSTAT VENTILÁTORU HR
HR
70

ST 11
TERMOSTAT VODOJEMU – MINISTAT +5C ZAVIT ˝ G
VS
41

SV 6
SPÍNAČ VSTUPNÍCH SIGNÁLŮ
TR
10, 12

SV 7
SPÍNAČ REŽIMU JÍZDY Bo - BoBo
TR
19

SV 8
SPÍNAČ NOUZOVÉHO CHODU
TR
18

SV 11A, 11B
SPÍNAČ ŘÍZENÍ
PS, ZS
8

SV 13A, 13B
PŘEPÍNAČ TRAKČ. SKUPIN
SP, ZS
8, 10, 11

SV 15A, 15B
PŘEPÍNAČ MAN. - ARR
PS, ZS
13

SV 16A, 16B
PŘEPÍNAČ POJEZD NA BATERII
PS, ZS
10

SV 23A, 23 B
OVLADAČ PŘÍD. BRZDY
PS, ZS
30, 34

SV 25A, 25B
PŘEPÍNAČ FREKVENCE LVZ
PS, ZS
36

SV 26A, 26B
VYPÍNAČ EDB CENTRÁL
PS, ZS
13

SV 27
VYPÍNAČ EDB
HR
15, 26, 27

SV 32A, 32B
PŘEPÍNAČ OSVĚTLENÍ STAN. STROJVED.
PS, ZS
47

SV 33A, B
PŘEPÍNAČ NÁV. SVÍTIDEL - PŘEDNÍ
PS, ZS
46

SV 34A, B
PŘEPÍNAČ NÁV. SVÍTIDEL - ZADNÍ
PS, ZS
46

SV 37A, 37B
PŘEPÍNAČ REFLEKTORU
PS, ZS
42

SV 38A, 38B
SPÍNAČ OSVĚTLENÍ STOLKU VLAKVED.
PS, ZS
47

SV 39A, 39B
SPÍNAČ OSVĚTLENÍ PULTU STROJVED.
PS, ZS
47

SV 40A, 40B
SPÍNAČ OSVĚTLENÍ JÍZDNÍHO ŘÁDU
PS, ZS
47

SV 50A, 50B
PŘEPÍNAČ OVLAD. DVEŘÍ
PS, ZS
49

SV 51C, E

G - M
SPÍNAŠ ZAV. DVEŘÍ SOUPRAVY
VS
51 - 58

SV 59A, 59B
SPÍNAČ VOLBY TEPLOTY NA STAN.
PS, ZS
62

SV 60A, 60B
SPÍNAČ KLIMATIZACE
PS, ZS
66, 68

SV 61
SPÍNAČ VYTÁPĚNÍ 
RTO
62, 63, 64

SV 62A, B

SV 63A, B
SPÍNAČ STĚRAČE A OSTŘIKOVAČE
PS, ZS
69

SV 64A, 64B
PŘEPÍNAČ TOPENÍ A VĚTRÁNÍ
PS, ZS
66

SV 65A, 65B
SPÍNAČ STOLNÍHO VENTILÁTORU
PS, ZS
66

SV 66B
SPÍNAČ EL. VAŘIČE
ZS
70

SV 67
SPÍNAČ OHŘEVU VENTILU
HR
34

SV 68
SPÍNAČ TOPENÍ ZAV. PROSTORU
VS
62

SV 70A, 70B
SPÍNAČ RADIOSTANICE
PS, ZS
73

SV 71
SPÍNAČ NOUZ. OSVĚTLENÍ
HR
46

SV 72
SPÍNAČ DOBÍJENÍ
HR
70

SV 73A, 73B
SPÍNAČ OHŘEVU ČELNÍHO SKLA
PS, ZS
11

SV 74A, 74B
SPÍNAČ OHŘEVU ZRCÁTEK
PS, ZS
34

SV 75A, 75B
SPÍNAČ NASTAVENÍ ZRCÁTEK
PS, ZS
11

SV 76A, 76B
SPÍNAČ TLUMENÍ DEUGRA
PS, ZS
75

UH 101, 201
UPRAV. ČIDLO HLAD. VODY
TR
25, 26

UA 101, 201
ČIDLO KOTEVNÍHO PROUDU
TR
17

UA 105
ČIDLO BUDÍCÍHO PROUDU
TR
17

UA 106
ČIDLO PROUDU NABÍJENÍ
TR
27

UV 101, 201
ČIDLO NAPĚTÍ
TR
17

US
ČIDLO SKLUZ. OCHRANY



VD1, 6, 15 - 24
DIODA OSVĚTLENÍ
VS
48

VD 111, 211
NULOVÁ DIODA BUZENÍ BUDIČE
TR
18

VD 123, 223
DIODA BUZENI BRDY
TR
17

VD 35, 41 - 45
DIODA OSVĚTLENÍ
VS
48

VD 148, 248
DIODY MAG. NOUZ. STOPU
TR
9

VD 149, 249
DIODY STOP MAGN. BOSCH
TR
7

VD 150, 250
DIODY NUL. YA 131, YA 231
SV
7

VD 151, 251
DIODY PŘEDŘAD. YA 130, YA 230
TR
7

VD 152, 252
DIODY OCHRANNA YA 130, YA 230
TR
7

VD 52
NULOVÁ DIODA JÍZDY
TR
17

VD 53.1 - 8
ODDĚL. DIODA POR. TRAKCE
TR
22, 23

VD 69
BLOK RELÉ POR. DIESEL. 1
TR
24

VD 171, 271
DIODA BLOK. MOTORU VENT.
TR
16

VD 79
BLOK RELÉ POR. DIESEL. 2
TR
24

VD 81.1 - 8
SOUČTOVÁ DIODA POR. TRAKCE
TR
22

VD 82.1 - 8
SOUČTOVÁ DIODA POR. TRAKCE
TR
23

VD 83.1 - 8
SOUČTOVÁ DIODA POR. DIESELU 1
TR
23, 24

VD 84.1 - 8
SOUČTOVÁ DIODA POR. DIESELU 2
TR
24

VD 91, 93
DIODA
SU
6

VD 95.1 - 6
DIODA NABÍJENÍ
SU
6

VD 97
DIODA OCHRANNÁ
SU
6

VHL 23A, 23B
ZEN. DIODA
PS, ZS
49

V 1, 2
DIODA
SP
6

V 8A, 8B
DIODY NÁVĚSTNÍCH SVĚTEL
PS, ZS
46

V 10, 11, 12
DIODY OMEZ. NAP. REFL.
RTO
42

V 14.1 – 14.16
SRÁŽECÍ DIODA
SP
68

W 201, 202
ANTÉNA
VS
73

TR 101, 201
TRANF. ČIDEL OTÁČEK
TR
26

T 1
ODDĚLOVACÍ TRANF.
SV
70

X 1.1 – 2

X 3.1 - 2
MAZIVOZOVÁ ZÁSUVKA
SV


X 5.1 – 2

X 6.1 - 2
ZÁSUVKA UIC
VS


XS 49
ZÁSUVKA
ZS
70

XS 51 - 52
1F ZÁSUVKA
VS
70

XP 55
PŘÍVODKA
SV
70

YA 130, 230
MAGNET STOPU DIESELU
NM1, 2
7

YA 131, 231
MAGNET START. DÁVKY
NM1, 2
7

YK 111, 211
VENT. STYKAČ KM 111, 211
TR


YK 121, 221 
VENT. STYKAČ KM 121, 221
TR


YA 53, 54
ELM. KLAPEK STŘEŠ. VĚTRÁKŮ
VS
64

YA 57
ELM. KLAPKY WC
WC
41

YA 58
AKČNÍ ČLEN HLÁŠENÍ TR
VS
75

YA 159, 259
AKČNÍ ČLEN HLÁŠENÍ
SV
75

YA 60
AKČNÍ ČLEN HLÁŠENÍ
VS
75

YP 1, 2
PŘEPÍNAČ SMĚRU
TR
18

YV 101, 201
EL. VENTIL OBTOKU
SV
25, 26

YV 2
VENTIL CHLADICÍ VODY
ZNP
34

YV 3C - M
BLOK VENTILŮ OVL. DVEŘÍ
VS
51 – 58

YV 103, 203
EL. VENTIL NOUZ. STOPU
SV
9

YV 30A, 30B
EL.VENTIL PÍSKOVÁNÍ
PS, ZS
33

YV 32A, 32B
EL.VENTIL TĚSNĚNÍ DVEŘÍ
PS, ZS
49

YV 40A, 40B
EL.VENTIL HOUKAČKY
PS, ZS
33

YV 41A, 41B
EL.VENTIL PÍŠŤAL
PS, ZS
33

YV 52, 53
EL.VENTIL RECIRK. KLAPKY
VS
62

YV 54
EL.VENTIL VYT. AGREGÁTU
VS
62

YV 60R, 

V, P,V S, Z
EL.VENTILY BRZDIČE DAKO – 90035 - 158
BR
34

YV 70
BRDÍCÍ VENTIL PŘÍMOČ. BRZDY
BR
34

YV 71
ODBRZĎOVACÍ VENTIL PŘÍMOČ. BRZDY
BR
34

YV 80
BEZP. ŠOUPÁTKO BRZDY
PS
36

YV 81
SOUČ. VENTIL PARK. BRZDY
BR
30

YV 82
ODBRZĎOVACÍ VENTIL DOPLŇ. BRZDY
BR
30

YV 83
BRDÍCÍ VENTIL DOPLŇ. BRZDY
BR
30

YV 84
SOUČ. VENTIL DOPLŇ. BRZDY
BR
30

YV 85
SOUČ. VENTIL SAM. BRZDY
BR
34

YV 90A, 90B
EL.VENTIL MAZÁNÍ NÁKOLKŮ
PS, ZS
34

YV 91A, 91B
EL.VENTIL ČIŠTĚNÍ OKOLKŮ
PS, ZS
30

YV 93
EL.VENTIL VYPOUŠTĚNÍ KONDENZÁTU
VS
34

YV 94 - 97
VYPOUŠTĚCÍ VENTIL PROTISMYKU
SV
32

YV 99A, 99B
VENTILY OVL. ZRCÁTEK
PS, ZS
11

YV 300
EL.VENTIL VODY - VODOJEM
WC
41

YV 301
EL.VENTIL VODY WC - BOJLER
WC
41
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Obr.: 34 Zdrojová soustava (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 006)
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Obr.: 35 Start naftových motorů (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 007)
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Obr.: 36 Start a stop naftových motorů (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 008)
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Obr.: 37 Nouzový stop (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 009)
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Obr.: 38 Negace neutrálu - utrál (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 010)
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Obr.: 39 Zrušení předvolby (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 011)
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Obr.: 40 Nouzové zadání jízdy, zadání stavu NM (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 012)

[image: image41.png]L
Bl 7
RALUTIFAR 3 INYOYIAD mi2dn 803 I1NNJAA
- - ’ oF
C 2wy
6t 22 27
efe ¥2° 85X ¥ X
i) £ I3 L] 02
" 5x o ¥l 6x ¥Gx ;11
Ayl »r [>] v o83
L— 1
]
;1) w
¥ 3 H]
g 4 8
BEX BEX
LA 1EA
iy iy
5 8
g 8
r mﬂ 14 2
HSTAS \BSTAS YSTAS \VGIAS
€ T E| b
v
= = o\Y9RAS
809 voox »
26YS ;K o F: £\892AS
——211
212
211
112
28

[A%]




Obr.: 41 Zadání režimu (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 013)
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Obr.: 42 Porucha zadání jízd, zadání stavu NM (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 014)
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Obr.: 43 Řazení směru, logická jízda (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 015)
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Obr.: 44 Chlazení trakčních motorů (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 016)
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Obr.: 45 Silové trakční schéma (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 017)
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Obr.: 46 Napájení budičů (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 018)
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Obr.: 47 Obvody spínání jízdy (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 019)
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Obr.: 48 Obvody spínání EDB (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 020)
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Obr.: 49 Obvody stavěčů (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 021)
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Obr.: 50 Signalizace poruchy trakce - brzda (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 022)

[image: image51.png]$2°02
N ‘0z eijs g2 01 ~0¢| YOZIr+rod NN W81
#430°00A" 3V10 vaoA A0VI0Md  FI0IL alz 13 YNISOW" 0342 xomA N AN L
ve @ o =] e o =3 e o o o 010 o o e
] s s 8 z B_H_U I3 S s 8 13 8 s s
a a a a ﬂ S Al I a a a a a a a
ﬂ_uﬁzx —
HY Hy
8 8 las 18 8 E g
Gl
8
EARAEIR BLE| 48| $1| L8| 4| i If 18
RE g ~E R ¥ Nmm -3, iy 34 &N K A
< a . 2 g|Te 3 @ P X o u z
3
g
s & e[ el B e ] g g B 8 1% &
; & - o< P
221
w | ¥ Bpxd &
~ N 78
w
g 3 E ¥ e " 5 e e T3
02X 5 # & & g
\.- M~Kx W—h Nmﬁv. W*h mmv. MM“MV. 2 AN 6 "2t 12°e2 02 2
" ot Less 9 seq BTV 402X jazemN ostuy
CLIINH]
va
oosz v2 221
¢l 82 5992
2c i - 221
ve Bl

00y




Obr.: 51 Signalizace poruchy trakce - jízda (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 023)
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Obr.: 52 Signalizace poruchy 1NM a 2NM (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 024)
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Obr.: 53 Zapojení trakčního regulátoru (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 025)
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Obr.: 54 Zapojení trakčního regulátoru (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 026)
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Obr.: 55 Zapojení trakčního regulátoru (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 027)
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Obr.: 56 Řídící počítač vozu (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 029)
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Obr.: 57 Řídící počítač MSV (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 030)
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Obr.: 58 Řídící počítač MSV 3 (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 031)
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Obr.: 59 Zapojení protismyku (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 032)
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Obr.: 60 Zapojení EPV 1 (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 033)
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Obr.: 61 Zapojení EPV 2 (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 034)

[image: image62.png]0’2t
HlZ
H3AYZ HIAS o 11163ud"N 1N30ZHB00 IN307UE YOZHEOHOAY
9en vED
[+13 rmﬁ_
€1 mw ore
E Ey 7 ¥ LI 4 4 ¥ L4 ] S
# ¥ Yo doeai| R oeak] B Josak| FJ09AL[ FTJosms ¥z 1332
g, | &
g LTE
[J 80 & — =
BEX L BEX o BEX 98 BEX
223 oz ZRera osd  Z 6ra f o v0d B4} APEA ZR2EA
MM Hoax i ar sr ” EP 1] 1°G6v¥ 4
20A a17ex arsx a°sx erex o e1'ex ~
o 2r or BE 5 [i4 8 r 2 23 14 SE ¥
gl 2o qrex a1°5x a1°sx ¥iTsx a1 sx ¥iSX viTSX 109 vi'sx #1°SX  ¥ITGX g| &
Bl EAS = — - - - T | oS
= m. ¥ 3 ¥ 8 " 2leose R 3
M 2o & {232 ¥ e
VIEASY 88¢ L s |8 L Hy tﬁ " EF »2|
o 2 2 m w £ 3 sl ad 1) @ @198 \v19S \@19s_\vigs ve| BE4e v vi} €2
o B B 3 3 8195 _\v195_\aAS L4 € €2 €2 ﬂm.mm v195 \aros \vios
Y3 %) Ya Y3 sl € 2 H @ ¥ ] | e T T ]
1 55t e (173 (73 st A e
o :Eﬁ_: o] B oc| 1 g2| ) gz M ¥ R I r N L 9EL
3 U1 IAS\VITAS B1TAS\VIEAS\BIEAS\VITAS] © ® GIIASAVITAS| B & wn BFTAS\YITAS $€L gz| 0 2| M
" i3 — 4 [74 i@ 3 nu_ nu— 8 -m— _N— .m—«>nw_ VITAS
£€L yo| M yg{ ®@
e[ 12| 1270 o] B0 g ar9s _\vios
BYIAS\VITAS grvas_\gros €9 €9
19 [ 13 %
VEL
s] g W ol B0 e
BITAS\VITAS VITAS \VIOS Y63
mw_ nw— 2_ _m_
%€ el

ov




Obr.: 62 Zapojení brzd (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 035)

[image: image63.png]X4
0" 6 0o 50-0rpy 06
BZ B[Z H[Z
1430 16300° 10 VRIS T AV
WINGD INR63IN FIII OIS HGA TV HOd
081 1
o o
_ LEVA
OEEF E|E
¥ MNu.n-u. 8| ANﬁ C ¥
AAA AAA 3 3]
e @ T Yt Cowev  Clleewn g%
61 g ., Coveen FCO MJU - i ke
BEM veem B [
It szt szes L2 D : L=a OIER 60ct
10708 u Y
Xy erx
E6UN ozn 614
\ Haosos _«msmew - X vou - eaest
€A €A . L
. v 9 v
8 v 2 v Zsoox o 09X
0ax 08X ax K oux ) 02A 1A
via stA SIA ria " = =
9Es SIET g )8 S H
] [l e| 8| B0GAS _\VOGAS ” 2
80SAS VOGAS B0GAS _\YOSAS € BOGAS \VOGAS
¢ ¢ s €| '
6oet
2067
s |8 |8 218 . £ S B orl or
213812 ;|8 ﬂ_u o § o= ﬂ . 2l Bl "\arras \viras
P VEHA - 12°6r & 5
w m m z S . LS vEux | g al | v
1ex
meﬁ. T 5 5 K \eva
et 409 62et
66VI ¢ erxmes 081 [1a}
BE7 05
[
I S Y &€ 6 o za0 €€ 210 K m«l_ bar m}
sk vsx wsx v v2ex




Obr.: 63 Ovládání dveří (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 049)
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Obr.: 64 Ovládání dveří (Schéma elektrické výzbroje MV 843 - list 050)

Tab.: 2 Specifikace přístrojů (El. výzbroj ČKD) 
Označení
Název
Typ
Technická data
Ks
Umístění

Dod.






Loko.
Schema


GA 101, 201
TRAKČNÍ ALTERNÁTOR
TA614WO1
911V x 333A/300kW
2
S
3.4
T



-ROTOR
2,26 (








-STATOR
18,34 m (





MT1 - 4
TRAKČNÍ MOTOR
TE051AD1
450V x 289A/130kW
4
P
3
T



-KOTVA
9,83 m (







-POM. POLY
5,49 m (







-HL. POLY
8,71 m (





MR101, 201
MOTOR STAVĚČE
ES 3
0.051A x 48V
2
S
11
L

ER103, 203
SYNCHRON. TACHOALT.
TA 24-U8C

2
S
4
T

MV101 - 202
VENT. TRK. MOTORU
MG90L2
60V x 22A/1.0kW
4
S
9
MSV

GAL
NABÍJECÍ ALTERNÁTOR
TA624W01
60V x 400A/24kW
1
S
19
T

MA101, 201
STARTÉR - MAGNETON
443115187924
48V/5,8kW
2
S
10
L











STYKAČE







KM3
POMOCNÝ JÍZDY A BRZDY
SE11
48V, 0/0
1
R
6.7
T

KM111, 211
JÍZDY
SD18
48V, 2/1
2
R
3,6,7,8
T

KM12
JÍZDY – STŘEDNÍ VĚTVE
SC11
48V, 2/2
1
R
3,7,8
T

KM120, 220
BUZENÍ BRZDY
SC11
48V, 2/2
2
R
3,6,7,8
T

KM121, 221
BRZDY - KOTEV
SD18
48V, 2/1
2
R
3,7,8
T

KM22
BRZDY - NULOVÝ
SC11
48V, 2/2
1
R
3,6,7,8
T

KM123,223
BRZDY – STŘEDNÍ VĚTVE
SC11
48V, 2/2
2
R
3,7,8
T

KM130, 230
STARTOVACÍ
SE11
24V, 1/0
2
R
10,12
T

KM141, 241
SHUNTOVACÍ
SC11
48V, 1/1
2
R
3,7,8
T

KM151, 251
VYKRÁCENÍ BRZD. ODPORNÍKU
SC11
48V, 1/1
2
R
3,8
T

KM160, 260
BUZENÍ BUDIČE
SE11
48V, 1/0
2
R
3,7
T

KM171, 271
VENTILACE TR. MOT. – 2.STUP.
SE11
48V, 1/0
2
R
9
T

KM172, 272
VENTILACE TR. MOT.. – 2. STUP.
SE11
48V, 0/0
2
R
9
T

KM173, 273
VENTILACE TR. MOT. – 1. STUP.
SE11
48V, 0/0
2
R
9
T

KM181, 281
NOUZ. OTEVŘENÍ USMĚRNOVAČE
SE11
48V, 0/0
2
R
3,4
T

KM70
PŘIP. OBV. VENT. – SÍŤ, PLUS
SE11
48V, 1/1
1
R
9,10
T

KM74
PŘIP. OBV. VENT. – SÍŤ, MINUS
SE11
48V, 1/1
1
R
9,10
T

KM71
PŘIP. OBV. VENT. – EDB, PLUS
SE11
48V, 0/1
1
R
9,10
T

KM75
PŘIP. OBV. VENT. – EDB, MINUS
SE11
48V, 1/1
1
R
9,10
T

KM77
POMOCNÉHO POJEZDU – PLUS
SG14
48V, 1/1
1
R
3,6
T

KM78
POMOCNÉHO POJEZDU – MINUS
SG14
48V, 0/2
1
R
3,6
T


RELÉ







KU1
IZOLACE
RA110
35V, 1/1
1
R
3,6,12
T

KU21
PŘETÍŽENÍ EDB. – ODPORNÍK
RA39
110V, 1/1
1
R
3,12
T

KU22
PŘETÍŽENÍ EDB. – REGULÁTOR
RP810
48V, 3p
1
R
12,17
T

KR103, 203
NEGACE NEUTRÁLU
RP810
48V, 3p
2
R
7,8,9
T

KR104, 204
NEGACE NEUTRÁLU
RP810
48V, 3p
2
R
8,11,13
T

KR8,9,10
JÍZDY
RP810
48V, 3p
3
R
4,7,10,13,16
T

KR11
JÍZDY
RA441
48V, 4p
1
R
3,7,9
T

KR15
BLOKOVÁNÍ REVERZU
RP810
48V, 3p
1
R
6
T

KR17
SMĚR JÍZDY VPŘED
RP810
48V, 3p
1
R
6
T

KR18
SMĚR JÍZDY VZAD
RP810
48V, 3p
1
R
6
T

KR19
POMOCNÉHO POJEZDU
RP810
48V, 3p
1
R
4,6,13
T

KR21,22,23
BRZDY
RP810
48V, 3p
3
R
7,8,10,12,13,16
T

KR131, 231
CHODU DIESELU – NABÍJENÍ
RD11
48V, 2p
2
R
17,19
T

KR132, 232
CHODU DIESELU
RP810
48V, 3p
2
R
10,14,15,17
T

KR133, 233
CHODU DIESELU
RP810
48V, 3p
2
R
6,8,17
T

KR140, 240
NULOVÉ POLOHY STAVĚČE
RP810
48V, 3p
2
R
11
T

KR55
STAVĚČ NAHORU - NOUZOVÉ
RP810
48V, 3p
1
R
11
T

KR56
STAVĚČ DOLŮ - NOUZOVÉ
RP810
48V, 3p
1
R
11
T

KR157, 257
STAVĚČ NAHORU
RP810
48V, 4p
2
R
11
T

KR158, 258
STAVĚČ DOLŮ
RP810
48V, 4p
2
R
11
T

KR70
SDRUŽENÉ PORUCHY TRAKCE
RD11
48V, 2p
1
R
6,13
T

KR71
SDRUŽENÉ POROCHY TRAKCE
RP810
48V, 3p
1
R
8,13
T

KR171, 271
SDRUŽENÉ PORUCHY DIESELU
RA441
48V, 4p
2
R
10,14,15
T

KR173, 273
TLAKU OLEJE MOTORU
RP810
48V, 3p
2
R
14,15,18
T

KR174, 274
PŘEOTÁČEK
RP810
48V, 3p
2
R
10,14,15,18
T

KR175, 275
HLADINY VODY DIESELU
RP810
48V, 3p
2
R
14,15,18
T

KR176, 276
TEPLOTY DIESELU
RP810
48V, 3p
2
R
13,18
T

KR177, 277
OTÁČEK VODNÍHO ČERPADLA
RP810
48V, 3p
2
R
14,15,18
T

KR178, 278
PORUCHY VENTILACE TR. MOT.
RP810
48V, 3p
2
R
9,12
T

KR179, 279
NOUZOVÉHO STOPU
RP810
48V, 3p
2
R
10
T


VENTILY







YP1, 2
REVERZU
EV51
48V
2
R
6
T

YY101, 201
OBTOKU HYDROMOTORU
HYTOS
PRL1-06-83-0-24
2
S
17
L

YK111, 211
STYKAČŮ KM111, 211
EV51
48V
2
R
7
T

YK121, 221
STYKAČŮ KM121, 221
EV51
48V
2
R
8
T

YA131, 231
MAGNET. START. DÁVKY
BOSCH – 24V
033000040004
2
S
10
L

YA130, 230
STOPMAGNET BOSH
A070600411
48V/2,4/0,12A
2
S
10
L

YV103, 203
MAGNET NOUZ. STOPU
2VD6DFJ
24V/0,5A
2
S
10
L


JISTIČE







FA103, 203
BUZENÍ BUDIČE
IS-U-16

2
R
4
T

FA104, 204
STAVĚČE
IS-M-6

2
R
11
T

FA20
NAPÁJENÍ – 1. VĚTEV
IS-U-6

1
R
4
T

FA21
NAPÁJENÍ – 2. VĚTEV
IS-U-10

1
R
4
T

FA24
REGULÁTOR
IS-U-6

1
R
16
T

FA25
REGULÁTOR – ANAL. ČÁST
IS-U-6

1
R
17
T

FA26
ZDROJOVÉ SOUSTAVY
IS-U-10

1
R
19
T

FA30
OSVĚTLENÍ ROZVADĚČE
IS-U-6

1
R
4
T

FA171, 271
VENTILÁTORŮ TR. MOTORŮ
IS-M-21

2
R
9
T

FA172, 272
VENTILÁTORŮ TR. MOTORŮ
IS-M-21

2
R
9
T


SPÍNAČE







SA60
OSVĚTLENÍ ROZVADĚČE
T6C11Č

1
PR
4
T

SA51
NOUZOVÉHO CHL. DIESELU
T6C33Č

1
PR
17
T

SA99
VYPNUTÍ KU1
3336
SOUČÁST KU1
1
R
3
T


VAČKOVÉ SPÍNAČE







SV6
VSTUPNÍCH SIGNÁLŮ
VS16
2262 D4 VS
1
PR
5
T

SV7
REŽIMU JÍZDY
VS16
2260 D4 VS
1
PR
7,13
T

SV8
REGULACE
VS16
2262 D4 VS
1
PR
4,7,9,11
T


DIODY A TRANZISTORY







VD52
NULOVÁ OBVODŮ JÍZDY

DV867-800S-22
1
R
3
T

VD53,1-8
ODDĚLOVACÍ

KY132/1000
8
R
12,13


VD69,79
BLOK. RELÉ POR. DIESELU 1,2

KY132/1000
2
R
14,15
T

VD81,1-8
SOUČT. OBV. PORUCHY TRAKCE

KY255
8
PR
12
T

VD82,1-8
SOUČT. OBV. PORUCHY TRAKCE

KY255
8
PR
13
T

VD83,1-8
SOUČT. OBV. PORUCHY DIES. 1

KY255
8
PR
14
T

VD84,1-8
SOUČT. OBV. PORUCHY DIES. 2

KY255
8
PR
15
T

VD91,93
ODDĚL. A NULOVÉ

KY712
2
SU
19
T

VD94
NULOVÁ

KZ260/5V6
1
SU
19
T

VD95,1-6
NABÍJENÍ

IRKE 270-08
6
SU
19
T

VD96
NULOVÁ

KY132/1000
1
SU
19
T

VD97
OCHRANNÁ

KZL81/145
1
SU
19
T

VD111, 211
NULOVÁ BUZENÍ BUDIČE

KYW31/150
2
R
4
T

VD123, 223
BLOKOVACÍ BUZENÍ BRZDY

DV867-800S-22
2
R
3
T

VD148, 248
MAG. NOUZ. STOPU

KY132/1000
2
R
10
T

VD149, 29
STOPMAGNETU BOSH

KY132/1000
2
R
10
T

VD150, 250
NULOVÁ YA131, 23

KY132/1000
2
S
10
T

VD151, 251
PŘEDŘADNÁ YA130, 230

KY190-10 v serii
20
R
10
T

VD152, 252
OCHRANNÁ YA130, 230

BZW06-23 a BZW06-5-5V886-2a2 v serii





VD153, 253
ODDĚLOVACÍ

1N4007
2
R
10
T

VD171, 271
BLOK. MOTORŮ VENT. TR. MOT.

D822-40-04
2
R
9
T

T, T1
NULOVÝ, KONCOVÝ

BU931R
2
SU
19
T


ELEKTRONICKÉ PŘÍSTROJE







A2, 3
BLOK EL: 1. a 2. DIESELU
GZ35

2
S
17
T

A4
REG. NABÍJENÍ
RPG1

1
SU
19
T

A13
BLOK NADPĚŤOVÉ OCHRANY
GZ37

1
R
19
T

AH
SDRUŽENÝ PANEL SIGNALIZACE
NA36

1
PR
5,12-15
T

BH1, 2
BLOK HYDROELEKTRONIKY
ECD48,1

2
R
17
T

GU3
NABÍJECÍ USMĚRŇOVAČ
PA29
400A/60V
1
S
19
T

GU101, 201
TRAKČNÍ USMĚRŇOVAČ
PA28

2
STŘECHA
3
T

GU102, 202
POMOCNÝ USMĚRŇOVAČ
XB27
K GA33
2
R
3
T

NR1
ELEKTRONICKÝ REGULÁTOR
GM15

1
PR
16,17
T

TR101, 201
TRANS. PRO BR101, 201
T6TR2
48V/24V
2
R
17
T

UV101, 201
ČIDLO NAPĚTÍ
GA33

2
R
3
T

UA101, 201
ČIDLO KOTEVNÍHO PROUDU
GA33

2
R
3
T

UA105
ČIDLO BUDÍCÍHO PROUDU
GA33

1
R
3
T

UH101, 201
ČIDLO HLADINY VODY
GA27

2
R
18
T

UH106
ČIDLO NABÍJECÍHO PROUDU
GA33

1
R
16
T

US
ČIDLO SKLUZ. OCHRANY
2 x GA33
+ XB16
1
R
3
T


VYSÍLAČE MĚŘÍCÍCH PŘÍSTROJŮ







RM101, 201
BOČNÍK KOTEVNÍCH PROUDŮ
METRA
600A/60mV
2
R
3
T

RM105
BOČNÍK BUDÍCÍCH PROUDŮ
METRA
600A/60mV
1
R

T

BC102, 202
HLADINA VODY - SONDA
ČKD

2
R

L

BC140, 240
ČIDLO OTÁČEK VENT. TR. MOT.
RMSV103S

2
S
9
MSV

BC141, 241
ČIDLO OTÁČEK VENT. TR. MOT.
RMSV103S

2
S
9
MSV

BR101, 201
ČIDLO OTÁČEK DIESELU
IS  03

2
S
17
L

BR102, 202
ČIDLO OTÁČEK VOD. ČERP.
RMSV1035

2
S
18
L

BP101, 201
TLAK OL. DIESELU-ANAL. ČÁST
VS3
1.0 MPa
2
S
18
L

BP102, 202
TLAK OL. DIESELU- MIKR. ČÁST
VS3
1.0 MPa
2
S
17
L

BT101, 201
TEPL. OL. DIESELU- KOREKCE
P-1(8)

2
S
17
L

BT102, 202
TEPL. OL. DIESELU- PORUCHA
P-1(8)

2
S
18
L

BT103, 203
TEPL. VODY- KOREKCE
P-1(8)

2
S
17
L

BT104, 204
TEPL. VÝFUKOVÝCH PLYNŮ
TERMOČL.
405113730711
2
S
17
L

BT105, 205
TEPL. VÝFUKOVÝCH PLYNŮ
TERMOČL.
405113730711
2
S
17
L

BT106, 206
TEP. PLN. VZDUCHU- KOREKCE
P-1(8)

2
S
17
L

BT107, 207
TEPLOTA VODY- PORUCHA
P-1(8)

2
S
18
L

SP118, 218
ZANESENÍ FILTRU VZDUCHU
SANDRIK
001-9408.61 600Pa
2
S
17
L

SP119, 219
PŘETLAK OLEJE HYDROSTATU
FU258N21
0.55 MPa
2
S
17
L

RM2
PALUBNÍ SÍTĚ
METRA
400A/60mV
1
SU
19
T

RM3
NABÍJENÍ BATERIÍ
METRA
50A/60mV
1
SU
19
T


ODPORY







R1
OCHRANNÝ
TR243
470R/J
1
SU
19
T

RM1
PRIZPŮSOBOVACÍ
TR243
R1  2 paralelně
1
SU
19
T

R3
NULOVÝ

2x 0.2R

S
19
MSV

R40
REGULAČNÍ
OV3-1-3
180R/0.5A
2
SU
19
T

R41
REGULAČNÍ
OV1-10-3
6R/4.2A  dva v serii
2
su
19
t

R42, 43
REGULAČNÍ
TR234
100R/2W
2
SU
19
T

R101, 201
STARTÉRU
TR556
270R/10W
2
S
10
MSV

R102
PŘEDŘADNÝ RELÉ POR. EDB
TR652
3k9
1
R
3
T

R111, 211
BUZENÍ BUDIČŮ
OŠ
3R
2
R
4
T

R113, 213
MAGNETU NOUZ. STOPU
OV3-2-3
100R/0.8A
2
R
10
T

R114, 214
PŘEDŘADNÝ ELMAGNETU PALIVA
OV2-6-3
21R/2.2A
2
R
10
T

R115, 215
BUZENÍ- NOUZOVÝ REŽIM
OV3-5-3
33R/1.8A  2 paralelně
4
R
4
T

R116, 216
VYSÍLAČE TLAKU OLEJE
TR650
390R/15W
2
S
18
T

R117, 217
BUZENÍ NOUZOVÝ REŽIM
OV3-6-3
25R/2.2A
2
R
4
T

R118, 218
STAVĚČ - KOTVA
TR652
680R/K
2
R
11
T

R119, 219
STAVĚČ - BUZENÍ
TR650
300R/K
2
R
11
T

R135, 235
STAVĚČ – POTENC. ZP. VAZBA

1K
2
S
11
T

R148
OCHRANNÝ CÍVEK
TR236
1k5
33
R

T

R149
OCHRANNÝ CÍVEK RP810
TR192
30k
40
R

T

R150
OCHRANNÝ EP VENTILŮ
TR226
1k
6
R
3,7,8
T

R151, 251
PŘEPĚTÍ
TR235
2R2
2
R
10
T

R152, 252
NABÍJECÍ
TR192
147R/F
2
R
10
T

RB101, 201
BRZDOVÝ EDB.
ODP. ČLÁNKY

2
STŘECHA
3
T

R101, 201
SHUNTOVACÍ

1x1,2x50x1500 ALUT.
2
R
3
T


KONTAKTNÍ PŘÍSTROJE







PO
REVERZ
BC47,(50)
4/4
1
R
3,6
T


OSVĚTLOVACÍ ŽÁROVKY







EL81-85
OSVĚTLENÍ ROZVADĚČE
B150
60V/15W
5
R
4
T


POJISTKY







F5, 6
MĚŘENÍ
F4A
4A
2
SU
19
T

FU24
NABÍJENÍ
PHNOO,qF
63A
1
SU
19
T

FU25
PALUBNÍ SÍTĚ + PÓL
PHN2,qG
400A
1
SU
19
T

F19
PALUBNÍ SÍTĚ - PÓL
PHOO,qG
100A
1
SU
19
T


KONCOVÉ SPÍNAČE







SQ5
ROZV.-DVEŘE K EP VENTILŮM
2KS6FK02

1
R
12,14
T

SQ6
ROZVADĚČ-DVEŘE
2KS6FK02

1
R
12,14
T

SQ7
ROZVADĚČ-DVEŘE Z WC
2KS6FK02

1
R
12,14
T

SQ104, 204
STAVĚČ DOLE

SOUČÁST ESO3
2
S
11
L

SQ105, 205
STAVĚČ NAHOŘE

SOUČÁST ESO3
2
S
11
L


SVORKOVNICE







A1
VANY REGULÁTORU
ČKD
ŠROUBOVÁ
1
R

T

AZ1, 2
ZKUŠEBNÍ
ČKD
Cu LIŠTY
2
R
3
T

X7, 8
VODNÍHO ODPORU
ČKD
Cu LIŠTY
2
R
3
T

X65
NABÍJECÍCH DIOD
ČKD
ŠROUBOVÁ
1
SU
19
T

X66
NABÍJECÍHO ZDROJE
ČKD
ŠROUBOVÁ
1
SU
19
T

X70, 73, 74
VYSOKONAPĚŤOVÉ
ČKD
ŠROUBOVÁ
3
R

T

X71
DESKY ODPORU
ČKD
ŠROUBOVÁ
1
R

T

X72,1-4
ROZVADĚČE
WAGO

4
R

T


KONEKTORY







XC2
SIMULAČNÍHO PŘÍPRAVKU
URS

1
R
5,6
T

XC62
PANELU SIGNALIZACE AH
URS

1
R
5,6,15
T

XC61
PANELU SIGNALIZACE AH
URS

1
R
12,13,14
T

XC63, 64
BLOKU HYDROELEKTRONIKY
AMP

2
R
17
T

XC65, 66
KOMPENZACE TERMOČL.
WAGO

2
S
17
T

XC41, 52
REGULÁTORU NR1
URS

12
R

T


KONDENZÁTORY







C1
OCHRANNÝ
TC341
120n/K
1
SU
19
T

C101, 201
ZPOŽĎOVACÍ
SKR
2200 microF/63V
2
R
10
T











LEGENDA








R-rozvaděč

L-ČKD LOKOMOTIVKA






PR-panel rozvaděče

T-ČKD TRAKCE






S-strojovna

MSV-MSV STUDÉNKA






SU-skříň nabíjecího usměrňovače
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Obr.: 65 Zapojení přístrojů (El. výzbroj ČKD - list 26)
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Obr.: 66 Zapojení přístrojů (El. výzbroj ČKD - list 27)
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Obr.: 67 Zapojení přístrojů (El. výzbroj ČKD - list 28)
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Obr.: 68 Zapojení přístrojů (El. výzbroj ČKD - list 30)
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Obr.: 69 Spínací programy (El. výzbroj ČKD - list 29)
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Obr.: 70 Zapojení točivých strojů (El. výzbroj ČKD - list 32)
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Obr.: 71 Zapojení točivých strojů (El. výzbroj ČKD - list 33)
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Obr.: 72 Trakční obvody (El. výzbroj ČKD - list 03)
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Obr.: 73 Buzení budičů, osvětlení rozvaděče (El. výzbroj ČKD - list 04)
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Obr.: 74 Revers, pomocné stykače, relé pomocného pojezdu (El. výzbroj ČKD - list 06)
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Obr.: 75 Spínání jízdy, shunt. stykačů, buzení budičů, relé jízdy a brzdy (El. výzbroj ČKD - list 07)
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Obr.: 76 Obvody brzdových stykačů a negace neutrálu (El. výzbroj ČKD - list 08)
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Obr.: 77 Obvody ventilace trakčních motorů (El. výzbroj ČKD - list 09)
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Obr.: 78 Stykače ventilace TM, obvody startu a stopu dieselu (El. výzbroj ČKD - list 10)
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Obr.: 79 Obvody stavěčů (El. výzbroj ČKD - list 11)
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Obr.: 80 Signalizace poruchy Jízda - Brzda (El. výzbroj ČKD - list 12)
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Obr.: 81 Signalizace poruchy dieselu 1  (El. výzbroj ČKD - list 14)
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Obr.: 82 Signalizace poruchy dieselu 2 (El. výzbroj ČKD - list 15)
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Obr.: 83 Elektronický regulátor mikroprocesorová část 1 (El. výzbroj ČKD - list 16)
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Obr.: 84 Elektronický regulátor mikroprocesorová část 2 (El. výzbroj ČKD - list 17)
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Obr.: 85 Elektronický regulátor analogová část (El. výzbroj ČKD - list 18)
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Obr.: 86 Nabíjecí soustava (El. výzbroj ČKD - list 19)

2.3Technický popis a návod k obsluze DPV 843/943/043 verze 1.1 i

Charakteristika DPV

DPV (diagnostický počítač vozu) je mikropočítačový řídicí systém určený pro sběr diagnostických údajů z vozidla, jejich přenos po diagnostické lince vlaku a jejich zobrazování na displeji na stanovišti strojvedoucího. Dále přímo realizuje některé vozové funkce bezprostředně nesouvisející s řízením jízdy vlaku (vozu).

Vysvětlení zkratek, značek a používaných pojmů

Zde uvedená vysvětlení nelze brát obecně, neboť jsou zaměřena pouze na konkrétní vysvětlení pojmu v souvislosti s jeho použitím při popisu vozů řad 843, 943, 043 (další, někdy i důležitější či častěji využívané vlastnosti či významy vysvětleny nejsou). Vysvětlení je přizpůsobeno potřebám pracovníků obsluhy a údržby, a proto si dovolujeme místy použít i ne zcela přesné výrazy.

Prosím pozor: rozlišujte pojem „řídicí vůz“ (vůz řady 943) a „řídící vůz“ (vůz, který řídí vlak). Pod pojmem „podřízený vůz“ budeme rozumět opak řídícího vozu - tedy řízený motorový vůz, vložený vůz a řídicí (943) vůz s vypnutým řízením.

· bit - (z angl. binary digit - dvojková číslice) základní jednotka množství informace. Může mít hodnotu NULA nebo JEDNA.

· buffer (čti bafr) - část paměti vyhrazená k dočasnému zápisu údajů, než bude možno tyto údaje zpracovat dalším procesem (např. než budou vyslány na komunikační linku, která je oproti „hlavnímu programu“ velmi pomalá).

· butonek - část obrazovky, která po doteku způsobí vyslání předem definovaného kódu z displeje do DPV, kde způsobí požadovanou akci, např. změnu obrázku. Butonek budeme v textu označovat tučným textem v hranatých závorkách, např. [Zpět].

· byte (čti bajt) - osmice bitů.

· CRV - centrální regulátor vozu.

· ČZP - čelní zobrazovací panel (ve vaně DPV).

· DEUGRA - protipožární zařízení firmy DEUGRA.

· DIL přepínač - miniaturní vícenásobný spínač (rozteč mezi spínači 2,5 mm) s dvěma až osmi nezávislými spínači, obvykle modrý či černý.

· displej - zobrazovač umístěný v pultu strojvedoucího.

· download (čti daunloud) - přenos údajů do vnitřní paměti displeje. Displej je vybaven vnitřní pamětí, do které je možno nahrát sekvence příkazů a poté se na ně odkazovat pouze číslem. Tím se značně urychlí vykreslování složitých obrázků, místo několika set bytů (jejichž přenos z DPV do displeje trvá několik sekund) se přenese pouze příkaz „vykonej uloženou sekvenci“ a její číslo.

· DPV - diagnostický počítač vozu.

· duplexní kanál - obousměrný komunikační kanál. Zařízení pro duplexní komunikaci obsahuje vysílač i přijímač. Podle vnějšího připojení (dvoudrát, čtyřdrát) pak může pracovat v poloduplexním (dle názvosloví radiového provozu „simplexním“) provozu - v daném okamžiku se buď vysílá nebo přijímá; anebo v duplexním provozu - může se zároveň vysílat (po jednom páru vodičů) a zároveň přijímat (po druhém páru vodičů). Poloduplexní je např. vlaková linka, duplexní např. linka mezi CRV a DPV či vozidlová sběrnice (dveře, WC atd.).

· FRIEDMANN - vytápěcí agregát firmy FRIEDMANN.

· GM15 - digitální regulátor trakčního agregátu ČKD.

· krabička - přípravek ČKD pro oživování regulátoru GM15 (simuluje obvody vozu, umožňuje zadávat poměrný tah atd.).

· kurzor - označení místa (či objektu, např. slova) na obrazovce, kde (či se kterým) se právě pracuje. V DPV se kurzorem označují vybíraná vozidla a funkce v servisním zobrazení vlaku. Kurzor je tvořen inverzí nápisu. Obvykle (v počítačích PC) je kurzor znázorňován bílým obdélníčkem či podtržítkem (mohou i blikat), v grafických programech většinou nitkovým křížem či malou šipkou.

· LED - svítivá dioda.

· lineární optron - součástka určená ke galvanickému oddělení analogových obvodů pomocí světelného přenosu s lineární přenosovou charakteristikou. Jednotka s lineárními optrony se používá pro měření napětí baterií.

· násuvný modulek (též piggyback - takto „prasečí hřbet“, zkomolenina z „pick a back“ – „nést na zádech“) - malý modulek, který se nastrčí do konektorů v kartě. Karta je pak univerzálnější (levnější) a potřebných vlastností se dosahuje použitím patřičného modulku. V DPV se používají na kartě sériových komunikací k přizpůsobení pro komunikaci po různých typech komunikačních linek (odlišná konfigurace modulků znemožňuje přímou záměnu karty za kartu v CRV, i když vlastní karty jsou zcela totožné) a též se používají na kartě procesoru (2 typy modulků - analogový a logický).

· port - datový blok obsahující údaje o některém zařízení vozu (např. CRV). Kromě významových údajů (např. rychlost, vstupní signály ap.) obsahuje i informaci o platnosti (čítač platnosti). Počítač tento čítač platnosti každých 20 ms snižuje o 1 a pokud ve stanovené době nepřijdou nová data (a čítač není vrácen na původní hodnotu), čítač platnosti dojde do nuly a data jsou prohlášena za neplatná. Stav čítačů platnosti (* = data platná) je vidět v servisních zobrazeních v kolonce „Porty“. Jedno zařízení může obsazovat i více portů. Po portech je i organizován přenos údajů po vlakové sběrnici.

· reléový odpojovač - jednotka, která pokud je počítač v činnosti (a funguje tedy s co největší pravděpodobností správně) připojuje výstupy počítače k obvodům vozu, v opačném případě tyto výstupy spolehlivě galvanicky odpojí, aby nemohly ovlivňovat obvody vozu.

· reset počítače - uvedení do výchozího stavu. Běžně se děje po zapnutí napájení, dále např. po krátkodobém výpadku napájení, po zásahu watchdogu nebo je možno jej navodit ručně tlačítkem na procesorové kartě. Program musí být sestaven tak, aby se po resetu co nejrychleji dostal do provozního stavu, a to bez zásahu strojvedoucího. (Srovnej např. s počítačem PC, který se po resetu „vzpamatovává“ desítky sekund až minutu a ještě např. vyžaduje různá hesla, potvrzení apod.).

· sériová komunikace - sériový přenos dat mezi počítači, informace se přenášejí postupně po jednom bitu (a proto stačí v podstatě pouze 2 dráty) - na rozdíl od paralelní komunikace, kdy se najednou přenáší např. 8 bitů, ale je k tomu potřeba alespoň 9 drátů. Kromě signálových vodičů se v obou případech (sériová i paralelní komunikace) často používají ještě další vodiče pro řízení přenosu.

· SZ - servisní zobrazení. Speciální obrázek (na displeji) pro možnost detailního sledování signálů jednotlivých technologických uzlů vozidla.

· utrál - zkrácený výraz pro „negaci neutrálu.“ Trakční skupiny, které mají navolen utrál, reagují na zadání poměrného tahu nebo na zadaný otáčkový stupeň (v D-poloze). Skupiny, které utrál navolen nemají, zůstávají ve volnoběhu.

· vlaková komunikace - sériová komunikace mezi jednotlivými vozidly ve vlaku (po kabelu UIC).

· watchdog (čti voč-dog, doslova hlídací pes) - obvod funkcí velmi podobný „živáku“, který musí být neustále programem obsluhován, jinak se předpokládá chyba běhu programu (zbloudění) a obvod způsobí resetování počítače. V DPV (a též CRV) je watchdog dokonce dvojitý, program musí generovat jednak impulsy 1 ms (CRV: 0.5 ms) a zároveň impulsy 20 ms.

· WEBASTO - vytápěcí agregát firmy WEBASTO.

· zaklíčování vysílače - vlaková linka je obousměrná a používá pouze 2 vodiče (poloduplexní provoz). Proto pokud počítač právě nevysílá, nesmí linku nijak ovlivňovat např. tím, že by udržoval na lince nějakou úroveň napětí (tím by znemožnil vysílat jiným počítačům). Pokud bude vysílat (dostane „vysílací čas“), připne na linku napětí („zaklíčuje se“) a změnou polarity připojeného napětí pak vysílá na linku potřebná data. Po ukončení vysílání napětí odpojí („odklíčuje se“) a tak umožní vysílat jiným počítačům. Je to obdoba zmačknutí tlačítka na mikrotelefonu radiostanice při provozu v simplexní radiové síti.

· zkratovací propojka (častěji jumper, čti džampr) - propojka propojující k tomuto účelu připravené kolíky na desce s tištěnými spoji. Slouží k trvalému, ale změnitelnému nastavení různých režimů práce desky, např. nastavení adresy desky, nastavení přenosových rychlostí, servisní odpojení, uzemnění či zkratování různých signálů atd.

· ZNZ - zařízení „Zastávka na znamení“ (tzv. informační systém, slang. plembák)

Kromě již uvedeného označení rozdílného textu (inverzní nápis) a označení butonků (tučný nápis v hranatých závorkách) budeme označovat  texty vypisované na displeji DPV  odlišným typem písma.

HARDWARE
Hardwarové složení

Jádrem počítače je 16-bitová procesorová jednotka s procesorem SIEMENS SAB 80C166 pracující s vnitřním kmitočtem 40 MHz (krystal 20 MHz). Kromě ní jsou v počítači:

· 2 (na voze  943:  3) jednotky logických vstupů 24/48 V, tj. celkem 2 (resp. 3) × 24 vstupních signálů

· 3 jednotky logických výstupů 48 V / 1 A (3 × 8 výstupů)

· jednotka sériových komunikací (8 duplexních kanálů)

Všechny zmiňované jednotky jsou umístěny ve vaně DPV v samostatné sběrnici, na vozech 843 v levé části vany DPV, na vozech 943 a 043 v dolní části dvojvany DPV.

POZOR!

· Jednotky musí být ve sběrnici umístěny v přesně stanovených pozicích!

· Jednotky vstupů nejsou navzájem přímo záměnné (liší se adresací - při záměně je nutno je přeadresovat), jednotky výstupů navzájem záměnné jsou (adresace je provedena propojkami ve sběrnici).

· Špatně nastavené adresy mají za následek špatnou funkci počítače!

· Jednotky v CRV a DPV jsou nastaveny stejně, pouze procesorové karty se liší nahraným programem a komunikační karty se liší násuvnými modulky a změnou nastavení přenosové rychlosti jednoho kanálu.

Umístění jednotek ve sběrnici je následující:
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Vozy 043:
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OBSLUHA  DPV - VLASTNÍ  VŮZ

DPV nevyžaduje od strojvedoucího žádnou zvláštní obsluhu. Na vozech 843 se zapíná (společně s CRV) přepnutím kteréhokoliv spínače řízení mimo polohu 0.

POZNÁMKA: DPV je v činnosti i tehdy, jsou-li oba spínače řízení v nule, ale běží alespoň jeden diesel.

Na vozech 943 a 043 se zapíná současně se zapnutím vozové baterie, a to buď tlačítkem v rozvaděči nebo jednotkou JSD 01 při zjištění provozu na vlakové diagnostické lince.

Na stanovišti, kde je zapnuto řízení (spínač řízení mimo nulu), je zároveň zapnut displej. Pokud se zobrazovaný obrázek nemění (ani v detailech - např. teploty, otáčky), pak po 1 minutě neaktivity displeje se tento automaticky zhasne. ( 843: Totéž nastává, pokud je spínač řízení poloze 2. V tomto případě se displej neobsluhuje a též po 1 minutě zhasne.) Rozsvícení nastane buď změnou obrázku (např. nastane / zmizí porucha, teplota poklesne o 1 stupeň) nebo dotykem kamkoliv na zobrazovací plochu displeje.

Základní obrázek
Po zapnutí řízení a proběhnutí vnitřních testů displeje (ty se projevují výpisy na displej, ale nakonec jsou smazány) se na displeji objeví tzv. základní obrázek. Na něm je uprostřed velký měřicí přístroj pro indikaci poměrného tahu (ručkou) a omezení poměrného tahu (vnější segmentík), vlevo od něj jsou otáčkoměr a trakční ampérmetr, vpravo pak teploměr chladicí vody a teploměr a tlakoměr oleje.

 943:
Je-li však navolen motorový vůz 842 (přepínačem na zadním panelu), je vykreslen pouze ukazatel poměrného tahu a otáčkoměr.

V ukazateli poměrného tahu se dále zobrazuje odměřená délka (po stisku tlačítka KPJ na klávesnici volby rychlosti) a v režimu regulace rychlosti také požadovaná rychlost. Odměřování délky je s přesností 5 m (1 obdélníček) s přibližnou indikací délky 1 vozu (20 m) jasnější značkou.

Pro každou měřenou veličinu (mimo poměrný tah) jsou vidět 2 ručičky: maximální a minimální hodnota z prvních čtyřech agregátů soupravy (vlastní motorový vůz a nejbližší řízený, resp. v případě vozu 943 nejbližší dva řízené vozy). Na stupnici přístroje je dále vyznačena 1 či 2 důležité hodnoty: minimální a maximální otáčky, max. proud v brzdě a v jízdě, max. teplota a min. tlak.

Možnosti zobrazení údajů libovolného vozidla v soupravě jsou popsány dále.

Pod měřicími přístroji je vyhrazen prostor (poruchový řádek) pro poruchová hlášení. Tato hlášení se zobrazují automaticky v okamžiku, kdy příslušná porucha nastane. Z displeje zmizí poruchové hlášení buď po zániku poruchy nebo po potvrzení (kvitování) poruchy strojvedoucím. Podrobnější informace v kapitole o poruchách.

Ve spodní části jsou tzv. butonky, což jsou plošky sloužící jako tlačítka. Kromě butonku jsou na dotyk citlivé i vlastní měřicí přístroje. 

Technická POZNÁMKA: Citlivost na dotyk je realizována sítí infračervených fotobuněk ve výšce asi 1 mm nad krycím plexisklem displeje. Síť reaguje na vstup předmětu (prstu) do optické dráhy, jeho pohyb např. do sousedního butonku se ignoruje. Při zapnutí displeje musí být všechny optické dráhy volné (v prostoru zmíněného milimetru nesmí být např. list papíru), jinak displej hlásí chybu optického systému (SELF TEST: FAIL 04, 05  nebo  06).

!!! Pokud se po zapnutí displeje (zapnutí řízení z 0 do 1 či 2) ohlásí na horním řádku displeje nápis  „SELF TEST: FAIL xx “(místo  „SELF TEST: OK“), je displej vadný a je nutno ho vyměnit !!!

Základní obrázek pokrývá potřeby běžného provozu. Pro potřeby podrobnějšího sledování některých veličin či signálů je možno tento obrázek několika způsoby měnit.

Změna zobrazovaných údajů
Změna zobrazení měřicích přístrojů

Nejjednodušší změna je přechod na číslicový výpis hodnot. Dotykem na příslušný měřicí přístroj se tento změní a místo dvou ručiček (maximální a minimální hodnota ze všech agregátů) se vypisují čtyři údaje - pro každý agregát jeden. Nejsou-li pro některý z agregátů dostupná data (např. není připojen druhý motorový vůz nebo na vlastním voze nefunguje ani jeden z přenosových kanálů z regulátoru trakce), je příslušný řádek proškrtnut pomlčkami.

Zpětný přechod na analogové zobrazení (ručičky) se uskuteční opětovným dotykem na příslušný měřicí přístroj. Jednorázové přepnutí všech přístrojů (s výjimkou poměrného tahu) na číslicový výpis se uskuteční dotykem na indikátor poměrného tahu. Jednorázové přepnutí na analogový výpis není možné, přístroje se musejí přepínat postupně.

Přechod na servisní zobrazení

Další změna je vyvolání servisního zobrazení (SZ). Dotykem na příslušný butonek (servisních obrázků je několik) se obrazovce změní výpis z provozního zobrazení měřicích přístrojů na zvolené servisní zobrazení.

Pomocí butonků se zásadně přistupuje k SZ vlastního vozu. SZ ostatních vozidel vlaku jsou dostupná přes butonek [Vlak].

Zpět ze servisního zobrazení se dá přejít buď do základního obrázku vlastního vozu, a to butonkem [Zpět], anebo do servisního zobrazení vlaku (butonkem [Vlak]).

K dispozici jsou následující servisní zobrazení (SZ): CRV, DPV, regulátoru trakce, požární ústředny, dveřních počítačů, topení a vodního hospodářství, vlaku, poruchových událostí, jízdního řádu.

Servisní zobrazení

Jednotlivá SZ zobrazují následující údaje: 
Servisní zobrazení CRV vozu 843
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Význam jednotlivých údajů je následující:

A vstupy:

AUT
- spínač režimu řízení ARR

CB
- spínač režimu řízení CB

NORM
- spínač Normální provoz

ZK
- spínač Zkouška řízení

FA1, FB1
- spín. řízení na stanovišti A (resp.B) v poloze 1 (řídící)

FA2, FB2
- spín. řízení na stanovišti A (resp.B) v poloze 2 (řízený)

MOT1
- zvolena trakční skupina 1 druhého motorového vozu

MOT2
- zvolena trakční skupina 2 druhého motorového vozu

EMOT
- zvolen přípojný elektrický motorový vůz

UTR
- tlačítko START /UTRÁL

NEU
- tlačítko NEUTRÁL

STOP
- tlačítko STOP

NSTP
- tlačítko NOUZOVÝ STOP

EBC
- elektrodyn. brzda centrálně vypnuta

EBM
- EDB místně vypnuta

S
- vačky HJP
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- viz tabulka Spínací program
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VPBi
- provozní brzdění - vstup od HJP

VPOi
- provozní odbrzdění - vstup od HJP

VNPi
- nízkotlaké přebití - vstup od tlačítka

VPSi
- plnící švih  - vstup od tlačítka

VZAi
- závěr - vstup od HJP

PREi
- vstup preference - provozní odbrzdění od HJP

tAS
- vstupy tlakových spínačů: tlak v hlavním potrubí  > 3 bar

tBS
- tlak za rozvaděčem   >  2 bar

tCS
- tlak za rozvaděčem    >   0,3 bar

tDS
- tlak doplňkové brzdy   >   0,3 bar

tES
- tlak ve válci předního podvozku  >  1,5 bar

tFS
- tlak ve válci zadního podvozku    >  1,5 bar

tGS
- vstup parkovací brzdy (napájení)    >  2,5 bar

tHS
- výstup parkovací brzdy (zabrzdění)  >  0,8 bar

B.  výstupy:

výstupní logické signály - do zařízení ve voze a na kontrolky na pultu strojvedoucího. Zobrazují se následující znaky

- stavy provozní:

*
- spínač MÁ BÝT sepnutý a na výstupu JE napětí (proti zemi)
(nic)
- spínač NEMÁ BÝT sepnutý a na výstupu NENÍ napětí

- stavy mimořádné

.  „tečka“
- spínač MÁ BÝT sepnutý a na výstupu NENÍ napětí (přerušení)

P
- spínač NEMÁ BÝT sepnutý a na výstupu JE napětí (P...průraz)

Z
- spínač hlásí nadproud (Z...zkrat)

„Tečka“ a „P“
- mohou nastávat dynamicky při změnách stavu spínače, toto není porucha. Spínače spínající zemní potenciál nemohou hlásit výstupní napětí (napětí za spínačem, které je nulové, protože je to zemní potenciál) - proto „ tečka“ není poruchou 
VPBE
- výstupy na ventily brzdiče

VPOs
-   
dtto

VNPs
-
dtto

VPSs
-
dtto

VZAs
-
dtto

PRFs
- výstup preference (ruční odbrzdění povoleno)

VCOs
- ventil čistění obručí

JpM
- jízda požadovaná místně

BpM
- brzda požadovaná místně

SVDB
-součinnostní ventil doplňkové brzdy

OVDB
- odbrzďovací ventil doplňkové brzdy

BVDB
- brzdící ventil doplňkové brzdy

PM
- vpřed místně

ZM
- vzad místně

UTR1
- povel START/UTRÁL motoru 1

NEU1
- povel NEUTRÁL 1

STP1
- povel STOP 1

UTR2
- povel START/UTRÁL motoru  2

NEU2
- povel NEUTRÁL 2

STP2
- povel STOP 2

DM
- D - poloha místně

NSTP
- povel nouzový stop

C.  vnitřní stavy CRV: (dole vlevo)

AUT
- interní režim řízení ARR

CB
- 
dtto CB

OJV
- 
dtto , optimalizace jízdy

ZK
- 
dtto, zkouška

JSOU
- souhlas k nárůstu poměrového tahu do plusu (opak blokování jízdy po brzdě)

BSOU
- souhlas k odbrždění průběžné brzdy (opak preference ručního brždění)

OVYB
- výběh od optimalizátoru (zatím nepoužito)

MER
- měření délky vlaku

JS
- jízda skutečná (dva údaje - místní a součet za celý vlak)

BS
- brzda skutečná (dtto)

PS
- vpřed skutečné (dtto)

ZS
- vzad skutečné (dtto)

F1A
- vůz je řídící a je řízen ze stanoviště A

F2B
- 
dtto, B

F2A
- vůz je řízený a je řízen linkou na čele A

F2B
-
dtto, B

RTr
- linka do regulátoru trakce v provozu

LTE
- linka do tachografu v provozu

LA
- vlaková linka u stan. A v provozu, počet přítomných vozidel a počet podřízených vozidel (příp. *, chce-li linka řídit)

LB
- 
dtto, B

D.  Analogové veličiny:

V1 - V4
- rychlost nápravy 1 - 4, (km/h)

VS > 
- rychlost skutečná (výsledný signál) (km/h)

VpRR
- rychlost požadovaná (od ARR) (km/h)

VpCB
- dtto od cílového brzdění (km/h)

dPT
- časová změna poměrného tahu

OPT+
- omezení kladné hodnoty PT (%)

OPT-
- omezení záporné hodnoty PT (%)

PTCp
- PT centrální požadovaný (%)

PTMp
- PT místní požadovaný (%)

PTMs
- PT místní skutečný  (%)

PTCs
- PT centrální skutečný (%)

A1 - A4
- zrychlení nápravy 1 - 4  (mm/s2)

AS >
- zrychlení skutečné (výsledný signál) (mm/s2)

ApRR
- požadované zrychlení (od ARR) (mm/s2)

ApCB
-
dtto od CB  (mm/s2)

dPB
- požadavek na změnu účinku průběžné brzdy

AfO
- A/f převodní pro řízení odbrzďovacích pulsů

AfB
-
dtto, brzdící pulsy

PsSB
- skutečný tlak samočinné brzdy (před D-ventilem 3.8 > 3.1 bar)

PpEB
- „požadovaný tlak“ EDB, přepočet PTMp přes Pekv (mbar)

PsEB
- „skutečný tlak“ EDB, přepočet PTMs přes Pekv (mbar)

dPEB
- rozdíl PpEB, přepočtené nedostatečné plnění EDB

N1 - N4
- průměr kol nápravy 1 - 4 (mm)

dV
- odchylka rychlosti (Vp - Vs) (km/h)

dARR
- odchylka zrychlení ARR

dACB
-
dtto, CB

dD2
- vnitřní signál ARR

tpO
- nastavená délka odbrzďovacích pulsů (ms)

tpB
- nastavená délka brzdicích pulsů (ms)

Pekv
- ekvivalentní tlak, 100% EDB brzdí stejně jako Pekv před D-vent.

PpDB
- požadovaný tlak doplňkové brzdy před D-ventilem (mbar)

dPDB
- rozdíl PpDB - PsDB (mbar)

E.  Komunikace:
Číslo vozu: číslo zobrazovaného vozu. Je-li zobrazován jiný vůz než vlastní, je číslo zobrazeno inverzně.

Porty: pokud svítí hvězdičky , jsou data platná (celá přenosová cesta v pořádku), v opačném případě svítí otazník. Každá hvězdička přísluší jednomu portu.

Linka: pokud se na obrazovce zobrazuje proměnlivý obrazec (změna cca 4x za sekundu), je spojení směrem z CRV do DPV v pořádku. Po přerušení spojení obrazec ustrne a po 1 sekundě je nahrazen otazníkem.

Servisní zobrazení CRV vozu 943
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Signály jsou povětšinou totožné se signály vozu 843, signály odlišné jsou pro spolupráci s vozem 842.

A. Vstupy:

M842
zvoleno řízení vozu 842

JsD
jízda skutečná dálkově - agregát 1

JsD2
dtto, agregát 2

UTRC
utrál centrálně

UTD1
utrál dálkově - agregát 1

UTD2
dtto, agregát 2

PsD
směr vpřed skutečný dálkově

ZsD
směr vzad skutečný dálkově

B. Výstupy:

JpD
jízda požadovaná dálkově

VpD
výběh požadovaný dálkově

SELS
připojení selsynů (měření otáček dieselů) 842 do průběžného vedení

KOL1
kolize řízení 943/842

KOL2
dtto

ZFM
zkrat frekvenční modulace (výstupu poměrného tahu do 842)

Servisní zobrazení DPV vozu 843:
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NULz
KOND
!CER
POZ2

vTOP

KOMP
ResA


FA1:
!VOD
!VEN
POZ3

!PTS

KOND
SGC:


FB1:
SGC:

POZ4



DPZ:
vTOP
XM3:

FA2:
OSVE

POZ5
Wpro
!DVE

DLZ:
HOUp
XM4:

FB2:
ReON

POZ6
Wpla
PTSM

DNZ:
HOUz
XM7:


Příkazy

Linkové
vstupy/
výstupy



baterie

DPZ:   
I  XM1:
I
POZA
I  !DOB
I  !STP
I  !STP
I  KOM
I
Uzb1

DLZ:  
I  XM2:
I
!DEU
I  zVTo
I  ZVTo
I  !VOL
I SKLU
I
Uzb2

            
I  XM3:
I
DNZ:
I PODP
I PODP
I  !KOR
I  ZemS
I
Umin1

PISE   
I  XM4:
I
!DVE
I
I
I    URT


Umin2

sHAS
I

!PTS
I  !TOP  
I  !TOP
I  !EDB




ResA
I

RucB
IzKOM
IzKOM





SOUH
I

!SGC
I zXM2
I zXM2
(Vlak)
DPV166-x43



RYCH
I

!POC


(Zpět)
(c) Aleš 
Lieskovský,
1997

Popis jednotlivých signálů:

A.vstupní logické signály (z pultu strojvedoucího a zařízení ve voze):

XM1
tlačítko systému Zastávka na znamení (ZNZ) - strojvedoucí

XM2
tlačítko systému ZNZ - cestující

NULp
nulování poruchy - přední stanoviště

NULz
dtto zadní stanoviště

FA1, FB1
spínač řízení stanoviště A (resp. B) v poloze „řídící“

FA2, FB2
dtto, poloha „řízený“

DOBI
porucha dobíjení baterie

PISE
tlačítko pískování

KOMP
požadavek na chod kompresoru (tlakový spínač)

KOND
tlačítko vypouštění kondenzátu

!VOD
nízká hladina chladicí vody

SGC
signalizace vypružení celková (aktivní stav = v pořádku)

OSVE
signalizace osvětlení vozu

ReON
signalizace zapnutých odpojovačů signálů (JRO)

DPZ
dveře pravé zavřít

DLZ
dveře levé zavřít

DNZ
dveře nezavřeny

!CER
porucha čerpadla vytápění

!VEN
porucha ventilátoru vytápění

HASE
hašení v činnosti

POZc
požár celkový - součtový signál

POZ1 ÷ POZ6
požár v zóně 1 ÷ 6

!DEU
porucha požární signalizace DEUGRA

sHAS
start hašení

ResA
reset (umlčení) akustické signalizace požáru

Wpro
provoz agregátu WEBASTO

Wpla
plamen hořáku WEBASTO

tKOM
vysoká teplota kompresoru

ZemS
zemní spojení baterie

RucB
zatažena ruční brzda

vTOP
tlačítko Vypnout topení

!PTS
porucha protismyku

!DVE
porucha dveřních počítačů

PTSM
protismyk v provozu

B. výstupní logické signály - do zařízení ve voze a na kontrolky na pultu strojvedoucího:

(POZNÁMKA: Signály se stejným jménem jako vstupní jsou OBOUSMĚRNÉ - na příslušný kolík konektoru je zapojen vstup i výstup)

XM1
obousměrné signály - význam viz vstupy

XM2

PISK

KOMP

KOND

DPZ

DLZ

DNZ

!DEU
obousměrné signály - význam viz vstupy 

POZc

HASE

ResA

SGC

vTOP

HOUp
poruchová houkačka na předním stanovišti strojvedoucího

HOUz
dtto, zadní stanoviště

ZRC
sklopení zrcátek

XM3
výstup ZNZ - transparent „ZASTÁVKA NA ZNAMENÍ“

XM4
výstup ZNZ - transparent „ZASTAVÍME“

XM7
výstup ZNZ - žárovka v tlačítku na pultu strojvedoucího


(XM3 ÷ XM7: příprava pro pozdější využití DPV ve funkci ZNZ)

C. Příkazy:
(řídící vůz - výstup do linky, hvězdička vpravo od dělicí čáry; podřízený vůz - vstup z linky, hvězdička vlevo od čáry)

DPZ:  význam stejný jako u vstupů nebo výstupů

DLZ:

PISE

sHAS

ResA

SOUH
splněna podmínka „Souhlas“ (signál pro vyhodnocení poruch)

RYCH
splněna podmínka „Rychlost“ (dtto) 

XM1:
 význam stejný jako u vstupů nebo výstupů

XM2:

XM3:

XM4:

D. Linkové vstupy/výstupy:

(řídící vůz - vstupy z vlaku/vlastní signály; 

podřízený vůz - nic/vlastní výstupy do linky)

POZA
význam stejný jako u vstupů nebo výstupů

!DEU

DNZ:

!DVE
porucha dveří včetně poruch hlášených po vozové lince

!PTS
porucha nebo nechod protismyku za jízdy

RucB

!SGC
porucha vypružení (inverze signálu SGC)

!POC
součtový signál poruch počítačů (CRV, DPV, trakce)

!DOB
porucha dobíjení baterie (vč. poruchy chodu generátorů 943, 043)

zVTo
žádost o vypnutí topení

PODP
podpětí vozové baterie vozů 943, 043

!TOP
porucha topení

zKOM
žádost o chod kompresoru

zXM2
žádost o signál XM2

!STP
porucha vedoucí ke stopu dieselu motorového vozu

!VOL
dtto, k volnoběhu

!KOR
dtto, ke korekci výkonu

ÓUTR
součet utrálů (vůz má alespoň na 1 agregátu navolen utrál)

!EDB
porucha EDB (součtový signál)

E. Baterie:
Uzb1, 2
napětí 1. a 2. záložní baterie. Je-li menší než 11 V, prověřit dobíjecí obvod.

Umin1, 2
minimální napětí 1. a 2. záložní baterie změřené při startu dieselu. Je-li podstatně menší než napětí nezatížených baterií, baterie vyměnit.
Servisní zobrazení DPV vozu 943:




SERVISNÍ ZOBRAUENÍ  DPV   ???.???             


Vstupy1

    Vstupy 2

Vstupy3
              Výstupy













XM1:

DPZ:
OSVE
ChG1
ZemS
!PR1
Dobi
DLZ:
XM3:
ChG1

XM2:
PISE
DLZ:

ChG2
Sklu
!PR2
!Vod
DPZ:
XM4:
ChG2

NULp
KOMP
DNZ:

RucB
pOP2
PM :
oPO1
DNZ:
XM7:
NAP1


sHAS
pNP:


tOP2
ZM :
tOP1
SGC:

NAP2

FA1:

VS1:
OSc1
!PTS
tVM2

tVM1
SG1:
ST2-


M842
SGC:
VS2:
Osc2

PozM

PozR
SG2:
ST1-
ZRC:



VS3:
Osc3
!DVE
fil2

fil1
SG3:
ST2+
HOUp


tHS:
VS4:
Osc4
PTSM
oPM2

pOM1
SG4:
ST1+
POZA


Příkazy

         Linkové     vstupy/výstupy


baterie

DPZ:   
I  XM1:
I
POZA
I  !DOB
I  !STP
I  !STP
I  KOM
I
Ubat

DLZ:  
I  XM2:
I
!DEU
I  zVTo
I  ZVTo
I  !VOL
I SKLU
I


            
I  XM3:
I
DNZ:
I PODP
I PODP
I  !KOR
I  ZemS
I


PISE   
I  XM4:
I
!DVE
I
I
I    URT




sHAS
I

!PTS
I  !TOP  
I  !TOP
I  !EDB




ResA
I

RucB
IzKOM
IzKOM





SOUH
I

!SGC
I zXM2
I zXM2
(Vlak)
DPV166-x43



RYCH
I

!POC


(Zpět)
(c) Aleš 
Lieskovský,
1997

Signály odlišné od vozu 843:

A. Vstupní signály:

tHS
tlakový spínač - zabrzděno přídavnou brzdou

pNP
není tlak v napájecím potrubí

VS1 ÷ VS4
vadný měch vypružení

OSc1 ÷ OSc4
porucha vnějšího osvětlení - červená světla

ChG1, 2
chod generátoru 1, 2

Následující signály jsou v činnosti pouze pokud je na voze 943 navoleno řízení vozu 842 a informují o stavech tohoto vozu:

M842
zvoleno řízení vozu 842

Dobi
dobíjení baterie v chodu

!Vod
nízká hladina vody

pOP1
nízký tlak (p) oleje (O) v převodovce 1 (P1)

tOP1
vysoká teplota (t) oleje v převodovce 1

tVM1
vysoká teplota vody (V) motoru 1

PozR
požár - rozvaděče

fil1
zanesený filtr - motor 1

pOM1
nízký tlak oleje motoru 1

!PR1
porucha (hydromechanické) převodovky 1

!PR2
porucha převodovky 2

PM
na motorovém voze skutečně zařazen směr vpřed

ZM
dtto, vzad

ZemS
zemní spojení

Sklu
skluz

pOP2
nízký tlak (p) oleje (O) v převodovce 2 (P2)

tOP2
vysoká teplota (t) oleje v převodovce 2

tVM2
vysoká teplota vody (V) motoru 2 (M2)

PozM
požár - motor

fil2
zanesený filtr - motor 2

pOM2
nízký tlak oleje motoru 2

B. Výstupní signály:

SG1 ÷ SG4 
výstup signalizace poruchy vypružení na LED - jednotlivé měchy

ChG1, ChG2
výstup signalizace chodu generátorů na LED:

- zhaslý, neběžel-li generátor od startu (resetu) počítače či pokud od doběhu generátoru uplynulo více než 20 minut;

- svítí, běží-li generátor;

- bliká, uběhlo-li od doběhu generátoru méně než 20 minut

NAP1
napětí vozové baterie > 41/38 V (zapne: 41V, vypne: 38V)

NAP2
napětí vozové baterie > 45/42 V (zapne: 45V, vypne: 42V)

POZA
výstup Požár motorového vozu

Signály aktivní pouze při řízení vozu 842:

ST1+, ST1-

ST2+, ST2- ... kladný a záporný výstup střídavého napětí (fáze 1 a 2) pro diagnostiku vozu 842 (frekvence 25 Hz)

C. Baterie:

Ubat
napětí vozové baterie

Servisní zobrazení DPV vozu 043:




SERVISNÍ ZOBRAZENÍ  DPV   ???.???             


Vstupy1

    Vstupy 2


              Výstupy






 






XM1:


OSVE
ChG1



DLZ:
XM3:
ChG1

XM2:







DPZ:
XM4:




DNZ:

RucB




XM7:
NAP1



pNP:





SGC:

NAP2



VS1:
OSc1
!PTS



SG1:




SGC:
VS2:
Osc2




SG2:





VS3:
Osc3
!DVE



SG3:





VS4:
Osc4
PTSM



SG4:




Příkazy

         Linkové     vstupy/výstupy


baterie

DPZ:   
I  XM1:
I
POZA
I  !DOB
I  !STP
I  !STP
I  KOM
I
Ubat

DLZ:  
I  XM2:
I
!DEU
I  zVTo
I  ZVTo
I  !VOL
I SKLU
I


            
I  XM3:
I
DNZ:
I PODP
I PODP
I  !KOR
I  ZemS
I


PISE   
I  XM4:
I
!DVE
I
I
I     URT




sHAS
I

!PTS
I  !TOP  
I  !TOP
I  !EDB




ResA
I

RucB
IzKOM
IzKOM





SOUH
I

!SGC
I zXM2
I zXM2
(Vlak)
DPV166-x43



RYCH
I

!POC


(Zpět)
(c) Aleš 
Lieskovský,
1997

Signály stejné jako u 943.

DPV je v činnosti jak na voze řídícím, tak i na voze podřízeném, pracují však v rozdílných režimech.

Některé signály vznikají pouze na voze řídícím (např. Vypnout topení, Start hašení, Vypouštění kondenzátu, Dveře zavřít), kde jsou brány jako logické vstupní a linkové výstupní; a jsou přenášeny vlakovou linkou na vůz podřízený, kde jsou brány jako linkové vstupní a logické výstupní.

Jiné signály jsou přenášeny opačným směrem, z podřízeného na řídící (např. Dveře nezavřeny, různé poruchy). Na podřízeném voze jsou to logické vstupy a linkové výstupy, na řídícím voze pak linkové vstupy a logické výstupy.

Přiřazení předmětných signálů do jedné z výše uvedených dvou skupin se děje na základě polohy spínače řízení.

Dále existuje skupina signálů, které jsou vstupní i výstupní zároveň, bez ohledu na polohu spínače řízení (např. Kompresor nebo ZNZ - tlačítko cestujících). Podle toho, který logický vstup je aktivován, se individuálně mění směr toku signálu z jednoho vozu do druhého a naopak (funguje to jako průběžný vodič napájený z více míst přes diody).

Nakonec existuje skupina signálů místních (vstupních i výstupních), které se na druhý vůz nepřenášejí (např. Spínač řízení, Nulování poruchy, výstupní signály Houkačka (HouP, HouZ) nebo Sklopení zrcátek).

Servisní zobrazení regulátoru pohonu vozu 843

SZ regulátoru pohonu slouží ke sledování vstupních, vnitřních a výstupních logických signálů regulátoru trakce GM 15 a analogových veličin dieselů, jejich pomocných okruhů a obvodů silových.

Kromě pole "loginC" (celkové vstupy) a údaje o nabíjecím proudu "Inab" jsou všechny veličiny, logické i analogové, dvakrát - pro první a druhý agregát.

POZNÁMKA: jména signálů jsou dána tím, jak jsou pojmenovány proměnné v programu pro regulátor GM15 a jak jsou pojmenovány vstupy a výstupy tohoto regulátoru, a proto je nevhodné je pro výpis na dis-

plej měnit.

Login
log0,3
log1,4
log2
loginC
logout
analogové

RIBG
TVO
CHOD
IBJ
IRJ
CUP
OTACKY

INN
TVZ
KVO
IBB
IRB
CDN
PROUD


TVY
KVZ
RI
ID
CRO
RYCHL1

IPC
TOL
KVY
ARR
IPI
SKLU
RYCHL2

IHV
POL
STAR
LB23
IPV
CVS
STAVECp

IPO
POL3
KK
LB22
IVP
CVP
STAVECs

IND
PVTM
NOD
Rsi
ICO

tVODA

ITD
TEDB
TEDB
SLB
IKP

tOLEJ







pOLEJ

IFV
JS
SK1

IPT
CBR
tVZDUCH

IPS
BS
PSK

IPE
CSH
tVYFUK2


LBOO
PST

IKS
CPV
PZF

IFO
POS
SSK

RUO
CBZ
PZNF


LB33
ZKI

BoBo
CPB
KOREKCE


dtVY
ZKU


LO12
DynKOR


LCR
ZKB

ChR

AZI


ZKRA
ZKA



Ugs

Vůz:
? ? ? . ? ? ?
verze
1.YRP:
(Vlak)

Ibs

Porty:
?    ?   ?    ?

2.YRP:


Iso

Linka:
?

YKP:
(Zpět)

PTs







Inab (2x)

Stručný popis jednotlivých signálů:

A. logické vstupy - login 0, 1:

RIBG
sepnut stykač buzení

INN
utrál

IPC
porucha vodního čerpadla dieselu

IHV
nízká hladina vody nebo podkritické otáčky dieselu

IPO
nízký tlak oleje

IND
přeotáčky dieselu

ITD
přehřátí dieselu

IFV
ucpaný filtr vzduchu dieselu

IPS
porucha startovacího stykače

IFO
ucpaný filtr oleje hydrauliky pro chlazení dieselu

B. vnitřní logické signály - log 0 až log 4:
TVO
teplota chladicí vody > 105 oC

TVZ
teplota nasávaného vzduchu > 95 oC

TVY
teplota výfuku > 700 oC

TOL
teplota oleje > 125 oC

POL
tlak oleje < 60 kPa

POL3
tlak oleje < 100 kPa

PVTM
porucha ventilace trakčních motorů

PEDB
nepoužito

CHOD
chod agregátu

KVO
aktivní korekce od teploty chladicí vody

KVZ
dtto od teploty nasávaného vzduchu

KVY
dtto od teploty výfuku

STAR
startování agregátu

KK
kontrola interní komunikace

NOD
nízké otáčky dieselu

TEDB
teplotní korekce EDB - snížení účinku

IBJ
vnitřní stav regulátoru JÍZDA

IBB
dtto, BRZDA

RI
režim regulace I / U (proud / napětí)

ARR
ARR zapnuta (jízda) / lichý otáčkový stupeň (D-poloha)

LB22
chyba interní komunikace

LB23
dtto

Rsi
chod vnitřní linky RS485

SLB
pozice jednotky ve vaně B / A

JS
jízda skutečná

BS
brzda skutečná

LB00
nenaběhla EDB ( Ik < 50 A)

POS
porucha stavěče, vadné měření polohy stavěče (< 0 nebo > 100)

LB33
chyba interní komunikace

dtVY
rozdíl teplot výfuku

LCR
chod linky do CRV

ZKRA
součet všech zkratů

SK1
absolutní smyk nebo skluz

PSK
skluz neaktivní skupiny

PST
nepoužit

SSK
skluz od měření rychlosti

ZKI
trakční proud Iks > 1000 A po dobu > 3 s

ZKU
napětí silové části Ugs > 1000 V po dobu > 3 s

ZKB
budicí proud v brzdě Ibs > 470 A po dobu > 3 s

ZKA
buzení alternátoru Azi > 4000 po dobu > 2 s - zkrat, přetížení 

C. logické vstupy celkové - loginC
IRJ
zadání jízdy z krabičky

IRB
zadání brzdy z krabičky

ID
zadání D-polohy z krabičky

IPI
porucha izolace silové části

IPV
rychlost > 115 km/h

IVP
vysunutá plošina

ICO
chyba obsluhy

IKP
kompresor zapnut

IPT
připojení krabičky

IPE
přetížení EDB

IKS
otevřeny dveře rozvaděče

RUO
jízdní stykače

BoBo
režim BoBo (při jízdě na 1 agregát všechny motory v sérii)

ChR
ručně zapnuto chlazení dieselů

D. logické výstupy - logout 0, 1:

CUP
stavěč jede dolu (opravdu dolů, i když se signál jmenuje C-UP)

CDN
stavěč jede nahoru (opravdu nahoru)

CRO
zapnuto chlazení dieselu

SKLU
indikace skluzu

CVS
ventilace trakčních motorů sériově

CVP
ventilace trakčních motorů paralelně

CBR
sepnutí brzdného odporníku

CSH
sepnutí shuntu

CPV
nepoužit

CBZ
EDB v chodu

CPB
nepoužit

LO12
časové značky 1 s - kontrola chodu regulátoru

E. analogové veličiny (jednotky), uveden i přípustný rozsah

OTACKY
otáčky dieselu (ot/min) 


600 - 1800 (2000 přeběh)

PROUD
trakční / brzdný proud (A) 


J: < 800; B: < 450

RYCHL1
rychlost 1. (3.) nápravy (0,1 km/h) 

< 1100

RYCHL2
rychlost 2. (4.) nápravy (dtto) 


< 1100

STAVECp
požadovaná poloha stavěče (%) 

0 ÷ 100

STAVECs
skutečná poloha stavěče (%) 


0 ÷ 100

tVODA
teplota chladicí vody (oC) 


< 105

tOLEJ
teplota mazacího oleje (oC) 


< 125

 pOLEJ
tlak mazacího oleje (kPa) 


> 100

tVZDUCH
teplota nasávaného vzduchu (oC) 

< 90

tVYFUK1
teplota výfuku 1. čidlo (oC) 


< 700

tVYFUK2
teplota výfuku 2. čidlo (oC) 


< 700

PZF
žádaný regulační výkon (kW)

PZNF
žádaný výkon dieselu od otáček (kW)

KOREKCE
max. hodnota ze všech korekcí (%) 

0 ÷ 100

DynKOR
dynamická kor. výkonu dieselu při zvětšování výkonu(kW)< 30

AZI
otevření buzení alternátoru (μs) 

< 4000

Ugs
napětí silové části (V) 



< 900

Ibs
budicí proud v brzdě (A) 


< 470

Iso
proudové rozvážení trakčních motorů

PTs
skutečný poměrný tah (%)


0 ÷ 100

Inab
proud nabíjecího alternátor (A) (údaj nutno násobit dvěma)

Číslo vozu, Porty, Linka ... viz popis zobrazení CRV. „Linka“ se vztahuje k lince z reg. pohonu do DPV.

Úplný popis signálů (jejich přesný význam, podmínky vzniku či jejich dopad na regulaci trakčního agregátu) - viz popis regulátoru GM 15.

Servisní zobrazení diagnostiky dveří a WC vozu 843

SZ poskytuje informace o stavu dveřních soustav (dveřní počítače, pohon dveří a mechanika) a o bloku řízení WC. Silueta půdorysu vozu (pouze na voze, zde v Popisu není) zobrazuje přiřazení jednotlivých údajů konkrétnímu dveřnímu křídlu a též (hvězdičkou) zobrazuje aktuální stanoviště strojvedoucího (na řídícím vozidle), resp. šipkou směr k řídícímu vozidlu (na podřízených vozidlech). Pro diagnostiku vnějších dveří se zobrazují 5 dvojic bloků údajů (5 dveřních počítačů, každý řídí 2 křídla). Diagnostika WC zobrazuje 1 blok údajů.

        DIAGNOSTIKA             DVEŘE   -   WC

DVEŘE  CD EF GH JK LM
VODA - WC


zkrat1
zkrat1


prer1
prer1


zkrat2
zkrat2


prer2
prer2


zkrat3
zkrat3


prer3
prer33


zkrat4
zkrat4


prer4
prer4


!tlMan
!tlMytí
DVEŘE - WC

!posuv
!ovlWC
(c) 1997

!zapad
!tlVyp
SVOBODA

!spiMZ
!senzo
HANZELKA

optZav
!termo


plosin
voda=0


tlak=0
!Ubat


nouze
t < 5 stupňů C


zamcen
komuni
vůz: ??? . ???  Porty: ?

centrZ



neodji



nezavr
(vlak)


V  > 5
(zpět)


komuni



A. diagnostika vnějších dveří:

zkrat1
zkrat výkonového spínače č. 1

prer 1
přerušení výkonového spínače č. 1

zkrat2
dtto, spínač 2

prer 2

zkrat3
dtto, spínač 3

prer 3

zkrat4
dtto, spínač 4

prer 4

!tlMan
porucha tlačítka manipulace (např. zaseklé)

!posuv
porucha posuvu dveří

!zapad
porucha západky

!spiMZ
porucha spínače místního zavření

optZav
optická závora přerušena (neuzavřena)

plosin
invalidní plošina vysunuta

tlak=0
není napájecí tlak

nouze
stav nouze

zamcen
dveře zamčeny

centrZ
dveře centrálně zavřeny (kabel UIC - drátový signál)

neodji
dveře neodjištěny

nezavr
dveře nezavřeny

v > 5
rychlost > 5 km/h

komuni
stav komunikace s dveřním počítačem ( „*“ = OK, „?“ = zařízení nekomunikuje)

B. diagnostika voda - WC:

poru1
zkrat či přerušení spínače č.1 ve vodním hospodářství

poru2
dtto, spínač 2

poru3
dtto, spínač 3

poru4
dtto, spínač 4

!oMytí
porucha ovládání mytí rukou

!ovlWC
porucha ovládání WC

!tlVyp
porucha tlačítka vypouštění vody

!senzo
porucha senzorů vody

!termo
porucha termostatů a ohřevu

voda=0
systém bez vody

!Ubat
nízké napětí vozové sítě

t<5 (C
teplota dlouhodobě pod 5 stupňů

komuni
stav komunikace s počítačem voda-WC

Servisní zobrazení diagnostiky dveří, WC a topení vozu 943, 043

Kromě údajů shodných s vozem 843 se u 943 a 043 zobrazují údaje o vytápěcím agregátu a o vnitřních posuvných dveřích.

Pro diagnostiku vnějších dveří se zobrazují 2 dvojice bloků údajů (2 dveřní počítače, každý řídí 2 křídla).

Diagnostika WC a diagnostika topení zobrazují každá 1 blok údajů.

Diagnostika vnitřních (oddílových) dveří zobrazuje 4 bloky údajů (4 oddílové dveře).

DIAGNOSTIKA             DVEŘE   -   WC  - TOPENÍ  - ODDÍL. DVEŘE

DVEŘE  CD EF GH JK LM
VODA - WC
TOPENÍ
ODDÍL. DVEŘE

zkrat1
zkrat1
!volicT
zkrat1

prer1
prer1
!ji F70
prer1

zkrat2
zkrat2
!st KM7
zkrat2

prer2
prer2
!st KM6
prer2

zkrat3
zkrat3
!horak
komuni

prer3
prer33
!zariz


zkrat4
zkrat4
!Friedm


prer4
prer4
!hlTlak


!tlMan
!loMytí
!termHo
DVEŘE-WC-TOPENÍ

!posuv
!ovWC
!cidKan
(C) 1997

!zapad
!tlVyp
!cidVen
SVOBODA

!spiMZ
!senzo
!cidlo 3
HANZELKA

optZav
!termo
!cidlo 2


plosin
voda=0
!cidlo 1


tlak=0
!Ubat
cidSlun


Nouze
t < 5 stupňů C



Zamcen
komuni
komuni
vůz: ??? . ???  Porty: ?

CentrZ



Neodji



Nezavr
(vlak)


v  > 5
(zpět)


Komuni



Kromě signálů shodných s vozem 843:

C. diagnostika topení Friedmann:

!volicT
porucha voliče teplot

!ji F70
porucha jističe F70

!st KM7
porucha stykače KM7

!st KM6
porucha stykače KM6

!horak
porucha hořáku

!zariz
porucha zařízení

!Friedm
porucha komunikace mezi řadičem a vlastním topením Friedmann

!hlTlak
porucha hlídače tlaku vzduchu

!termHo
porucha termostatu hořáku

!cidKan
porucha čidla teploty v kanálu

!cidVen
porucha venkovního čidla teploty

!cidlo3
porucha čidla 3

!cidlo2
porucha čidla 2

!cidlo1
porucha čidla 1

cidSlun
porucha čidla oslunění

komuni
stav komunikace

D. diagnostika oddílových dveří:

zkrat1, zkrat2
- zkrat příslušného spínače ovládání oddílových dveří

prer1, prer2
- přerušení příslušného spínače ovládání oddíl. dveří

komuni
- stav komunikace

Servisní zobrazení požární ústředny DEUGRA

MÍSTO POŽÁRU                vůz:
 ? ? ? . ? ? ?
CIZÍ

HAŠENÍ



POŽÁR CENTRÁLNĚ



DIESEL 1



DIESEL 2



HOŘÁK WEBASTO



TRAKČNÍ ROZVADĚČ



HLAVNÍ ROZVADĚČ



ROZV. TOPENÍ - OSVĚTLENÍ







PORUCHA POŽÁRNÍ ÚSTŘEDNY








    (Vlak)






    (Zpět)




Významy jednotlivých signálů není nutno popisovat.

Ve sloupci s číslem vozu se zobrazují signály vybraného vozu. Ve sloupci „Cizí“ se na řídícím vozidle objevuje součet příslušných signálů za celý vlak. 

Vůz 943 má pouze pravý sloupec, označený jako „Řízený“.

SZ jízdního řádu

POZNÁMKA: Butonek SZ JŘ se zobrazuje, pouze pokud  DIL4 = ON (kap.2.6).
SZ umožňuje vybrat z nabídky vlaků jízdní řád příslušného vlaku a případně ve vybraném jízdním řádu krokovat.

Po vyvolání obrázku se vypíší všechny vlaky uložené v paměti, text upřesňující platnost (obvykle DKV, turnusovou skupinu, platnost od) a kontrolní součet dat jízdního řádu (OK, Chyba). Vypíše-li se „Chyba“, jsou data poškozena a je nutno je nahrát znovu. Nejsou-li v paměti žádné vlaky, vypíše se „V paměti nejsou žádné vlaky“.

Vlak se vybírá šipkami, vybraný vlak je označen inverzním blokem. V dolní části se pro kontrolu vypisuje čas odjezdu z výchozí stanice.

Butonek [Zpět] slouží pro návrat do základního obrázku. Byl-li vybrán vlak, pak se v základním obrázku vypisuje jeho jízdní řád.

Je-li třeba v jízdním řádu krokovat (např. nejedete z výchozí stanice), tlačítkem [Krokování] se dostanete do režimu krokování v JŘ. Šipka [ ? ] přesouvá na předchozí stanici, šipka [ ? ] na následující.

Krokovat je možno i v dříve vybraném vlaku (ve spodní části máte vypsánu stanici s čas), nemusíte proto vlak znovu vybírat a do režimu „Krokování“ jdete přímo (z aktuálního „vlaku“ „.....“).

Butonek [průj] (průjezd) vykoná posun na následující stanici a návrat do základního obrázku (vykoná tedy sekvenci [Krokování], šipka [ ? ] a [Zpět]). Slouží pro ulehčení manipulace při průjezdu zastávkou.

Ostatní tlačítka vyjma [Zpět] nejsou funkční.

Posun zastávek v základním obrázku (přepis na následující) chodí následovně:

(1) čeká se, až je rychlost větší než 20 km/h,

(2)         "        jsou navoleny dveře, vypíše se čas odjezdu,

(3)         "        jsou zavřeny dveře,

(4)         "        je HJP v SOUHLASU,

(5) vypíše na následující zastávka a čas příjezdu do ní.

Za časem příjezdu je případná značka mimořádnosti zastavování:

*
bezpečnostní zastavení

+
zastavení z dopravních důvodů

×
zastávka na znamení

#
časově omezené zastavování (černobílý kosočtverec)

o
pravidelný vjezd na obsazenou kolej

Po návratu z obrázku „JR“ se dostanete do kroku (2). Pokud stojíte ve stanici a máte navoleny, resp. budete volit dveře, pak postupně proběhnou kroky (2), (3) a při rozjezdu - krok (4) - se vypíše následující zastávka.

Proto se při stání vybírá ta zastávka, ve které jste. Pokud vybíráte za jízdy, vybírejte zastávku, do které jedete.

Pokud se zobrazování rozfázuje, zvolte opět obrázek jízdního řádu. Kurzor (inverzní blok) máte na první pozici („.....“) a v dolní části obrazovky máte vypsanou stanici. Zvolte hned režim [Krokování] a šipkami si navolte stanici, kterou potřebujete. Tlačítkem [Zpět] se vraťte do základního obrázku.

Výpis v základním obrázku se provádí jen pokud není žádná nepotvrzená porucha. Zrušení výpisu (úplné) je možné vypnutím řízení do nuly nebo přepnutím do „2“.

Poruchová hlášení a SZ poruch

Poruchová hlášení se vypisují ve vyhrazeném poli (poruchovém řádku) základního obrázku pro řízení vozu, a to v zásadě v okamžiku vzniku poruchy. Též se zaznamenávají do zálohované paměti, kde je uvedeno datum a čas prvního a posledního výskytu té které poruchy a počet výskytů (max. 250) mezi těmito časy. Po servisu v depu se tato paměť smaže a je schopna přijímat nové záznamy.

Poruchy potvrzené strojvedoucím sice zmizí ze základního obrázku, ale zůstávají v servisním zobrazení poruchových událostí (až do zániku poruchy či do vypnutí řízení).

POZNÁMKA: poruchy se nevypisují přesně v tom pořadí, v jakém nastaly. Pořadí vypisování ovlivňují tři faktory: pozdržení výpisu, priorita poruch a komunikační zpoždění. Pozdržení výpisu je určeno individuálně pro každou poruchu a udává, jak dlouho musí porucha trvat, aby byla vypsána (viz dále). Priorita poruch se projeví tím, že závažnější poruchy se testují (a vypisují) dříve, méně závažné po nich. V rámci priority je pak pořadí zjišťování (a vypisování) dáno řídicí tabulkou (součást programu). Komunikační zpoždění se projeví tím, že porucha přenesená do DPV přímo po drátě se zjistí rychleji než porucha komunikovaná přes několik počítačů. Komunikační zpoždění může být až 1 sekunda.

Poruchy jsou rozčleněny do 3 skupin (tříd) podle důležitosti:

1. třída: požár

Způsobí přepnutí na SZ požární ústředny (z kteréhokoliv obrázku, nejen ze základního) a spustí houkačku. Houkačka utichne po potvrzení všech požárů.

2. třída: poruchy vyžadující zásah strojvedoucího nebo takové poruchy, které ovlivňují způsob řízení

Spustí houkačku, po potvrzení houkačka utichne a výpis se přemístí do SZ poruch

3. třída: poruchy nevyžadující okamžitou reakci

Houkačku nespouští, po potvrzení se výpis přesune do SZ poruch

Některé poruchy 2. a 3. třídy (v dalším textu se pod poruchami budou rozumět poruchy 2. a 3. třídy, nebude-li výslovně uvedeno jinak) jsou dále podmíněny určitými vnějšími podmínkami - např. rychlostí, chodem dieselů apod. Pokud tyto podmínky nejsou splněny, porucha se nehlásí (jako příklad uvedeme např. poruchu dobíjení, která je podmíněna chodem dieselu. Nejde-li diesel, není nedobíjení porucha. Rychlostí je např. podmíněna porucha „Protismyk mimo provoz“).

Pozdržení výpisu se používá u signálů, které mohou určitou dobu trvat a až poté jsou brány jako poruchový stav. (Např. po zapnutí protismyku tento generuje signál PORUCHA, který trvá během vnitřních testů a zmizí po rozběhu vlastního protismykového programu. Během této doby je nevhodné informovat o poruše protismyku, neboť tento stav je provozní. Pokud by signál PORUCHA nezmizel ani po 2 sekundách, je pravděpodobná závada protismyku a signál PORUCHA je interpretován v jeho základním významu, tj. PORUCHA PROTISMYKU).

Nastane-li porucha, je na základním obrázku pro řízení vozu (na servisních zobrazeních ne !!!) vypsána následujícím způsobem:

KÓD :POPIS_PORUCHY

např.

DOBI:PORUCHA DOBÍJENÍ BATERIE

Kód poruchy je uveden proto, aby se poruchy lépe hledaly v servisních zobrazeních (kódy jsou stejné nebo podobné jako zkratky v SZ) a dále proto, aby bylo možno do základního obrázku vypsat více poruch

KÓD1:POPIS_PORUCHY1 KÓD2 KÓD3 KÓD4

např.

DOBI:PORUCHA DOBÍJENÍ  tKOM !VOD DNZ

tzn., že kromě poruchy dobíjení je ještě porucha „Teplota kompresoru“, „Nízká hladina vody“, „Dveře nezavřeny“.

Je-li poruch ještě více, je za posledním (čtvrtým) kódem ještě znak „>>“ jako naznačení, že „za rohem“ jsou ještě další poruchy.

Aby poruchy ze základního obrázku zmizely, musí buď pominout (pak zmizí automaticky) nebo být potvrzeny (kvitovány) strojvedoucím prostřednictvím tlačítka „Rušení poruchové signalizace“ (před ventilem nouzové brzdy). Potvrzení se vztahuje vždy pouze k jedné poruše, a to k té, která je nejzávažnější - je vypsána celým textem. Jsou-li potvrzeny všechny poruchy 2. třídy, houkačka utichne. Dále je třeba potvrdit i poruchy 3. třídy, ale vzhledem k jejich nižší důležitosti není toto potvrzování třeba provádět ihned.

Potvrdí-li strojvedoucí všechny poruchy, objeví se na obrazovce v levé spodní části celkový počet poruch (v závorce, větším písmem). Není-li žádná porucha, není zde vypsáno nic.

Platnost potvrzení poruchy zaniká po zániku příslušné poruchy, aby její další výskyt byl opět vypsán na displej. Z praktických důvodů je však platnost potvrzení prodloužena asi 1 sekundu za zánik poruchy, aby krátkodobé výpadky nezpůsobovaly opětovné výpisy a nevyžadovaly potvrzování. Má se přitom za to, že porucha stále trvá a krátkodobý zánik je poruchou přenosu.

Všechny trvající poruchy (potvrzené i ještě nepotvrzené) lze zjistit v SZ poruch.

Kódy i texty všech poruchových hlášení jsou uvedeny v příloze.

Poruchy cizích vozidel

Každá zjištěná porucha z podřízených vozidel se na řídící vozidlo může dostat v zásadě dvojí cestou: jednak jako tzv. obecná porucha, jednak jako tzv. specifická porucha.

Obecné poruchy jsou přenášeny trvale, avšak podávají pouze obecnou informaci a v logickém součtu za celý vlak. Jsou však definovány jednotně pro všechny řady vozidel (i budoucích). V základním obrázku jsou v poruchovém řádku spolu s poruchami vlastního vozu zobrazeny i nekvitované obecné poruchy z celého vlaku. V obrázku [Vlak] jsou v poruchovém řádku zobrazeny obecné poruchy vozu vybraného kurzorem ve sloupci „VOZIDLA“ (bez ohledu na kvitování) - je tedy možné pohybem kurzoru vyhledat vůz, který tuto poruchu hlásí.

Specifické poruchy jsou naopak definovány zvlášť pro každou řadu vozidla a přenášejí se pouze v případě, je-li na displeji zvolena servisní stránka poruch jiného vozidla. Výsledkem je možnost přenosu mnohem podrobnější informace o poruchách s respektováním zvláštností té které řady vozidel.

Každá porucha přenášená jako obecná je zároveň (v případě zvolení servisního obrázku poruch cizího vozu) přenášena i jako specifická - přesněji řečeno jako specifická je přenášena ta porucha, která vyvolá příslušnou poruchu obecnou: jako obecná je přenášena např. porucha „!STP“ - porucha vedoucí ke stopu dieselu a jako specifická pak některá (nebo i více) z poruch ITD1, ITD2, (přehřátí dieselu 1 či 2), IPO1, IPO2 (nízký tlak oleje), IHV1, IHV2 (nízká hladina vody) atd. Obráceně to však platit nemusí (např. některá méně důležitá upozornění nevyvolají obecnou poruchu). Některé „poruchy“ se nepřenášejí vůbec (např. upozornění na chybu obsluhy).

SZ poruch

Servisní zobrazení poruch se aktivuje dotykem na pole [Poruchy]. Obrazovka je pak rozdělena do dvou částí - horní část slouží pro výpis trvajících poruch, dolní pro změnu obrázku. V horní části se zobrazují kódy všech (resp. prvních 80) trvajících poruch, bez ohledu na jejich třídu. Kvitované poruchy jsou zobrazeny normálním písmem, nekvitované inverzně (černé písmo na světlém pozadí). Upozorňujeme na poněkud delší reakční dobu displeje způsobenou tím, že displej je v režimu psaní velikých písmen.

Dotykem na pole [Výklad] se prvních 40 poruch vypíše kromě kódu i s vysvětlujícím textem. Dotykem na pole [Kódy] se přejde zpět do výpisu kódů.

Historie poruch

Poruchy trvající lze zjistit v SZ poruch. Pokud porucha již pominula, lze ji ještě zjistit dotykem na butonek [Histor]. Ten spustí výpis posledních 20 poruch včetně času kdy nastaly (bez ohledu na jejich okamžité trvání či kvitování). Dalším stiskem butonku [Histor] se vypíše následující dvacítka poruch (tedy z hlediska časového porucha 21. - 40.). Poruchy jsou zaznamenány v zálohované paměti a lze je vyvolat i po vypnutí a znovuzapnutí DPV. Celkem je zaznamenáno posledních 1024 poruch, které lze přenést do připojeného přenosného počítače.

Dotykem na butonek [Záznam] se vypíší všechny zaznamenané poruchy (od posledního smazání paměti poruch), a to kódem, textem, počtem výskytů a časem prvního a posledního výskytu.

V záhlaví obrazovky je údaj, od kdy do kdy je záznam úplný. Všechny poruchy zjištěné během tohoto období jsou v záznamu zachyceny.

POZNÁMKA: Není v rozporu z předchozím tvrzením, objeví-li se porucha s prvním výskytem starším (dřívějším) než je počátek úplného záznamu. To může nastat, je-li po startu programu některý záznam jednotlivé poruchy nalezen poškozený. Takový záznam je vynulován a jako údaj, od kdy je záznam úplný, se uloží okamžitý čas (protože přitom mohla být jedna či více poruch v tomto jednotlivém záznamu vynulována, není již možno celý záznam za předchozí dobu prohlásit za úplný). Ostatní (nenulované) poruchy si však ponechají své zaznamenané počty a časy.

Servisní zobrazení vlaku

Text kapitoly 3 se zabýval převážně servisem vlastního vozu (s výjimkou popisů obrázků, které byly uvedeny pro všechny řady).

Vlaková linka ale umožňuje sledovat servisní údaje i z jiných vozidel, na voze 843 též ze „zadního“ (neřídícího) stanoviště, pokud je na něm spínač řízení v poloze „2“. Dokonce je možné většinu údajů sledovat i z řízeného vozu 843 (z vlečeného vozu 943 to nelze, neboť nemá polohu SŘ „2“ a při zapnutí do „1“ nastává kolize řízení).

Základní nabídka SZ vlak

Dotykem na butonek [Vlak] se zobrazí obrazovka rozdělená do 3 částí

- levá část: výběr dálkového servisního zobrazení

- pravá část: sestava vlaku

- dolní část: poruchový řádek a ovládací butonky

V O Z I D L A
:  F U N K C E 
S E S T A V A   V L A K U

VUZ 1
:  funkce A
délka, hmotnost, br. váha, 

VUZ 2
:  funkce B
br. procenta vozidel na lince

atd.
:  atd.
.................................................


:
vozidla mimo linku


:
- výběr


:



:
             celk. délka vlaku

PORUCHY VYBRANÉHO VOZU

( < )  (   )  ( v ) ( > )
             (Zpět)
       (Výběr)

Butonky se šipkami ( < ),  (   ),  ( v ),  ( > ) jsou v textu popisovány jako do „L“ - šipka vlevo, „N“ - šipka nahoru, „D“ - šipka dolů, „P“ - šipka vpravo.

Pro zrychlení obsluhy při prohlížení dálkových SZ je butonek „Vlak“ kromě základního obrázku zobrazován i v jednotlivých SZ. 

Výběr dálkového servisního zobrazení

Levá část obrázku je opět rozdělena na 2 půlky: v levé jsou vypsána všechna vozidla zjištěná na vlakové linkce, v pravé pak nabídka dostupných funkcí pro vybírané vozidlo.

V O Z I D L A
F U N K C E

8 4 3 : 1 0 1 - 7
>CRV 

0 4 3 . 1 0 2 - 3
   DPV

0 4 3 . 1 0 3 - 1
   Pohon


   Dveře


   . . . 

Inventární čísla zjištěných vozidel jsou psána v pořadí, jak se zdánlivě jeví strojvedoucímu (je-li na čelním stanovišti vlaku a je-li řídící, pak jeho vozidlo je na horním řádku a ostatní postupně pod ním (zdánlivě za ním); je-li na stanovišti směrem k soupravě, pak jeho vozidlo je na spodním řádku a ostatní nad ním (před ním); je-li řídící vozidlo uprostřed soupravy, pak je i na obrazovce uprostřed a podřízená vozidla okolo něj).

Řídící vozidlo je označeno dvojtečkou oddělující řadu a pořadové číslo.

Na řídícím vozidle, resp. při opakovaném vyvolání obrázku na posledně vybraném vozidle, je umístěn kurzor, znázorněný inverzí nápisu (v obrázcích této kapitoly je inverze naznačena podbarvením). Kurzor označuje právě vybrané vozidlo a lze jím pohybovat šipkami  [ ^ ] a [ ˇ ] (šipky jsou butonky ve spodní části obrazovky). Kurzor chodí „kolem dokola“, tj. z posledního na první a naopak.

Právě vybrané vozidlo jednak v poruchovém řádku hlásí „své“ obecné poruchy a jednak v nabídce funkcí nabízí své dostupné funkce.

Do výběru funkcí se přejde šipkou [ > ]. Vybrané vozidlo zůstane označeno šipečkou „>“ a kurzor se přemístí do sloupce funkcí. Opět se pamatuje případná posledně vybraná funkce. Šipkami [ ^ ] a [ ˇ ] se vybírá žádaná funkce - servisní zobrazení. Šipkou [ < ] se v případě potřeby přechází zpět na výběr vozidla, vybraná funkce zůstává označena šipečkou.

Je-li vybráno vozidlo i funkce, provede se dotykem na butonek [Vyber funkci] aktivace příslušného obrázku. Z vybraného obrázku se butonkem [Vlak] vrátíme do SZ vlaku, butonkem [Zpět] do ZÁKLANÍHO OBRÁZKU VLASTNÍHO VOZU (výjimka - Panel MP - bude popsána dále).

Nabízené funkce

Nabízené funkce jsou v zásadě stejné jako jsou (nebo by byly) butonky na displeji toho kterého vozidla.

Výjimkou je u vozů 843 funkce „Panel MP“ (panel měřicích přístrojů), která vykreslí základní obrázek zvoleného motorového vozu. Pod otáčkoměrem je inverzně vypsáno číslo vybraného vozu, přístroje ukazují POUZE hodnoty vybraného vozu.

POZOR: Butonky na Panelu MP přepínají na SZ VLASTNÍHO (nikoliv vybraného) VOZU  !!! Návrat je buď přes butonek [Vlak] (do SZ Vlak) nebo přes libovolné SZ a butonek [Zpět] (do základního obrázku vlastního vozu).

Druhou výjimkou je, že u vozu 943 se nenabízí SZ požární ústředny (protože žádnou nemá a SZ na voze 943 slouží vlastně pro 843/842).

Sestava vlaku

Ze sloupečku Funkce se šipkou [ > ] dostaneme do sestavování vlaku

   S E S T A V A   V L A K U

 x
Hmotnost
(t)  118

 x
Brzdicí váha
(t)  139

 x
Brzdicí procenta
(t)  118

 x
Délka vozidel
                65       12

...................................... .(počet) . (m) . (nápr) .

 y
810,010 ..... 14 m


 y
714..............15 m


 y
atd.


 y




Celkem      (m, náprav)    65      12     





(Zpět)        (Nuluj vozy) *)

Poznámka: 
xxx ... naležato nápis „Na lince“



yyy ... naležato nápis „mimo linku“



*)   ... proměnný nápis „Nuluj vozy“ / „Přidej vůz“ / „Uber vůz“

Zde počítač vypočetl údaje o délce a brzdicích vlastnostech soupravy a nabízí korigovat zjištěné hodnoty. Pokud jsou ve vlaku vozidla, která se nehlásí na lince, je potřeba je zde zadat. DPV totiž zjištěnou délku předává do CRV a ten pak podle ní provádí odměřování délky soupravy.

Šipkami [ ^ ] a [ ˇ ] se vybírají další vozidla. Butonkem [Přidej vůz] se vybraný vůz přidá do seznamu a objeví se vpravo vedle řady, např.:

[810, 010.....14m]   1   14   2      
tzn. 1 kus, 14 metrů, 2 nápravy.
Dalším stisknutím [Přidej vůz] se přidávají další vozy téže řady:

[810, 010.....14m]   2   28   4

Šipkou [ > ] se přeskočí na přidané vozy, „přidávací butonek“ se změní na „ubírací“ a umožňuje postupně vozy odebírat. Šipkou [ < ] se skočí opět na přidávání.

Je-li potřeba odebrat všechny přidané vozy, najede se šipkou [ ^ ] na řádek „Délka vozidel“ (jedno zda v levém či pravém sloupci, kde jsou uvedeny číselné hodnoty) a stiskne se (nyní „nulovací“) butonek [Nuluj vozy]. Všechny přidané vozy pak naráz zmizí.

POZOR!

Je-li přidán byť jeden vůz, nepočítají se brzdicí procenta (protože např. vozy Bte mají 3 provedení brzdy - P, R nebo P/R; nebo je možno zadávat např. přibližnou délku nákladního vozu u smíšených vlaků).

Zvláštnosti SZ vlaku

SZ má dvě funkční zvláštnosti, které jiná SZ nemají.

1) Samotným vyvolání SZ se ruší porucha „kUIC - změna konfigurace vlakové linky“, která nastává při zjištěné změně počtu vozidel přítomných na vlakové lince. Běžně se počty mění při připojování či odpojování vozidel, kdy to není porucha (avšak viz 2). Mimořádně se pak mění počet při poruše komunikace, kdy to je porucha a strojvedoucí by měl zjistit, které vozidlo nekomunikuje. To zjistí právě v tomto SZ. Následně (po zastavení) by měl zjistit, proč vozidlo nekomunikuje (protože pak ani nebude např. odjišťovat dveře) a udělat příslušná opatření (závadu odstranit nebo vyhnat cestující, vozidlo zamknout apod.).

2) Při opuštění SZ se nastaví vysílaná délka vlaku (do CRV) na zjištěnou hodnotu. Po startu DPV je vysílána základní hodnota 65 m (bez ohledu na skutečnou délku), proto je nutno SZ vlaku vyvolat (a třeba se z něj ihned vrátit) i při provozu sólo vozu.

FUNKCE  ZABEZPEČOVANÉ  DPV

Následující kapitola popisuje funkce DPV ve styku s vozidlem (nikoliv s obsluhou).

 843: Napětí zálohovací baterie

DPV měří napětí 1. a 2. zálohovací baterie (olověné bezúdržbové baterie určené k napájení CRV a DPV během startu dieselu, umístěné v rozvaděči pod DPV). Jmenovité napětí je 12V. Zvlášť je vypisováno okamžité napětí a zvlášť minimální napětí změřené při startu dieselu.

 943, 043: Napětí vozové baterie

DPV měří napětí vozové baterie. Při U > 41V spíná výstup NAP1 (rozpíná při U < 38V). Při U > 45V spíná výstup NAP2 (rozpíná při U < 42V). Signál NAP1 je veden do jednotky hlídající podpětí (JSD). Není-li signál NAP2, hlásí vůz poruchu PODP.

Dveře

Ovládání a zpětné hlášení stavu dveří. Na řídícím vozidle zjišťuje DPV stav ovladače dveří a do vlakové linky vysílá signály DPZ, DLZ. Na podřízeném vozidle přijímá tyto signály a spíná příslušné výstupy. Přitom uvažuje vzájemnou orientaci řídícího a podřízeného vozidla - křížení levé/pravé. Orientací se rozumí vzájemná poloha A-čel vozidel. Souhlasná orientace je když A-čela jsou obě buď ve směru jízdy nebo obě proti směru, opačná orientace je když jedno je ve směru a druhé proti směru jízdy. Při souhlasné orientaci např. příkaz DLZ sepne výstup DLZ, při opačné sepne DPZ (je to analogie jako u křížení směru „Vpřed“/ „Vzad“).

Dále na podřízeném voze snímá signál DNZ a vysílá jej do vlakové linky. Na řídícím voze přijímá tento signál a spíná výstup DNZ (kontrolka na pultu strojvedoucího).

POZNÁMKA: vzhledem k tomu, že vstup a výstup signálu DNZ je týž kolík konektoru, dochází ke kolizi signálů. Ta způsobí, že na řídícím vozidle se po příchodu signálu DNZ z vlaku (a jeho výstupu) okamžitě objeví (na vstupu) signál DNZ vlastního vozu. Proto touto cestou nelze odlišit signál DNZ z vlaku od signálu DNZ vlastního vozu.

Požár

 843:
Na řízeném voze snímá a vlakovou linkou přenáší signály POZ1 až POZ6, POZC, HASE a !DEU.

Z řídícího vozidla přenáší příkazy sHAS, ResA.

 943:
Vůz 943 nemá instalováno hasicí zařízení, proto nemůže zjišťovat a hlásit požár. Z řídícího vozidla přenáší příkaz sHAS.

Při požáru řízeného vozidla se aktivuje výstup ( 843: POZc,  943: POZA).

Měchy (vypružení)

 943, 043:
Při poruše měchu (signál VS1 až VS4) se aktivuje příslušný výstup (SG1 až SG4) - kontrolka (LED) v hlavním rozvaděči. Dále se hlásí porucha jednak do vlakové linky (!SGC) a jednak do průběžného vedení (zmizí signál SGC). Stejné akce (!SGC, SGC = 0) vyvolá i signál pNP.

 843:
Je-li vůz podřízený, pak při ztrátě signálu SGC hlásí poruchu !SGC.

Dobíjení baterií

 943, 043:
Jde-li generátor, svítí příslušná kontrolka (LED) v rozvaděči. Po doběhu generátoru kontrolka po dobu 20 minut bliká. Poté zhasne, zhasne i po resetu počítače.

Neběží-li ani jeden generátor a je-li rychlost větší než 20 km/h (příkaz RYCH vlakové linky), hlásí se porucha !DOB.

 843:
Zjišťuje nečinnost zdrojové soupravy (DOBI). Při chodu dieselu se hlásí chyba !DOB.

Kompresor

 843:
Upozornění: signál KOMP je obousměrný, příchodem na vstup se objeví na výstupu, sepnutím výstupu se okamžitě objeví i na vstupu.

Snímá požadavek na chod kompresoru (KOMP). Je-li, pak vysílá do vlakové linky signál zKOM a nespíná vlastní (místní) výstup. Po zániku požadavku (vstup. signálu KOMP) se 10 sekund ignoruje linkový vstup zKOM (zamezení zaokruhování signálu).

Zjistí-li na lince signál zKOM, sepne výstup (KOMP) a nedává linkový signál zKOM, i když zjistí vstupní signál KOMP (zamezení zaokruhování)

 943:
Pouze snímá vstupní signál KOMP a vysílá jej do linky (jako zKOM).

Vypouštění kondenzátu

 843:
Při startu kompresoru sepne na 2 sekundy výstup KOND.

 943:
Pouze výstup z tlačítka do průběžného vodiče pro 842.

Písek

Přenáší signál PISE z řídícího vozu na řízený motorový vůz.

Zrcátka

Při dosažení rychlosti 5 km/h aktivuje výstup ZRC.

 843:
Vypnutí vozového topení

Přenáší pokyn k vypnutí vozového topení (z neznámého důvodu pouze na motorových vozech) tlačítkem na pultu strojvedoucího (pouze na řídícím stanovišti) nebo tlačítkem v rozvaděči topení - osvětlení (i na podřízeném voze 843). Mechanismus předávání žádosti je obdobný jako u kompresoru.

ZNZ

Systém „Zastávka na znamení“ je poměrně komplikovaný systém, jehož komplikovanost je důsledkem neochoty výrobce vozidla přejít i na motorových vozech na řešení logiky ZNZ v DPV (tj. stejně, jako na vložených a řídicích vozech), ačkoliv příslušný program je aktivní na všech řadách (na 843 pouze spíná nenapájené spínače). Další nevýhodou stávajícího řešení je individuální vyhodnocování signálů na každém vozidle, což vede k možnému rozfázování systému mezi jednotlivými vozidly (které je podporováno i dvojím přenosem signálů, jednak bez zpoždění po paralelním vlakovém kabelu, jednak po vlakové lince s určitým dopravním zpožděním). Systém navíc není možné centrálně resetovat. Další komplikace přináší zbytečné sloučení vstupních a výstupních signálů do/z DPV na jediný kolík (stejně jako např. u ovládání kompresoru).

Systém ZNZ tudíž pracuje zcela rozdílně na vozech 843 a na vozech 943/043. 

843:
Na vozech 843 je veškerá logika (včetně ovládání patřičných výstupů - kontrolek a transparentů) v samostatné analogové jednotce (A....), umístěné na dveřích hlavního rozváděče. DPV pouze zprostředkovává informaci o stisku ovládacích tlačítek (XM1, XM2) z vozu do vlakové linky, resp. z vlakové linky do analogové jednotky. Vzhledem ke sloučení vstupu a výstupu na jeden kolík konektoru je použit obdobný „protizakusovací“ mechanismus, jako u ovládání kompresoru: při příchodu signálu XM1 nebo XM2 z tlačítka je ignorován po dobu 10 sekund vstup téhož signálu z vlakové linky a na 5 sekund se aktivuje linkový výstup (u XM1 pouze v případě, že vůz je řídící). Naopak, přijde-li signál z linky, je na 1 sekundu aktivován logický výstup do analogové jednotky (který, jsa na témže kolíku se vstupem, následně zablokuje na 10 sekund linkový vstup).

 943, 04

943, 043:3:
Na vozech 943/043 je veškerá logika soustředěna v DPV. Protože ale musí fungovat ovládání po paralelním kabelu (např. pro vozy ř. 842 nebo Bifx) i po vlakové sběrnici, zůstává řízení stejnými signály a stejná distribuovaná logika (vyhodnocování řídicích signálů v každém voze individuálně). 

Funkce systému je následující:

Systém je ve výchozím stavu 0 (nic nesvítí). Stiskne-li strojvedoucí tlačítko XM1, přechází systém do stavu 1, tj. aktivuje výstup XM3 (rozsvítí zelenou LED na stanovišti a transparenty „Zastávka na znamení“ v salonu). Stiskne-li nyní cestující tlačítko XM2, přechází systém do stavu 2, tj. aktivuje výstup XM7, (prosvítí se bílé tlačítko na stanovišti). Nyní stiskne strojvedoucí opět XM1 a systém přejde do stavu 3, kdy aktivuje výstup XM4 (rozsvítí červenou LED na stanovišti a transparenty „Zastavíme“ - vzhledem k občasnému rozfázování by tam spíš mělo být „Možná zastavíme“, pozn. A.L.). Po zastavení stiskne strojvedoucí opět tlačítko XM1, čímž se systém uvede do výchozího stavu 0 (všechno zhasne). 

Není-li ve stavu 1 žádný požadavek od cestujících, pak stisknutím XM1 přechází systém též do výchozího stavu 0.

Ostatní, zde neuvedené signály, slouží pouze pro informaci strojvedoucího (např. OSVE) nebo pro přímou indikaci poruchy (např. !PTS).

Příloha k popisu DPV 843, 943, 043

Popis poruchových hlášení

Poruchy z regulátoru trakce, resp. z motorů a převodovek vozu 842, jsou většinou rozlišovány pro každou trakční skupinu zvlášť. Při výpisu jsou rozlišeny posledním znakem kódu - buď 1 nebo 2. V následujícím popisu jsou tyto poruchy popsány pouze pro 1. skupinu.

Každá porucha je popsána následujícím způsobem:

„kód poruchy“, „výklad“  <PODMÍNKY>  pozdržení  [OBECNÁ PORUCHA]

P: širší Popis poruchy

O: doporučený postup k Odstranění; příp. opatření pro dojetí

Výklad je text zobrazovaný v základním obrázku u první nekvitované poruchy. Delší výklad (až 30 znaků oproti 19) je v SZ poruch.

Podmínky je výpis podmínek nutných k tomu, aby signál byl brán jako porucha (stačí, aby byla splněna ALESPOŇ JEDNA z uvedených podmínek):

· <SOUHLAS>: hlavní jízdní páka v SOUHLASu a rychlost pod 20 km/h

· <RYCHLOST>: skutečná rychlost je větší než 20 km/h

· <OTÁČKY>: na alespoň 1 voze ve vlaku jsou otáčky dieselu větší než 500

· <JP>: je požadována jízda (je signál JP)

· <BP>: je požadována brzda (je signál BP) a rychlost větší než 25 km/h

Pozdržení je doba, po kterou musí porucha trvat, aby se vypsala. Pozdržení je uvedeno, pokud je alespoň 0,5 sekundy.

Obecná porucha je kód, pod kterým se porucha přenáší jako součtová porucha z celého vlaku (pod tímto kódem se zobrazí na řídícím vozidle v základním obrázku; v obrázku „Vlak“ se zobrazí, je-li kurzorem vybráno vozidlo, které ji hlásí). Není-li kód uveden, porucha se jako obecná nepřenáší (ale může se přenášet jako specifická - zjistitelná v SZ poruch příslušného vozu).

Poruchy třídy 1

„POZ1“ až „POZ6“, „POŽÁR 1“ až „POŽÁR 6“
[POZv]

P: požár v motorovém voze

O: dle pokynů k požární ústředně

 943 s 842:
„POZd“, „POŽÁR DIESELU“

„POZr“, „POŽÁR ROZVADĚČE“

P: signály vozu 842

Poruchy třídy 2

„KOLm“, „KOLIZE ŘÍZENÍ míst.“

P: na voze jsou oba spínače řízení (SŘ) v poloze „1“

O: na zadním stanovišti dát spínač do „0“ (nebo do „2“)

„KOL1“, „KOLIZE ŘÍZENÍ vlak1“

P: ve vlaku jsou 2 či více SŘ v poloze „1“, přičemž na tomto voze byl SŘ dán do polohy „1“ dříve než na dalším voze (tedy: vůz je řídící - 1 - a někdo další chce řídit). Vůz zůstává řídící až do vypnutí vlastního SŘ (pak může přejít do stavu řízený) nebo do propadu na řídicí lince (pak nastane neurčitý stav).

O: druhý a další SŘ dát do polohy „2“ 

„KOL2“, „KOLIZE ŘÍZENÍ vlak2“

P: ve vlaku jsou 2 či více SŘ v poloze „1“, přičemž na tomto voze byl SŘ dán do polohy „1“ později než na dalším voze (tedy: vůz je řízený - 2 - a chce řídit, i když někdo jiný má řízení). Vůz zůstává řízený až do doby, než řídící vůz vypne řízení (nebo dá do polohy „2“), pak může přejít do stavu řídící, nebo do propadu na řídicí lince (pak nastane neurčitý stav).

O: rozhodnout, které stanoviště bude řídící, a na ostatních dát SŘ do „0“ nebo do „2“

 943 s 842:
„NES“, „NESOULAD SMĚRŮ 842“ 1,5s

P: Požadovaný směr (směrová páka) a skutečný směr (signál z 842) si neodpovídají

O: Zkusit párkrát přeřadit nebo tlačítko Nouzové řazení směrů

„kUIC“, „ZMĚNA KONF.link.UIC“

P: změna počtu vozidel na vlakové lince.

O: přepnout na SZ vlaku (tím se porucha zruší), zjistit, který vůz přibyl či ubyl. Pokud vůz ubyl neplánovaně, následně zjistit příčinu (např. výpadek napájení, porucha DPV, přerušení kabelu UIC atd.)

„sCRV“, „NENÍ SPOJENÍ S CRV“
[POCv]

P: není spojení s CRV. CRV je vypnut, v poruše nebo je přerušena komunikační linka.

O: zkontrolovat provozní stav CRV.

„Norm“, „NENÍ SIGNÁL NormCRV“
[POCv]

P: V CRV není přítomen signál NORM.

O: Zkontrolovat přepínač NOUZOVÉ JÍZDY, zasunutí odpojovačů, přítomnost napájecích napětí atd.

„sRTr“, „NENÍ SPOJENÍ S REG.TRAKCE“  1s / 5s / 10s  (viz Pozn.)
[POCv]

P: není spojení s regulátorem trakce. Viz „sCRV“.

O: zkontrolovat RTr.

Pozn.:  - po zapnutí řízení se zpožďuje vyhodnocení poruchy o 5 s (náběh Rtr)

- při startu dieselu se zpožďuje vyhodnocení o 10 s (propad napětí)

- jinak porucha vyhodnocena je po 1 sekundě nekomunikace

 843:
„ReOn“, „NENÍ SIGN.ReleOnDPV“
[POCv]

P: V DPV není přítomen signál Relé On.

O: Zkontrolovat přítomnost napájecích napětí, zasunutí odpojovačů atd.

 943 s 842:
„ZFM“, „ZKRAT FREK.MODULACE“

P: Zkrat na lince frekvenční modulace poměrného tahu pro 842

O: Zkusit druhý kabel dálkového řízení, zraková kontrola vodičů, atd.

„POCv“, „PORUCHA POČÍTAČE vlak“

P: Některé z podřízených vozidel hlásí sCRV, sRTr, Norm, ReOn

O: Zjistit, o který počítač se jedná a dále jako sCRV, sRTr

„!DEU“, „POR.HASICÍHO ZAŘ.“
[!DEv]

P: DEUGRA hlásí poruchu (např. prázdný zásobník hasiva)

O: zkontrolovat zařízení DEUGRA

„DNZ“, „DVEŘE NEZAJIŠTENY“ <SOUHLAS> <RYCHLOST>
[DNZ]

P: nezajištěné dveře - místní či ve vlaku

O: dveře zavřít nebo prověřit (např. přepnutím displeje do SZ Dveře)

„!DVE“, „PORUCHA DVEŘÍ“
[!DVv]

P: porucha dveřního počítače - počítač mimo provoz

O: Zjistit který počítač nekomunikuje a dveře zavřít a zamknout

„SGC“, „PORUCHA VYPRUŽENÍ“ <OTÁČKY> <RYCHLOST>  0,5s
[SGCv]

P: je vadný měch vlastního vypružení NEBO není tlak v napájecím potrubí NEBO je vadný měch kdekoliv ve vlaku (vstup z vlastních měchů a vstup signalizace z průběžného vedení jsou spojeny paralelně na týž kolík konektoru)

O: měchy zkontrolovat, při vadném měchu max. rychlost 80 km/h

„VSx“, „MÍSTNÍ MĚCH VYPRUŽ.“  <OTÁČKY> <RYCHLOST> 0,5s
[SGCv]

P: Vadný měch vypružení (hlásí 943, 043)

O: viz SGC

„!DOB“, „NEDOBÍJÍ BATERIE“ <OTÁČKY>
[!DOv]

P: neběží dobíjení baterie vlastního vozu

Může nastat stav, že na vlastním voze diesely neběží a na řízeném ano, pak se též hlásí tato porucha, i když to v tomto případě porucha není.

O: Zkontrolovat jistič nabíjení, ampérmetry atd.

 943, 043:
„!GEN“, „NEJDE ŽÁDNÝ GENERÁTOR“  <RYCHLOST>  0,5s
[!DOv]

P: za jízdy neběží žádný nabíjecí generátor

O: Prověřit možnost nabíjení z motorového vozu, snížit spotřebu

 943:
„1GEN“, „JDE JEN 1 GENERÁTOR“  <RYCHLOST>    0,5s

P: za jízdy běží pouze 1 nabíjecí generátor

„!KOM“, „TEPLOTA KOMPRESORU“
[!KOv]

P: vysoká teplota kompresoru

O: studený zábal a acylpyin

„RucB“, „ZATAŽENA RUČ.BRZDA“ <SOUHLAS> <RYCHLOST>
[Rucv]

P: ruční brzda není zcela odbrzděna

O: zcela odbrzdit

„PTSM“, „PROTISM.MIMO PROVOZ“ <RYCHLOST>
[!PTv]

P: protismyk se nezapnul

O: zkontrolovat jistič a blok protismyku

„!PTS“, „PORUCHA PROTISMYKU“ <RYCHLOST>  2s
[!PTv]

P: protismyk se zapnul, ale neběží procesor

O: zkontrolovat blok protismyku (řádně zastrčené karty, ... )

„!Dev“, „POR.HASICÍHO Z.vlak“

„SGCv“, „POR.VYPRUŽENÍ vlak“

„!Dov“, „POR.DOBÍJ.BAT. vlak“

„!Dvv“, „PORUCHA DVEŘÍ vlak“

„!PTv“, „POR.PROTISMYKU vlak“

P: tytéž poruchy jako DEU, SGC, !DOB/!GEN, !Dve, !PTS/PTSM; ale přicházející z vlaku (po diagnostické vlakové lince)
O: jako u poruch místních, ale ve vlaku

„Rucv“, „RUČNÍ/PŘÍD.BRZ.vlak“  <SOUHLAS> <RYCHLOST>

P: ve vlaku ruční brzda mimo základní polohu NEBO řízený vůz (nebo vlečený vůz 943) je zabrzděn přídavnou brzdou

O: zjistit konkrétní brzdu a tu odbrzdit

„!STP“, „POR.ŘÍZENÝ VŮZ-STOP“

P: některá z poruch způsobujících stopnutí dieselu řízeného vozu

O: přepnout na SZ Pohonu řízeného vozu, případně po zastavení dát SŘ do „2“, dojít na řízený vůz, na řízeném voze zapnout SŘ do „1“ a zjistit konkrétní poruchu

„!VOL“, „POR.ŘÍZ.VŮZ-VOLNOB.“

P: některá z poruch způsobujících volnoběh dieselu řízeného vozu

O: viz „!STP“

„IKS“, „DVEŘE TRAKČ.ROZVAD.“
[!STP]

P: Otevřeny dveře trakčního rozvaděče

O: Dveře zavřít, zkontrolovat koncový spínač

„IPI“, „IZOLAČNÍ STAV“
[!STP]

P: porucha izolačního stavu

„IPE“, „PŘETÍŽENÍ EDB“
[!EBv]

P: tepelné přetížení EDB

„EBM“, „EDB MÍSTNĚ VYPNUTA“  <BP> 1s
[!EBv]

P: EDB místně vypnuta klíčkem v rozvaděči

„!Ebv“, „PORUCHA EDB vlak“

P: součet signálů IPE, RIBb, IBB, RIBx, ZKBx, LB0x z vlaku.

„!Kov“, „POR.KOMPRESORU vlak“

P: Přehřátí kompresoru řízeného vozu.

„!Zev“, „ZEM.SPOJENÍ vlak“

P: Zemní spojení v odděleně napájené části vlaku.

„ICO“, „CHYBNÁ MANIPULACE“

P: To bude rukama

„IPV“, „PŘEKROČENÍ Vmax“

P: Jede se moc rychle

„IVP“, „VYSUNUTÁ PLOŠINA“
[!VOL]

P: plošina mimo základní polohu

O: plošinu domáčknout, zkontrolovat koncové spínače

„IPT“, „ODPOJ.VST.SIG.RegTr“
[!STP]

P: BACO přepínač „VSTUPY“ na regulátoru trakce odpojil vstupní signály

O: přepínač přepnout

„IPO1“, „TL.OLEJE<150 kPa s“
[!STP]

P: Nízký tlak oleje ( pod 150 kPa); způsobí stop („...s“) dieselu 1 

analogicky: IPO2...Nízký tlak oleje; způsobí stop dieselu 2

„IND1“, „PŘEOTÁČKY s“
[!STP]

P:

„IHV1“, „NÍZ.HLAD./PODOT. s“
[!STP]

P: nízká hladina chladicí vody NEBO podotáčky

„IPC1“, „VODNÍ ČERPADLO s“
[!STP]

P: porucha vodního čerpadla chladicí vody

„PVT1“, „VENTIL.TRAKČ.MOT. v“
[!VOL]

P: porucha ventilace trakčních motorů (větrné relé), způsobí volnoběh („...v“) dieselu 1

„IPS1“, „POR.START.STYKAČE v“
[!VOL]

P: Neodpadl startovací stykač

„TVO1“, „VYSOKÁ TEPL.VODY v“
[!VOL]

P:

„TOL1“, „VYSOKÁ TEPL.OLEJ v“
[!VOL]

P:

„POL1“, „TL.OLEJE<100 kPa v“
[!VOL]

P: Nízký tlak oleje (pod 100 kPa), volnoběh

„ITD1“, „PREHŘÁTÍ DIESELU v“
[!VOL]

P: Vysoká teplota (vody, oleje, vzduchu) nebo nízký tlak oleje

„TVZ1“, „TEPL.NAS.VZDUCHU v“
[!VOL]

P: vysoká teplota nasávaného vzduchu

„ZKR1“, „ZKRAT - TRAKCE v“
[!VOL]

P:

„POS1“, „PORUCHA STAVĚČE v“  0,5s
[!VOL]

P: porucha měření polohy stavěče dieselu

„TVY1“, „TEPLOTA VÝFUKU v“
[!VOL]

P: Vysoká teplota výfuku

„!RS1“, „POR.VNITŘNÍ LINKY“
[!VOL]

P: porucha vnitřní komunikace v regulátoru trakce

O: nouzová jízda

„!LC1“, „POR.LINKY DO CRV“
[!VOL]

P: porucha komunikace mezi CRV a reg. trakce

O: nouzová jízda

„RIBb“, „!EDB:NESEP.BUZENÍ“   <BP>  4s
[!EBv]

P: Nesepnul stykač buzení EDB.

„IBB“, „!EDB:NESPLN.PODMÍN.“    <BP> 4s
[!EBv]

P: Nesplněny podmínky pro náběh EDB

„!DB+“, „VENTIL DOPLŇK.BRZDY moc“  5s
[!EBv]

P: Rozdíl skutečného a požadovaného tlaku doplňkové brzdy > 1 bar déle než 5 sekund. Elektrická či mechanická závada ventilu doplňkové brzdy - nezavřel napouštěcí (brzdicí) či neotevřel vypouštěcí (odbrzďovací) ventil.

„!DB-“, „VENTIL DOPLŇK.BRZDY málo“  5s
[!EBv]

P: Rozdíl požadovaného a skutečného tlaku doplňkové brzdy > 1 bar déle než 5 sekund. Elektrická či mechanická závada ventilu doplňkové brzdy - nezavřel vypouštěcí či neotevřel napouštěcí ventil.
Signály vozu 842:

(platí pouze na voze 943 při navoleném řízení vozu 842)

„DOBI“, „NEJDE DOBÍJENÍ 842“

„!VOD“, „NÍZKÁ HLAD.CHL.VODY“

„pOP1“, „MIN.TLAK OLEJE př“

„tOP1“, „MAX.TEPL.OLEJE př“

„tVM1“, „MAX.TEPL.VODY m“

„FIL1“, „ZANESENÍ FILTRU m“

„pOM1“, „MIN.TLAK OLEJE m“

„ZemS“, „ZEMNÍ SPOJENÍ“

P: Zemní spojení baterie

„!PR1“, „POR.HM PŘEVODOVKY 1“

„SKLU“, „SKLUZ“

P: Skluz hnací nápravy

Poruchy třídy 3

„!Del“, „POR.DVEŘÍ el.část“  0,5s
[!Dvv]

P: Zkrat nebo přerušení výkonového spínače ovládání vnějších dveří

 843:
POZNÁMKA: Porucha nezahrnuje signály spínače 4 (transparent „Nevystupovat“), protože dveře CD a EF (zavazadlový oddíl) trvale hlásí poruchu tohoto spínače (transparent nezapojen)

POZNÁMKA 2: Porucha se hlásí jen pokud jsou některé dveře odjištěny nebo nezavřeny (tzn. při zavřených a zajištěných dveřích se nehlásí)

O: Vadné dveře zavřít a zamknout

„!Dme“, „POR.DVEŘÍ mech.část“  0,5s
[!Dvv]

P: Součet poruch tlMan, Posuv, Zapad, spiMZ

POZNÁMKA: viz Poznámka 2  u „!Del“

„PLOS“, „VYSUNUTÁ PLOŠINA“  0,5s
[!Dvv]

P: Vysunutá plošina - signál dveří

„!Dms“, „DVEŘE - mimoř.stav“  0,5s
[!Dvv]

P: Součet poruch Tlak 0, Nouze, Zamčeno

„!Dnz“, „DVEŘE nezavř. – vůz“  0,5s
[!Dvv]

P: Signál Nezavr (signál dveří předávaný komunikací)

„!WC“, „POR.MIMOŘ.STAV WC“  0,5s

P: Zkrat či přerušení výkonového spínače ve vodním hospodářství nebo ostatní poruchové signály vodního hospodářství
„!Odd“, „POR.DVEŘÍ oddíl.“

P: Zkrat či přeruš. spínače posuvu oddílových dveří (hlásí 943, 043)

„UTR“, „NENÍ ŽÁDNÝ UTRÁL“  <SOUHLAS>   0,5s ( 943: 1s)
[UTR]

P: pokus o rozjezd, když žádná trakční skupina nemá navolen utrál

O: navolit utrály

„Vp=0“, „NENÍ NAVOLENA Vp“  <SOUHLAS>

P: pokus o rozjezd na ARR při nenavolené požadované rychlosti

O: navolit rychlost

„JS“, „NENÍ JÍZDA SKUTEČNÁ“  <SOUHLAS>  5s

P: Pohon se nepřestavil do jízdy

„BS“, „BRZDA SKUT./PLOŠINA“  <SOUHLAS>  2s

P: Pohon zůstal v brzdě (příp. má signál o vysunuté plošině)

„tAS“, „NENÍ TLAK V HP“  <SOUHLAS>

P: pokus o rozjezd při nenaplněném hlavním potrubí - nesepnul tlakový spínač tAS

O: doplnit potrubí

„tBCS“, „TLAK ZA ROZVADĚČEM“  <SOUHLAS>  0,5s

P: pokus o rozjezd při zabrzdění průběžnou brzdou - sepnutý tlakový spínač tBS (2 bary) nebo tCS (0,3 bar)

O: průběžnou brzdu odbrzdit

„tGS“, „NENAPÁJ.PŘÍDAVNÁ B.“  <SOUHLAS>

P: pokus o rozjezd při uzavřeném kohoutu napájení přídavné brzdy - nesepnul tlakový spínač tGS

O: kohout otevřít nebo nouzová jízda

„tHS“, „ZABRZDĚNO PŘÍDAVNOU“  <SOUHLAS>
[Rucv]

P: pokus o rozjezd při zabrzdění přídavnou brzdou - sepnutý tlakový spínač tHS

O: přídavnou brzdu odbrzdit

„SMER“, „NENÍ NAVOLEN SMĚR“  <SOUHLAS>

P: není jasno, kam se má vykročit

O: navolit směr

„NAP2“, „NAPĚTÍ VOZOVÉ BATERIE“
[Podv]

P: napětí vozové baterie menší než 43 V (hlásí 943, 043)

O: Zjistit příčinu (proč se nedobíjí), snížit spotřebu vozu

„!KOR“, „POR.ŘÍZ.VŮZ-KOREKCE“

P: Některá z poruch způsobující korekci výkonu řízeného vozu

O: viz !STP

„RIB1“, „NESEP.STYK.BUZENÍ“  <JP>  4s

P: Nesepnul stykač buzení

„IBJ1“, „NESPL.PODMÍN.-JÍZDA“  <JP>  4s

P: Nesplněny podmínky pro sestavení silového schématu do jízdy.

„ZKA1“, „POŽAD.TRAKCE1 >800A“

„ZKU1“, „PŘEPĚTÍ GENERÁTORU1“

„ZKI1“, „NADPROUD“

P: Upřesnění součtové signalizace zkratu.

„KomJ“, „KOMPR.JEDNOTL. DIL5“
[!KOv]

P: zrušena paralelní spolupráce kompresorů

O: pominula-li příčina přerušení spolupráce (tzn. hlavní vzduchojemy opět propojeny žlutým potrubím), přepnout DIL 5 na čelíčku procesorové karty DPV do polohy OFF, zkontrolovat totéž na řízeném voze
„!VOD“, „HLADINA CHLAD.VODY“

P: nízká hladina chladicí vody

O: vodu co nejdříve doplnit

„!TOP“, „POR. TOPENÍ“
[!TOv]

P: porucha čerpadla nebo ventilátoru topení (hlásí 843)

„ZemS“, „ZEMNÍ SPOJENÍ BAT.“
[!Zev]

P: zemní spojení baterie kdekoliv v části vlaku napájené z tohoto motorového vozu. Kvůli propojení bateriových soustav nabíjecím kabelem není možno zemní spojení blíže lokalizovat (hlásí 843)
O: rozpojit nabíjecí kabel a lokalizovat závadu

POZNÁMKA: někdy k propojení soustav stačí i spojení UIC kabelem.

„PODv“, „PODPĚTÍ BATER. Vlak“

„!Tov“, „PORUCHA TOPENÍ vlak“

P: Jako NAP2, !TOP, ale přicházející z vlaku

„IFV1“, „ZANES.VZDUCH.FILTR“  1s

P:

„IFO1“, „ZANES.FILTR OLEJE“   1s

P:

„dtV1“, „ROZDÍL TEPL.VÝFUK“   1s
[!KOR]

P:

„PO31“, „kor.TLAK OLEJE“      1s
[!KOR]

P: nízký tlak oleje, způsobuje korekci výkonu dieselu 1 („kor...“)

„KVY1“, „kor.TEPL.VYFUKU“     1s
[!KOR]

P:

„KVZ1“, „kor.TEPL.VZDUCHU“    1s
[!KOR]

P:

„KVO1“, „kor.TEPL.VODY“       1s
[!KOR]

P:

„LB01“, „!EDB: NENABĚHLA“   <BP>  1s
[!EBv]

P: Brzdný proud < 50 A po dobu ... sekund.

„SKL1“, „SKLUZ“
[!SKv]

„!SKv“, „SKLUZ vlak“

P: skluz skupiny 1, skluz ve vlaku

„<ZK>“, „Režim zkoušení...“

P: přepínač režimu CRV v hlavním rozvaděči ( 943: v rozvaděči na stanovišti), v poloze „Zkoušení“ a tento režim opravdu nastal (byly splněny všechny podmínky...zabrzděno přídavnou atd.)

O: je-li třeba jet, je nutno přepnout v hlavním rozvaděči ( 943: v rozvaděči na stanovišti) přepínač režimu CRV do polohy Provoz

„D+V“ „START MIMO „D“+“V“

P: Start dieselu řízeného vozu mimo D-polohu nebo mimo Výběh.

O: D-poloha, Výběh

„HASE“, „Hašení v činnosti“
[HASv]

P: Požární ústředna 843 hlásí, že probíhá hašení

„HASv“, „Hašení ve vlaku“

P: jako Hase, ale na řízeném voze

„!DgL“ „POR.DIAG.LINKY“

P: Porucha na diagnostické vlakové lince (zkrat, vadný zdroj, budič). Kontrolní příjem telegramů se neshoduje s vysílaným.

POZNÁMKA: Zjišťuje se  na všech vozidlech, ale na ostatních vozidlech je možno zjistit pouze z jejich servisního zobrazení poruch (při vadné lince není zaručen správný přenos poruch).

„xBC1“, „xBC2“, „xBC3“  „PŘERUŠ. BVS 1 (2, 3) V CRV“    0,5s

„xBD1“, „xBD2“, „xBD3“, „PŘERUŠ. BVS 1 (2, 3) V DPV“    0,5s

P: přerušen nebo nenapájen výkonový spínač v jednotce BVS-02 číslo 1 (2, 3) v CRV (DPV)
O: vadí-li další jízdě, použít jako náhradní:

 843: BVS číslo 3 (pravý) z DPV (ovládá pouze zaklápění zrcátek)

 943 s 843: BVS č. 2 (prostřední), ovládá Zastávku na znamení a buzení střídavého signálu pro diagnostiku 842

 943 s 842: BVS č. 1 (levý), ovládá místní signalizaci vypružení a ovládání dveří z diagnostické linky (842 řídí dveře paralelním kabelem)

 043: BVS č. 2 (prostřední), ovládá Zastávku na znamení.

POZNÁMKA: je-li vyjmut BVS ovládající Zastávku na znamení, pak by tento systém měl fungovat po paralelním kabelu.

POZNÁMKA 2: Náhradní spínače je možno použít na jakékoliv pozici v CRV i DPV, dokonce i v jiném vozidle.
„pBC1“, „PRŮRAZ BVS 1 V CRV“    0,5s

„pBD1“, „PRŮRAZ BVS 1 V DPV“    0,5s

P: průraz spínače v jednotce BVS-02 číslo 1 (2, 3; CRV, DPV)

O: viz „xBC1“

POZNÁMKA: v DPV se neprověřuje stav spínače č. 3 (zaklápění zrcátek)

„zBC1“, „ZKRAT BVS 1 V CRV“

„zBD1“, „ZKRAT BVS 1 V DPV“

P: zkrat spínače v jednotce BVS-02 číslo 1 (2, 3; CRV, DPV)

O: viz „xBC1“

POZNÁMKA: viz výše

 943, 043:
„VSG“, „VYP.SIGNAL.GENERÁTORŮ“
[!DOv]

P: vypnuta signalizace nabíjecích generátorů . POZOR: Nehlásí se nedobíjení baterií!

O: pokud jsou generátory opraveny (dosazeny, funkční), vypnout DIL7, resp. DIL8
2.4. POPIS VYBRANÝCH ZAŘÍZENÍ ČKD - JEDNOTKY

2.4.1. Regulátor trakce

Elektronický regulátor trakce obr. 83 - 85.

Na MV 843 je použit regulátor GM 15, který se skládá z digitální a analogové části. Digitální část (dolní vana) zajišťuje regulaci trakčních skupin, komunikaci s nadřazeným centrálním regulátorem vozu, obsahuje vstupní a výstupní rozhranní. S centrálním regulátorem vozu a diagnostickým počítačem vozu je propojena pomocí dvou sériových linek, po kterých probíhá komunikace.

V analogové části regulátoru (horní vana) jsou koncové stupně pro regulaci buzení budičů, jednotky časových zpoždění pro zabezpečení správné posloupnosti spínání a rozpojení stykačů a další periferní a kontrolní jednotky.

Digitální část regulátoru je jištěna jističem FA24 a analogová FA25. Přepínačem SA51 je možné uvést do nepřetržitého procesu chlazení naftových motorů.

Jednotky digitální části regulátoru:(viz obr.   )

ZN 48
- zdroj + - 15V; + 5V

YIN11
- vstupní rozhranní

YVZ1
- vstupní zesilovač

YKJ9
- kontrolní jednotka

YRP1
- jednotka regulačního procesoru

YOUT21
- výstupní rozhranní

YKP1
- jednotka komunikačního procesoru

Jednotky YIN11, YVZ4, YRP1, YOUT21 se ve vaně vyskytují dvakrát a to pro 1. trakční skupinu a 2. trakční skupinu v ucelených skupinách.

Jednotky analogové části regulátoru

YKS12
- dvoukanálový koncový stupeň


- ovládá spínací tranzistory, umístěné na zadní straně regulátoru, kterými reguluje buzení

budičů trakčních alternátorů


- první kanál reguluje buzení první trakční skupiny, druhý kanál buzení druhé trakční skupiny
1.YRRR2
- jednotka s trojitým časovým zpožděním

01/005/005
- jednotka spíná stykače jízdy a zpožďuje jejich odpad. Tím chrání stykače před nadměrným  
  opalováním


- první kanál - spíná stykač střední větve trakčního obvodu


- druhý kanál - spíná trakční stykač první trakční skupiny


- třetí kanál - spíná trakční stykač druhé trakční skupiny

2.YRRR2
- jednotka s trojitým časovým zpožděním

01/02/03
- jednotka spíná stykače dynamické brzdy a zpožďuje jejich odpad, což opět slouží jako 
  ochrana stykačů před nadměrným opálením

YGZ2
- jednotka pro řízení startu dieselu a kontrolu tlaku oleje

01/20
- jednotka automaticky řídí startovací proces tak, že je ukončen po dosažení zápalných otáček 
  dieselů odpadnutím stykačů


- v případě nezasunutí pastorku startéru do ozubeného věnce motoru cyklicky opakuje start


- jednotka kontroluje tlak oleje naftového motoru, v případě poklesu tlaku pod 0,06 Mpa


   spíná relé tlaku oleje dieselu

YMO1
- tříkanálový měřič otáček


- první kanál - měří otáčky dieselu, v případě dosažení minimálních otáček (> = 400 l/min), 
   spíná relé

 
- druhý kanál - měří otáčky dieselu, v případě překročení přeotáček (> = 2100 l/min), spíná 
  relé přeotáček dieselu


- třetí kanál - měří otáčky vodního čerpadla na dieselu, v případě dosažení minimálních


  otáček ( > 100 l/min) spíná relé otáček vodního čerpadla KR177 (KR277)

YHV8
- jednotka pro kontrolu a diagnostiku stavu dieselu (hladiny a teploty chladicí kapaliny, chodu 
  dieselu  v kritických otáčkách, teploty a tlaku oleje dieselu)


- první kanál - v případě trvalého chodu dieselu v kritických otáčkách (mezi 250-530 ot/min) 
  nebo v případě ztráty chladicí kapaliny spíná relé poruchy, které stopuje diesel


- druhý kanál - v případě překročení maximální teploty chladicí kapaliny, teplot

  oleje dieselu, nebo poklesu tlaku oleje dieselu pod 0,1 MPa spíná relé poruchy, které způ-

  sobí přechod na volnoběh

Význam jednotlivých signalizačních diod na čelním panelu regulátoru:

1. analogová část

YKS12
A
- regulace buzení 1. trakční skupiny je v činnosti


B
- regulace buzení 2. trakční skupiny je v činnosti

YRRR2
R1
- sepnut stykač KM12


R2
- sepnut ventil stykače YK111


R3
- sepnut ventil stykače YK211

YRRR2
R1
- sepnuty stykače buzení EDB


R2
- sepnut stykač nulové diody


R3
- sepnuty stykače kotev EDB

YGZ2
NS
- sepnutí výstupu pro startovací stykač; dosažení startovacích otáček


G
- dosažení otáček pro ukončení startu; signalizuje polohu pastorku (svítí –

zasunutí; bliká - zub proti zubu)


PS
- sepnutí výstupu tlaku oleje dieselu (p < = 0,06 MPa, t > = 30 sek)

YMO1
NP
- sepnutí výstupu prvního kanálu měřiče otáček; přeotáčky (> 2100 ot/min)


NC
- sepnutí výstupu druhého kanálu měřiče otáček; - min. otáčky (> 400 ot/min)


NV
- sepnutí výstupu třetího kanálu měřiče otáček - otáčky vodního čerpadla 

(>100 ot/min)

YHV8
NK
- chod dieselu v kritických otáčkách (mezi 250 - 530 l/min, po dobu delší než



  10 sek.


H
- sepnutí výstupu relé nízké hladiny


C1
- svítí je-li porucha NK nebo H


PV
- nízká tlak oleje ( < 0,1 MPa) po dobu delší než 20 sek.


TO
- zvýšení teploty oleje nad 125 stupňů C, pokles po dobu delší než 20 sek.


C2
- svítí je-li porucha PV nebo TO nebo TV

YRKS11
- 1
- impulsy pro koncový stupeň nouzové regulace buzení předního alternátoru


- 2
- impulsy pro koncový stupeň nouzové regulace buzení zadního alternátoru

YKS19
- A
- nouzová regulace buzení předního alternátoru


- B
- nouzová regulace buzení zadního alternátoru

2/ digitální část

· zdrojové jednotky:

ZN48-
+15 V
- napětí + 15 V proti nule regulátoru


-15 V
- napětí - 15 V proti nule regulátoru


+48 V
- přítomnost napájecího napětí baterie


+5 V
- napětí + 5 V proti nule regulátoru

· vstupní jednotky pro řídicí procesory 1.YIN11, 2.YIN11:


1
- sepnutí stykače buzení trakčního alternátoru


2
- negace neutrálu dieselu


3
- rezerva


4
- porucha vodního čerpadla dieselu


5
- pokles hladiny chladicí kapaliny dieselu; kritické otáčky dieselu


6
- pokles tlaku oleje dieselu pod hodnotu 0,06 MPa


7
- překročení přeotáček naftového motoru


8
- překročení maximální teploty vody, oleje dieselu a minimální tlak oleje


9
- znečištění filtru plnícího vzduchu dieselu


10
- porucha startovacího stykače


11
- rezerva



12
- znečištění filtru oleje hydrostatu


13
- rezerva


14
- rezerva


15
- rezerva


16
- rezerva

· jednotka YVZ1 - vstupních zesilovačů


- odděluje signály z vnějších obvodů motorového vozu


- význam jednotlivých LED diod



* ND
- přítomnost signálu otáček dieselů



* ST
- signalizace polohy stavěče - opticky (dle svítivosti lze přibližně


  odhadnout polohu stavěče) - plný svit - stavěč najel na maximum



* RU
- signalizuje otevření trakčního polořízeného usměrňovače - opticky 


  (dle svítivosti lze přibližně odhadnout otevření polořízeného




  usměrňovače), plný svit - plné otevření

· jednotka komunikačního procesoru YKP1



* 1
- signalizace správného chodu programu



* 2
- signalizace správného chodu programu

· jednotky regulačních procesorů YRP1



* 1
- signalizace správného chodu programu



* 2
- signalizace správného chodu programu

· výstupní jednotky 1.YOUT21; 2.YOUT21:


1
- stavěč dolů


2
- stavěč nahoru


3
- sepnutí obtoku pro pohon ventilátoru dieselu


4
- skluz, smyk


5
- sepnutí stykačů ventilace trakčních motorů pro sériové řazení motorů ventilátorů 

(1. stupeň)


6
- sepnutí stykačů ventilace trakčních motorů pro paralelní řazení motorů ventilátorů 

(2. stupeň)


7
- sepnutí stykače vykrácení brzdového rezistoru


8
- sepnutí shuntovacího stykače


9
- porucha ventilace trakčních motorů


10
- odstavení průběžné brzdy, je-li EDB


11
- přetížení EDB


12
- regulátor v činnosti (bliká)

· vstupní jednotka pro komunikační procesor 3. YIN11


1
- logický signál - jízda


2
- logický signál - brzda


3
- logický signál D - polohy


4
- porucha izolace (zaúčinkování relé izolace)


5
- překročení maximální nastavené rychlosti (115 km/hod)


6
- vysunutá plošina pro nakládání invalidních vozíků


7
- chyba obsluhy - současné sepnutí přepínače SV7 do polohy BoBo a navolení negace neutrálu pro oba diesely


8
- korekce výkonu od kompresoru


9
- blokování komunikace se sériovou linkou


10
- přetížení EDB


11
- signál od koncových spínačů rozváděče


12
- jízda - stykače


13
- provoz v režimu BoBo


14
- rezerva


15
- chlazení dieselů


16
- rezerva

2.4.2. Jednotky mimo regulátor pohonu

YSJU 4 je synchronizační jednotkou, určenou pro řízení třífázových řízených usměrňovačů.

Klíč konektoru:
B 1

Napájení:

+15
(61, 62): +15V + - 0,02V;  50 mA



- 15
(1, 2): -15V + - 0,02V;  -50mA



0
(29, 30, 33, 34): regulační nula

Vstupy:

R(37,38):
synchronizační napětí fáze R
střídavé napětí proti svorce 0´

S(41,42):
synchronizační napětí fáze S
efektivní hodnota

T(45,46):
synchronizační napětí fáze T 
2,5 V až 10 V přes omezovací odpor 4700 Ohm,





frekvence: 20 - 150 Hz

O´(25,26):
společná nula synchronizačních napětí

RI(13,14):
vstupní řídící signál analogový


neaktivní úroveň 1,1 V


aktivní úroveň 1,1 V až -11,0 V/5 kOhm

U1( 5, 6):
zpětnovazební signál napětí - analogový 0 až -10 V / 3 kOhm

I1( 9, 10):
zpětnovazební signál proudu - analogový 0 až -10 V / 3 kOhm

IZŘ(17,18):
trvalá zapalovací řádka; logický signál

 


úroveň „H“ : > = 13 V/ 3 mA


úroveň „L“ : < =  -13,5 V / 0 mA nebo odpojen





IZF(21,22):
zkrácení negovaného fázově posunutého signálu
logický signál


úroveň „H“ : = 15 V


úroveň „L“ : = -13,5 V nebo odpojen

Výstupy

BIR(49,50):
negovaný fázově posunutý signál

BIS(53,54):
negovaný fázově posunutý signál

pulsní signál

BIT(57,58):
negovaný fázově posunutý signál




šířka fáze pulsu: 0 až 180 el.


úroveň „H“ : > = 12 V/ 4 kOhm (neaktivní úroveň)


úroveň „L“ : < =  -12 V / 4 kOhm (aktivní úroveň)

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (Celsia

YGZI 4  je impulsní jednotkou elektronického regulátoru pro kolejová vozidla nezávislé trakce. Je určena ke generování zapalovacích impulsů pro tyristory řízeného usměrňovače.

Vstupy:

BIR(49,50):
negovaný fázově posunutý signál

impulsní signál 

BIS(53,54):
negovaný fázově posunutý signál

úr.“H“ < = -12V/2mA

BIT(57,58):
negovaný fázově posunutý signál

úr.“L“ > = 12V/1mA nebo odpojen

Výstupy:

ITR+( 9,10):
budicí impuls


impulsní signál

ITR- ( 5,  6):
záporná svorka budicího impulsu




ITS+(17,18):
budicí impuls


úr.“H“ > = 10V/0,3A

ITS- (13,14):
záporná svorka budicího impulsu

úr.“L“ < = -10V

ITT+(25,26):
budicí impuls


opakovací perioda impulsů:

ITT- (21,22):
záporná svorka budicího impulsu 0,10ms
šířka pulsu: 50   s


Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

GA35 je zapalovací kostka, která slouží k přenosu galvanicky oddělených výkonových řídicích impulsů z bloku fázového řízení na řídicí elektrodu tyristoru fázově řízeného usměrňovače. Jedna zapalovací kostka je schopna budit jeden tyristor. Svou vysokou izolační elektrickou pevností mezi vstupní a výstupní stranou zabraňuje vniknutí silového napětí do bloku fázového řízení.

Vstupy:

IT+  (2):
budicí impuls

IT-   (1):
záporná svorka budicího impulsu

Výstupy:

G  (+):
řídicí elektroda tyristoru

K  (-):
katoda tyristoru

(    ) :
přirozené spínání tyristoru


(vstupní signál na odizolované straně impulsního transformátoru, proti svorce K)

Charakteristické údaje:

Amplituda vstupního impulsu:


+24 V

Amplituda vstupního impulsu naprázdno:

UGO > = 5 V

Amplituda vstupního impulsu nakrátko:

UGM > = 2,5 A

Přenášená šířka pulsu 



Ti < = 60  s pro fop < = 10 000 Hz

Strmost proudového pulsu







Elektrická pevnost impulsního transformátoru:

 3500 Vef , 50 Hz

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

RPG1 je regulátor zdrojové soustavy, který zajišťuje regulaci parametrů zdrojové soustavy. S regulovanou soustavou je regulátor galvanicky spojen, měřené veličiny pro potřebu zpětnovazebních signálů jsou vhodným uspořádáním regulátoru a zdrojové soustavy snímány přímo, bez galvanického oddělení. Regulátor je napájen z baterie vozidla, která je součástí zdrojové soustavy, rovněž bez galvanického oddělení.

Napájení:
A1:
napětí vozové baterie 48 V +25%/-30%; 100 mA



- proti svorce D


D:
záporný pól baterie vozidla 48 V (napájecí nula regulátoru)

Vstupy:


A2:
kladný pól pomocného usměrňovače (napěťová zpětná vazba)



- proti svorce DM



analogový 0 až 60 V


C:
úbytek napětí na bočníku vozové baterie (proudová zpětná vazba)



- proti svorce DM 



analogový 0 až 60 mV pro 0 až 50 A


-C:
úbytek napětí na bočníku součtového (proudu)



pomocného zdroje (proudová zpětná vazba)



analogový 0 až -60 mV pro 0 až 400 A



- proti svorce DM



C1:
úbytek napětí na bočníku budicího proudu vestavěného budiče (proudová zpětná vazba)



analogový 0 až 0,28 V pro 0 až 5 A



- proti svorce DM


D:
napájecí nula regulátoru


DM:
regulační nula regulátoru (při zkoušení jednotky se svorky DM a D vzájemně propojují)


B1:
budicí signál výkonového tranzistoru 



pulsně šířkově modulovaný signál



impulsní signál



- zatěžovací odpor 1 Ohm/2 W proti svorce D



parametry budicího signálu:



opakovací frekvence impulsů: 800 až 1000 Hz



zatěžovatel: 0 až 100 %



napětí naprázdno: 7 až 9 V



proud nakrátko: 0,13 až 0,15 A

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

PO-Z1 je zkratovač. Je to ochranná jednotka pomocné zdrojové soustavy vozidel nezávislé trakce. Při překročení ochranné napěťové hladiny zdrojové soustavy odpojuje ochrana napájení regulačního systému zdrojové soustavy.

Vývody.
svorky WAGO

Napájení:
vozová baterie 48 V +25% -30%

Vstupy:

+UB1 :
kladný pól vozové baterie 48 V  +25% - 30%;  10 A


- proti -UB

+UB3 :
napěťový vstup přepěťové ochrany


analogový 0 až 75 V / 10 mA


- proti -UB
-UB :
záporný pól baterie vozidla

Výstupy:

+UB2 :
jištěný kladní pól vozové baterie 48 V  +25%   -30%; 10 A

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

VZ2 je izolační zesilovač a slouží ke galvanickému oddělení a zesílení signálů termočlánků FeKo pro měření teplot výfuků.

Napájení:
+15  + -1V
svorka
1


-15   + -1V
svorka 
3


0VA

svorka
2

Vstupy  -
1. kanál:
XT01
svorka
10



XT1
svorka
9


2. kanál:
XT02
svorka
12



XT2
svorka
11

Výstupy -
1. kanál:
T1
svorka
4



0VA
svorka
5

2.  kanál:

T2
svorka
6



0VA
svorka
7

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

2.4.3. Regulátorové jednotky 

GM15 je mikroprocesorový regulátor pohonu.
Mikroprocesorový regulátor pohonu typu  GM15 je určen pro vozidla nezávislé trakce vybavená dvěma hnacími dieselelektrickými agregáty. Funkcí i konstrukcí regulátoru pohonu vychází z předešlých typů analogových regulátorů motorových lokomotiv. Navíc je vybaven komunikačním rozhraním na nadřazený mikroprocesorový systém řízení vozu resp. vlaku prostřednictvím sériových linek. 

Čelní pohled na vanu regulátoru zobrazující uspořádání jednotek je na výkrese 2.7 Trakční regulátor GM15 funkce LED diod.

Zadání ze stanoviště strojvedoucího přichází do regulátoru pohonu po sériové - funkce LED diod lince prostřednictvím nadřazeného vozového systému. Z regulátoru do nadřazeného systému jsou předávány stavové informace z obou pohonů a hodnoty některých provozních veličin pro zobrazení na displeji na stanovišti strojvedoucího. 

Elektronická regulace přenosu výkonu zajišťuje optimální přenos výkonu a dynamiku jeho nárůstu s ohledem na možnosti naftového motoru tak, aby byl v každém provozním režimu hospodárně zatěžován. Omezuje rozjezdové proudy trakčních motorů tak, aby bylo dosaženo maximální tažných sil již při středních otáčkách spalovacího motoru. Omezuje napětí trakčního alternátoru v závislosti na jeho otáčkách. Regulátor přenosu výkonu zajišťuje na všech jízdních stupních zeslabování buzení trakčních motorů v určeném bodě vnější charakteristiky trakčního alternátoru.

V režimu elektrodynamické brzdy (EDB) systém reguluje buzení trakčních motorů v závislosti na požadovaném poměrném tahu a rychlosti vozidla na konstantní brzdnou sílu zadanou z vozové úrovně. Mimo regulační rozsah omezuje maximální budící a kotevní proud. Dále zajišťuje automatické vykracování brzdových odporníků pro zvýšení účinku EDB do nižších rychlostí. Parkovací brzdu ovládá nadřazený vozový systém.

Skluzová a smyková ochrana umožňuje optimálně využívat adhezních vlastností vozidla ve všech provozních režimech. Případné změny seřízení regulátoru se provádějí změnou programového vybavení procesorových jednotek.

Konstrukčně je regulátor řešen ve vaně Almez. Horní patro vany je osazeno jednotkami malého Evropského formátu (100x180) - obsahující tzv. nezávislé (pomocné a ochranné) funkce. Dolní patro je osazeno jednotkami velkého Evropského formátu (235x180) - obsahující regulační funkce.

Případné změny seřízení regulátoru je možno provádět změnou programového vybavení procesorových jednotek pomocí sériové komunikační linky.

Hnací agregát
Motorový vůz MV843 je vybaven dvěma samostatnými dieselelektrickými agregáty, z nichž každý pohání jeden podvozek - motorovou skupinu tvořenou dvěma sériově zapojenými trakčními motory typu TE 051.

Toto uspořádání umožňuje provoz vozu buď na oba agregáty současně, nebo v úsporném režimu na jeden zvolený agregát.

Při provozu na jeden agregát je potom možno zvolit funkci „Bo“- pohon trakčních motorů jednoho podvozku, nebo „Bo-Bo“ pohon obou podvozků - všech čtyř trakčních motorů z jednoho agregátu.

Dieselelektrický agregát se skládá z naftového motoru LIAZ M1.2C ve spojení s alternátorem s vestavěným budičem typu TA614 W01. Výstupní fáze alternátoru jsou usměrněny polořízeným můstkem regulovaným vlastní elektrickou jednotkou jejíž vstup je ovládán z procesorového regulátoru pohonu.

V režimu jízdy je můstek plně otevřen - chová se jako třífázový usměrňovač. V režimu EDB se můstek používá pro eliminaci remanence trakčního alternátoru a to zejména při přechodech z režimu jízda do režimu EDB. Remanence trakčního alternátoru (zejména při přechodu agregátu z jízdy plným výkonem do malého zadání EDB při vysoké rychlosti vozu) může způsobit přebuzení trakčního motoru a tím nepřípustný proudový a momentový ráz v kotvě trakčního motoru.

Vstupní signály regulátoru

Vstupní a výstupní signály jsou do vany přivedeny 12-ti konektory typu URS umístěnými na bočních stěnách vany. V horní analogové části jsou to XC41, XC42 (na levé straně) a XC43, XC44 (na pravé straně), ve spodní procesorové části jsou to XC45 až XC48 (na levé straně) a XC49 až XC52 (na pravé straně). Signály jsou v konektorech rozděleny podle druhu:

XC41 až XC44 jsou konektory analogové části

XC45 napájení a výstupy z čidel proudu, napětí, skluzu, výstup na řízený usměrňovač - společně pro oba agregáty

XC46 vstupy z čidel teplot, tlaků, otáček, rychlosti, polohy stavěče - agregát 1

XC47 logické vstupy - agregát 1

XC48 logické výstupy - agregát 1

XC49 vstupy z čidel teplot, tlaků, otáček, rychlosti, polohy stavěče - agregát 2

XC50 logické vstupy do komunikační desky YKP1

XC51 logické výstupy - agregát  2

XC52 logické vstupy - agregát 2

Komunikace s vozovou úrovní

Vůz je řízen ze stanoviště strojvedoucího pomocí páky kontroléru, směrové páky a dalších ovládacích prvků. Tyto ovládací prvky slouží jednak k volbě počtu pracujících agregátů (jeden, oba), jejich startu a stopu, k volbě provozního režimu - směr, jízda výkonem, výběh, brzda a ke zvyšování nebo snižování tažné resp. brzdné síly. Méně často používané ovládací prvky jsou umístěny na panelu rozvaděče (např. přepínač poruchového stavu).

Návaznost regulátoru pohonu na nadřazený (vozový) řídící systém je řešena komunikační procesorovou jednotkou YKP1, která je doplněna další jednotkou 16 binárních vstupů YIN11 pro snímání logických signálů společných pro obě skupiny.

Komunikační jednotka YKP1 je dále vybavena dvěma sériovými linkami RS485 pro připojení k nadřazenému systému řízení vozu, které jsou vyvedeny na čelním konektoru jednotky. 

Povely jsou z ovládacích prvků přenášeny do řídících obvodů vozidla buď přímo jednotlivými vodiči připojenými na binární vstupy, nebo prostřednictvím nadřazené vozové úrovně (CRV - centrální regulátor vozu) sériovou řídící linkou, připojenou ke komunikační jednotce YKP1 regulátoru pohonu.

Po řídící sériové lince přicházejí do regulátoru pohonu bitové informace požadovaného režimu:

Jp - jízda požadovaná, Bp - brzda požadovaná, D - D poloha, P, Z - směr a další. Kromě bitových stavových informací zadává nadřazený vozový systém do regulátoru pohonu číselnou hodnotu požadovaného poměrového tahu PTp v rozsahu 0 až +100 pro jízdu a 0 až -100 pro brzdu. 

Z komunikační jednotky YKP1 se informace předávají dále interní komunikační linkou po sběrnici vany regulátoru do obou regulačních jednotek YRP1. Regulační jednotka naopak posílají prostřednictvím komunikační jednotky stavové informace zpět do nadřazeného systému.

Z regulátoru pohonu zpět do nadřazeného vozového systému jsou sériovou linkou bitové informace o skutečných stavech pohonu: Js - jízda skutečná, Bs -brzda skutečná a další, a číselná hodnota skutečného plnění poměrového tahu PTs.

Analogová část regulátoru

Na jednotkách v horní části vany jsou umístěny nezávislé funkce pro start, časové relé pro spínání silových stykačů, ochrany proti překročení mezních veličin naftového motoru. Dále tyto jednotky obsahují řízení buzení trakčního alternátoru v režimu jízdy při poruchovém stavu, tj. mimo procesorový regulátor.

Jsou to jednotky:

Jednotky YKS12, YKS19

Tyto jednotky se používají k řízení proudu v induktivních zátěžích na vozidlech nezávislé trakce. 

Jednotka galvanicky odděluje výstupní signály elektronického regulátoru (pulsně šířkově modulovaný signál) od obvodů vozidlové baterie a výkonově je zesiluje. Svými výstupními signály KS1, KS2 ve formě otevřených kolektorů spíná induktivní zátěže proti zápornému pólu baterie vozidla. 

Napájení:
+UB3 (57,58)

- kladný pól baterie vozidla





- 48 V  +25% -30%, 200 mA (proti svorce UB)


- UB (5,6,9,10)

- záporný pól baterie vozidla

Vstupy:

PSM+ (49,50) :
pulsně šířkově modulovaný signál

PSM-  (41,42) :
(proti svorce O)



opakovací frekvence impulsů: 130 Hz + - 20 Hz



šířka impulsů: 0 až 7,5 ms



úroveň „H“ > = 10 V/10 mA



úroveň „L“ < = 2 V

O(29,30,33,34):
regulační nula

Výstupy:

KS1(21,22,25,26):
výstup s otevřeným kolektorem; logický signál

KS2(13,14,17,18)
(proti svorce - UB )



úroveň „H“ = 48 V  +25%  -30%



úroveň „L“ < = 2,5 V



maximální spínaný proud 10 A - induktivní zátěž

B1 (45,46):

buzení výkonového tranzistoru; logický signál

B2 (37,38):

(proti svorce - UB )



úroveň   „H“ < = 2 V/0,10 A



úroveň  „L“ = 0,00 V

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

Jednotka galvanicky odděluje výstupní signály elektronického regulátoru (pulsně šířkově modulovaný signál) od obvodů vozidlové baterie a výkonově je zesiluje. Svými výstupními signály KS1, KS2 ve formě otevřených kolektorů spíná induktivní zátěže proti zápornému pólu baterie vozidla.

Jednotka obsahuje dva kanály výkonových spínačů.

Obvodové zapojení obou kanálů výkonových spínačů je zcela shodné. Napájecí napětí pro jednotku je přiváděno přes oddělovací diodu VD2 ze svorku +UB3 , která je napájena z vozidlové baterie.

Napájení:

+UB3 (57,58)

- kladný pól baterie vozidla





- 48 V  +25%  -30%, 200 mA (proti svorce - UB)



-UB (5,6,9,10)
- záporný pól baterie vozidla




Vstupy:

PSM+   (49,50):
pulsně šířkově modulovaný signál

PSM-    (41,42)
(proti svorce O)



opakovací frekvence impulsů: 130 Hz + - 20 Hz



šířka impulsů: 0 až 7,5 ms



úroveň „H“ > = 10 V/10 mA



úroveň „L“ < = 2 V

O (29,30,33,34):
regulační nula

Výstupy:

KS1(21,22,25,26) :
výstup s otevřeným kolektorem; logický signál

KS2(13,14,17,18)
(proti svorce UB )



úroveň „H“ = 48 V + 25% -30%



úroveň „L“ < = 2,5 V



maximální spínaný proud 10 A - induktivní zátěž

B1 (45,46)   :

buzení výkonového tranzistoru
 logický signál

B2 (37,38)

(proti svorce UB )

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

Jednotky YRRR 2 - 01/005/005 a YRRR 2 - 01/02/03

Jednotky  YRRR2 zabezpečují časové zpoždění rozepnutí přístrojů v řídicí kontaktní části vozidel nezávislé trakce. 

Jednotka YRRR2 - 01/005/005 je trojitým časovým spínačem pro opožděné rozepnutí jízdních stykačů KM12 a ventilů stykačů YK111 a YK211.

Jednotka YRRR2 - 01/02/03 je trojitým časovým spínačem pro opožděné rozepnutí brzdových stykačů KM120, KM123, KM22 a ventilů stykačů YK121 a YK221.

Sekce „a“

Napájení:
+UBCa (57,58)
- (napětí vozové baterie) - 48 V  +25% -30%; 35 mA proti svorce -UB

-UB (5, 6)

- záporný pól baterie vozidla 48 V

Vstupy:

ICRa (49,50) :

logický signál z kontaktní řídicí části vozidla - proti svorce -UB


úroveň „H“: 48 V  +25%  -30%; 5 mA



úroveň „L“ : 0,0 V nebo odpojen

Výstupy:

CCRa (21,22):

logický signál s otevřeným kolektorem proti svorce  -UB


úroveň „H“: 48 V + 25% -30%



úroveň „L“ < = 2,5 V / 1 A - induktivní zátěž

Sekce „b“

Napájení:
+UBCb (53,54)
- (napětí vozové baterie) 48 V  +25% -30%; 35 mA proti
svorce -UB
-UB (5, 6)

- záporný pól baterie vozidla 48 V

Vstupy:

ICRb (41,42):

logický signál z kontaktní řídicí části vozidla - proti svorce -UB




úroveň „H“: 48 V  +25%  -30%



úroveň „L“ : 0,0 V nebo odpojen

Výstupy:

CCRb (13,14)
:
logický signál s otevřeným kolektorem proti svorce -UB



úroveň „H“: 48 V + 25% -30%



úroveň „L“ < = 2,5 V/ 1 A - induktivní zátěž

Sekce „c“

Napájení:
+UBCc (45,46)
- (napětí vozové baterie 48 V  +25% -30%; 35 mA proti 
svorce -UB
-UB (5, 6)

- záporný pól baterie vozidla 48 V

Vstupy:

ICRb (37,38):

logický signál z kontaktní řídicí části vozidla - proti svorce  -UB




úroveň „H“: 48 V  +25%  -30%; 5 mA



úroveň „L“ : 0,0 V nebo odpojen

Výstupy:

CCRc (17,18)
:
logický signál s otevřeným kolektorem proti svorce -UB


úroveň „H“: 48 V + 25% -30%



úroveň „L“ < = 2,5 V/ 1 A - induktivní zátěž

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

Jednotka YGZ2 - 1/20

Opakovací relé startu dieselu s ochrannými funkcemi na hladinu otáček a tlak mazacího oleje. Jednotka je ve vaně dvakrát - každý diesel má svoji. Jednotka je dále určena ke kontrole minimálního tlaku oleje spalovacího motoru.

Jednotka YGZ2-01/20 obsahuje dva funkční bloky:

a/ blok startu spalovacího motoru

b/ blok kontroly tlaku oleje spalovacího motoru

Sekce „a“

Napájení:
+UBCb (57,58)
- (napětí vozové baterie) 48 V  +25% -30%; 35 mA proti svorce -UB

-UB (5, 6)

- záporný pól baterie vozidla 48 V

Vstupy:

n  (25,26):
otáčky spalovacího motoru (proti -UB)


analogový 0 V až 20 V

Sekce „b“

Napájení:
+UBCb (53,54)  
- (napětí vozové baterie) 48 V  +25% -30%; 35 mA proti
svorce -UB

UB (5, 6)

- záporný pól baterie vozidla 48 V

Vstupy:

ICRb (41,42):

logický signál z kontaktní řídicí části vozidla - proti svorce -UB




úroveň „H“: 48 V  +25%  -30%



úroveň „L“ : 0,0 V nebo odpojen

G (9, 10):

zasunutí pastorku startéru; logický signál - proti svorce -UB


úroveň „H“: 48 V  +25%  -30%



úroveň „L“ : 0,0 V nebo odpojen

Výstupy:

CCRb (13,14)
:
počátek startu; logický signál s otevřeným kolektorem  - proti svorce -UB



úroveň „H“: 48 V + 25% -30%



úroveň „L“ < = 2,5 V/ 0,5 A - induktivní zátěž



opakování startovacích impulsů:



1,2 s + - 0,15 s úroveň „H“ (vypnuto)



1,2 x + - 0,15 s úroveň „L“ (zapnuto)

Sekce „c“

Napájení:
+UBCc (45,46)
- (napětí vozové baterie 48 V  +25% -30%; 35 mA proti svorce -UB
-UB (5, 6)

- záporný pól baterie vozidla 48 V

Vstupy:

p  (37,38):

vysílač tlaku oleje spalovacího motoru (proti svorce  -UB)



analogový 0 V až 48 V  + 25% -30%

 Výstupy:

CCRc (17,18):
logický signál s otevřeným kolektorem proti svorce -UB


úroveň „H“: 48 V + 25% -30%



úroveň „L“ < = 2,5 V/ 0,5- induktivní zátěž

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

Jednotka YMO1

Jednotka je určena k vyhodnocení frekvenčního signálu otáček a jeho převodu na analogový signál. Analogový signál otáček se dále převádí na logické signály, které jsou určeny k hlídání minimálních a maximálních otáček dieselu a otáček vodního čerpadla dieselu. Jednotka je ve vaně dvakrát – každý diesel má svoji.

Napájení:
+UBC (57,58)
- (napětí vozové baterie) 48 V  +25% -30%; 
- proti svorce -UB

-UB (5, 6)

- záporný pól baterie vozidla 

Vstupy:

~1 (41,42)
střídavé napětí vysilače otáček spalovacího motoru – proti svorce ~ 0

- efektivní hodnota napětí 2,5 V až 25 V

- frekvence střídavého napětí 0 Hz až 6000 Hz

~ 0 (25,26)
měřicí nula otáček

~2 (37,38)
střídavé napětí vysilače otáček vodního čerpadla - proti svorce~0

- efektivní hodnota napětí 2,5 V až 25 V


- frekvence střídavého napětí 0 Hz až 40 Hz

~0 (25,26)
měřicí nula otáček

Výstupy:

+UBN (53,54):
napájecí napětí převodníku otáček 20 V + - 0,3 V 


- proti svorce -UB

(nO )  (25,26):
měřicí nula otáček


referenční potenciál převodníku frekvence - otáčky


- proti -UB




5 V + - 0,05 V

Výstupy:

n1 (49,50):
otáčky spalovacího motoru (proti nO )


analogový 0 V až 10 V

n2 (45,46):
otáčky vodního čerpadla  (proti nO )


analogový 0 V až 10 V

BN (21,22):
kritické otáčky spalovacího motoru: logický signál - proti  -UB


úroveň „L“ < = 2,5 V


úroveň „H“ > = 15 V/5 kOhm

CN1 (17,18):
maximální otáčky spalovacího motoru: logický signál proti -UB


výstup otevřeným kolektorem


úroveň „¨L“: 48 V + 25% -30%


úroveň „H“ < = 1,5 V


maximální spínaný proud 0,1 A - induktivní zátěž

CN2(13,14):
minimální otáčky spalovacího motoru: logický signál - proti -UB


výstup otevřeným kolektorem


úroveň „¨L“: 48 V + 25% -30%


úroveň „H“ < = 1,5 V


maximální spínaný proud 0,1 A - induktivní zátěž

CN(17,18):
minimální otáčky vodního čerpadla: logický signál - proti  -UB


výstup otevřeným kolektorem


úroveň „¨L“: 48 V + 25% -30%


úroveň „H“ < = 1,5 V


maximální spínaný proud 0,1 A - induktivní zátěž

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

Jednotka YHV8

Jednotka je ochrannou jednotkou spalovacích motorů vozidel nezávislé trakce. Jednotka hlídá kritické otáčky dieselu a mezní provozní stavy: nízkou hladinu chladicí vody dieselu v expanzní nádobě, nízký tlak mazacího oleje, vysokou teplotu mazacího oleje a vysokou teplotu chladicí vody. Překročení uvedenými parametry mezních hodnot aktivuje centrální poruchu na pultě strojvedoucího a blokuje jízdu výkonem. Jednotka je ve vaně dvakrát - každý diesel má svoji.

Jednotka hladiny vody YHV8 obsahuje funkční celky pro kontrolu kritických parametrů spalovacího motoru:

a/ blok kontroly výšky hladiny chladicí vody spalovacího motoru

b/ blok kontroly kritických otáček spalovacího motoru

c/ blok kontroly teploty vody spalovacího motoru

d/ blok kontroly teploty oleje spalovacího motoru

e/ blok kontroly tlaku oleje spalovacího motoru

Napájení :
+ UB (57,58):
 (napětí baterie vozidla) 48V  +25% -30% - proti svorce  -UB


-UB (5, 6) :
 záporný pól baterie vozidla

Vstupy:

H1 (49,50):
kladná svorka čidla hladiny vody (odizol. vstup)

H2 (41,42):
záporná svorka čidla hladiny vody


analogový 4 V až 12 V /2 až 13 mA

T10 (45,46):
odporový vysílač vody (odizol vstup) - 100 až 140 Ohm

T0 (37,38):
mula odporového vysilače

T20 (17,18):
odporový vysilač oleje (odizol. vstup) 100 až 140 Ohm

T0 (37,38):
měřicí nula odporového vysilače

p (9,10):
vysilač tlaku oleje (odizol. vstup)


-0 V až 48 V  +25%  -30% - proti T0 (37,38)

T0 (37,38):
měřicí nula vysilače tlaku

nS BN (25,26):
kritické otáčky spalovacího motoru: logický signál proti T0(37,38)


úroveň „L“ < = 2,5 V


úroveň „H“ > = 10 V/10 mA

Výstupy:

CT (13,14):
signalizace teploty vody: logický signál -  proti svorce  -UB


- výstup s otevřeným kolektorem



úroveň „¨H“: 48 V + 25% -30%


úroveň „L“ < = 2,5 V


maximální spínaný proud: 0,60 A - induktivní zátěž

CH (21,22):
signalizace hladiny vody a kritických otáček spal. motoru:


logický signál -  proti svorce  -UB


- výstup s otevřeným kolektorem


úroveň „¨H“: 48 V + 25% -30%


úroveň „L“ < = 2,5 V


maximální spínaný proud: 0,60 A - induktivní zátěž

+UBN (53,54):
napájecí napětí jednotky 20,20 V  +1,60V  -2,20V 


- proti  svorce  -UB

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70(C.

Jednotka YRKS11

Jednotka řídí buzení trakčních alternátorů obou skupin v poruchovém stavu (mimo procesorový regulátor) - zdroj pulsů pulsně šířkové modulace.

Jednotka YRKS11 se skládá ze tří základních funkčních celků:

a/ z napájecího zdroje jednotky

b/ z generátoru trojúhelníkového referenčního napětí

c/ dvou pulsně šířkových modulátorů

Napájení:
+UB (57,58):
(napětí bater. vozidla) 48V + 25% -30%


-UB (5, 6):
záporný pól baterie vozidla

Vstupy:

n1.1 (45,46):
otáčky spalovacího motoru (proti  -UB)


analogový 5 V až 15 V

n1.2 (37,38):
otáčky spalovacího motoru (proti  -UB)


analogový 5 V až 15 V

Výstupy:

+UBN (53,54):
vnitřní napájecí napětí jednotky 20,20 V  +- 0,08V – proti svorce  -UB

O (33,34):
referenční nula jednotky


7,20 V  + -0,10 V  - proti  svorce  -UB
PSM1(49,50):
pulsně-šířkově modulovaný signál; impulsní signál

 
zatěžovací odpor 1500 Ohm proti  svorce  -UB

opakovací frekvence: 50 Hz + - 10 Hz


šířka impulsu: 0,25 ms až 20 ms


úroveň „H“ > = 15 V/10 mA (proti  svorce  -UB)


úroveň „L“ < = 2,5 V

PSM2(41,42):
pulsně-šířkově modulovaný signál; impulsní signál


zatěžovací odpor 1500 Ohm proti  svorce  -UB

opakovací frekvence: 50 Hz + - 10 Hz


šířka impulsu: 0,25 ms až 20 ms


úroveň „H“  = 15 V/10 mA (proti  svorce  -UB)


úroveň „L“  = 2,5 V

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

2.4.4 Procesorová část regulátoru

Jednotka YVU1

Je to vstupní jednotka pro procesorovou regulační jednotku YRP1 elektronické regulátoru GM15 pro dieselelektrické lokomotivy. Je určena k převodu snímaných neelektrických veličin z naftového motoru, resp. z vozu (teplot, tlaků a otáček) na napěťové signály vhodné pro zpracování procesorovou jednotkou.

Jednotka YVZ1 zajišťuje tyto funkce:

A/ - měření nízkých teplot


- převádí signál ze čtyř odporových teploměrů (chladicí voda, mazací 
olej, plnicí vzduch) na 
napětí v měřítku 0 (C ... 0 V,  127,5 (C ... 10V)


- odporová čidla jsou napájena z referenčního zdroje napětí 10,0 V přes odpor (proudový 
zdroj)


- jednotlivé kanály:



vstup XP1, výstup XP0, operační zesilovač NL3A



vstup XP2, výstup XP0, operační zesilovač NL4A



vstup XP3, výstup XP0, operační zesilovač NL5A



vstup XP4, výstup XP0, operační zesilovač NL6A

B/ - měření tlaku mazacího oleje


- převádí signál z potenciometrického snímače tlaku mazacího oleje na napětí v měřítku


0 kPa... 0 V,  1000 kPa ... 10 V


- tlakové čidlo je napájeno dvoudrátově svorkami:



XV0 je napájení potenciometru



XV1 je jezdec (výstup) potenciometru



V1 je výstup operačního zesilovače NL1A

C/ - měření teplot výfukových plynů


- převádí signál z termočlánků pro měření teplot výfukových plynů na napětí v měřítku 0 (C 
... 0 V,  700 (C ... 10 V


- první sekce má vstupy XT1, XT01, výstup T1, operační zesilovače NL7


- druhá sekce má vstupy XT2, XT02, výstup T2, operační zesilovače NL2

Poznámka: Tato funkce byla přemístěna do samostatné krabice do prostoru spalovacího motoru.

D/ - měření polohy stavěče otáček


- oddělovací vstupní zesilovač pro úpravu signálu polohy stavěče otáček naftového motoru


 - vstup XST, výstup ST, operační zesilovač NL10

E/ - ovládání řízeného usměrňovače


- oddělovací výstupní zesilovač pro řízení otevření řízeného usměrňovače


- vstup je XRI, výstup RI, operační zesilovač NL9

F/ - měření otáček ventilátorů trakčních motorů


 - převodníky frekvence - napětí pro kontrolu běhu ventilátorů trakčních motorů s převodem 
50 Hz / 5 V


- pro 1. ventilátor je vstup XNV1, výstup NV1, obvody DD3A, DD4A, NL11B


- pro 2. ventilátor je vstup XNV2, výstup NV2, obvody DD3B, DD4B, NL11A

G/ - měření rychlosti lokomotivy


- dva vstupní zesilovače / tvarovače s galvanickým oddělením signálů z tachoalternátorů 
umístěných na nápravách vozu pro  měření rychlosti lokomotivy s výstupem procesoro-


vou desku v úrovni TTL


- vstupy XN1, XN0, výstup N1, obvody NL13B, UF2, DD3D


- vstupy XN2, XN0, výstup N2, obvody NL13A, UF1, DD3C

H/ - vstupní zesilovač / tvarovače signálu ze snímače otáček naftového motoru, který dělí vstupní frekvenci čtyřmi, s výstupem pro procesorovou desku v úrovni TTL


- výstupy XND1, XND0, obvody NL8, DD2, DD1B, výstup ND

Napájení:
+15V
(49,50/B)=horní

+15V + - 1V vůči 0VA


-15V
(51,52/B)=horní

- 15V + - 1V vůči 0VA

 
OVA
(53,53/B)=horní

analogová nula


+5V
(55,56,57,58/B)=horní

+5V + - 0,2V


0VD
(59,60,61,62/B)=horní

digitální nula

Vstupy:

XP1
odporový teploměr

15,16/A

XP2
odporový teploměr

13,14/A

XP3
odporový teploměr

11,12/A

XP4
odporový teploměr

9,10/A

XP0
společná zem pro XP1 až XP4
7, 8/A

XVR
napájení čidla tlaku

3, 4/B

XV1
výstup čidla tlaku

5, 6/B

XV0
zem čidla tlaku

1, 2/B

XT1
termočlánek 1

25,26/B

XT01
zem termočlánek 1

23,24/B

XT2
termočlánek 2

21,22/B

XT02
zem termočlánek 2

19,20/B

XNV1
čidlo otáček ventilátoru trakčního motoru
49,50/A

XNV2
čidlo otáček ventilátoru trakčního motoru
47,48/A

0VD
společná zem čidel ot. vent. tr. motoru

XST
čidlo polohy stavěče

51,52/A

XRI
napětí pro řízení můstku

3, 4/A

XN1
čidlo otáček nápravy 1

57,58/A

XN2
čidlo otáček nápravy 2

55,56/A

XN0
zem čidla otáček náprav

53,54/A

XND1
čidlo otáček dieselu

61,62/A

XND0
zem čidla otáček dieselu

59,60/A

Výstupy analogové:

P1
teplota 1

0 až +10V
25,26/A

P2
teplota 2

0 až +10V
23,24/A

P3
teplota 3

0 až +10V
21,22/A

P4
teplota 4

0 až +10V
19,20/A

V1
tlak oleje

0 až +10V
33,34/A

T1
výfuk 1

0 až +10V
29,30/A

T2
výfuk 2

0 až +10V
27,28/V

NV1
vent. trakč. motoru 1
0 až +5V
39,40/A

NV2
vent. trakč. motoru 2
0 až +5V
37,38/A

ST
stavěč

0 až
35,36/A

RI
řízení můstku
0 až -10 V
1, 2/A

Výstupy frekvenční vg TTL úrovni:

N1
otáčky nápravy 1

13,14/B

N2
otáčky nápravy 2

11,12/B

ND
otáčky dieselu

15,16/B

Rozsah pracovních teplot: -40 až +70 (C.

Jednotka YIN11

Je to vstupní jednotka pro procesorovou regulační jednotku YRP1 elektronického regulátoru GM15 pro dieselelektrické lokomotivy. Je určena k převodu úrovní a galvanickému oddělení vstupních binárních signálů z vozidla.

Jednotka YIN11 obsahuje 16 shodných vstupních obvodů (odporových děličů), které napájejí diody jednotlivých optočlenů.

Jednotka je určena pro vstupní napětí o úrovni 48 V tj. musí pracovat v rozsahu vstupních napětí 33 až 70 V.

Jednotka YOUT21

Je to 12-ti kanálová výstupní jednotka pro procesorovou regulační jednotku YRP1 elektronického regulátoru GM15 dieselelektrické lokomotivy. Je určena ke galvanickému oddělení a zesílení výstupních binárních signálů pro spínání kontaktních přístrojů (relé a stykače) vozidla případně k ovládání mechanických počítadel motohodin.

Jednotka ZN48

Stabilizovaná a od vozidlové sítě galvanicky oddělená napájecí napětí (15 V a +5 V jsou určena pro elektronické obvody regulátoru. Napětí (15 V napájí všechna čidla a elektronické obvody řízeného usměrňovače. Zdroje jsou řešeny s využitím DC/DC měničů v jednotce ZN48.

Jednotka resp. ZN48 je zdrojová napájecí jednotka pro napájení elektronického regulátoru GM15 příslušných čidel pro vozidla s napájecí sítí 24 resp. 48 V. Varianta pro 48 V, která napájí navíc elektroniku řízených usměrňovačů má zvýšený výkon zdrojů (15 V.

Oba typy zdrojů používají tzv. DC-DC konvertory firmy Philips.

Jednotka ZN48 zajišťuje tato napájecí napětí:

vstupní napětí v rozsahu 33 až 70 V

výstupní napětí
+ 15 V (0.1 V pro odběry 0 až 2 A



- 15 V (0.1 V pro odběry 0 až 2 A


+ 5 V (0.1 V pro odběry 0 až 2 A
Jednotka YKJ9

Je univerzální prodlužovací jednotka pro všechny zásuvné elektronické jednotky velkého evropského formátu 180 x 235.

Jednotka YKJ9 kromě konektorů neobsahuje žádné elektronické součástky, pouze plošným spojem přenáší signál z konektoru sběrnice vany na konektor umístěný na úrovni čelního panelu. Sem je možno zasunout testovanou jednotku a tím ji zpřístupnit pro měření. Propojení konektorů prodlužovací jednotky je přímé mezi piny stejného čísla.

Procesorová regulační jednotka YRP1

Procesorová regulační jednotka typu YRP1 je jednotka navržená speciálně pro účely řízení dieselelektrického přenosu výkonu na lokomotivách ČKD. Je řešena jako jednodeskový mikropočítač vybavený periferiemi podle potřeb regulační úlohy.

2.4.5 Hlavní funkce regulátoru pohonu

Všechny funkce související s regulací pohonu v režimu jízdy nebo elektrodynamického brzdění jsou realizovány programově, tj. jsou soustředěny do procesorové regulační desky YRP1. Ostatní jednotky regulátoru pouze provádějí úpravy vstupních  a výstupních signálů na potřebné úrovně.

Výjimkou jsou jednotky v horní části vany regulátoru, které realizují samostatné funkce.

Vstupní veličiny, tj. skutečné hodnoty ze soustavy snímané čidly i žádané hodnoty zadané obsluhou ovládacími prvky jsou převedeny na čísla, resp. vnitřní stavové (bitové) informace.

Pomocí výpočetního algoritmu je spočten příslušný akční zásah, tj. nastavena šířka pulsu u pulsně šířkové modulace, sepnut nebo rozepnut příslušný stykač apod.

Obdobně jako byla rozdělena regulační úloha analogového regulátoru do jednotlivých regulačních jednotek je rozčleněn regulační program do dílčích bloků, které jsou popsány dále.

Rozhodovací logika

Programový blok pro určení režimu regulace (výběh, jízda, brzda)  na základě zadání v kontroléru a zpětnovazebních signálů z regulované soustavy. V bloku se nastaví vnitřní stavové bity, podle kterých se program dále větví do jednotlivých regulačních smyček, např. podle režimu jízda, brzda apod.

Měření

V bloku měření se obsluhují periferní obvody procesorové desky sloužící k měření analogových, frekvenčních a binárních vstupů a provádí se jejich základní úprava - filtrace nebo přepočet měřítka. Blok měření je ve funkci ve všech režimech provozu.

Výběh

Ve výběhu se nulují žádané hodnoty a integrační složky regulátorů a ovládané kontaktní přístroje se nastaví do výchozího stavu.

Ovládání stavěče otáček

Stavěč je řízen pomocí reléového můstku z regulátoru pohonu dvěmi vstupními signály - přidávat, ubírat. Poloha stavěče je snímána potenciometrem. Algoritmus řízení je polohový. Z požadovaného jízdního (brzdového) režimu je odvozena požadovaná poloha stavěče. Regulátor aktivuje výstup požadovaného směru chodu stavěče a vypne když dosáhne požadované polohy. V režimu ARR je do polohového řízení stavěče zavedena hystereze tak, aby při dílcích průběžných změnách tažné síly vozu nedocházelo k současné změně otáček naftového motoru.

Jízda

V programové bloku jízda se počítají žádané hodnoty regulátoru pro režim jízdy. Algoritmu regulace agregátu v jízdě je v zásadě shodný s analogovým regulátorem.

Účelem je regulace voltampérových charakteristik soustavy generátor - trakční motory v celém rozsahu výkonu spalovacího motoru a jízdních rychlostí vozu, včetně zeslabování buzení trakčních motorů pro rozšíření regulačního rozsahu do vyšších jízdních rychlostí. 

Charakteristika má tři oblasti:

· oblast omezení proudů (rozjezdové poruchy)

· oblast konstantního výkonu naftového motoru - regulační rozsah
· oblast omezení napětí při vysokých rychlostech
Vstupními signály regulátoru v režimu jízdy jsou:

· skutečná hodnota kotevního proudu tekoucí dvěmi v sérii řazenými trakčními motory, snímaná čidlem proudu

· hodnota napětí generátoru snímaná čidlem napětí z neřízeného usměrňovače

Základní regulační smyčka je uzavřena přes kotevní proudy IKS, které se pulsně šířkovou modulací budiče trakčního alternátoru regulují na žádanou hodnotu vypočítanou z poměrného tahu, otáček naftového motoru, napětí trakčního generátoru a dalších podmínek. Nadřazené regulační  (omezovací) smyčky v podstatě modifikují (snižují) žádanou hodnotu regulátoru kotevního proudu s výjimkou protiskluzové ochrany, kde se provádí první zásah přímo do integrační složky regulátoru proudu.

Brzda

Regulátor v režimu EDB  reguluje kotevní a budicí proud trakčních motorů v závislosti na rychlosti vozidla a brzdového stupně zadaného kontrolérem.

Vstupní zpětnovazební signály regulátoru v režimu EDB jsou skutečná hodnota kotevního proudu trakčních motorů, skutečná hodnota budicího proudu trakčních motorů a skutečná hodnota napětí trakčního generátoru.

Výstupním signálem pro řízení soustavy je pulsně šířková modulace buzení trakčního generátoru.

Elektrodynamická brzda reguluje v regulačním rozsahu pokud možná na konstantní průběh brzdné síly nezávisle na rychlosti vozidla. V návaznosti na počáteční rychlosti vozidla, kdy přejde do režimu EDB se volí velikost brzdového odporníku. Při rychlosti vyšší jak 48 km/h je zařazena vykrácená hodnota brzdového odporníku. Kdyby však v tomto případě nastalo urychlování vozidla, tak při překročení rychlosti 50 km/h, dojde k přepojení na plnou hodnotu brzdového odporníku, a tato již zůstane připojena až do té doby, dokud se neukončí režim EDB. Před přepnutím brzdového odporníku se pro snížení momentového rázu trakční motory částečně odbudí.

Po dosažení maximální hodnoty (omezení) budicího proudu v nízkých rychlostech brzdný účinek elektrodynamické brzdy slábne. V oblastech kde elektrodynamická brzda nedosahuje požadovaného brzdného účinku, je doplněna tzv. doplňkovou vzduchovou brzdou ovládanou vozovým nadřazeným systémem. 

Maximální brzdný účinek elektrodynamické brzdy se omezuje v oblasti vyšších rychlostí nad 180 km/h, kde se v závislosti na rychlosti vozu z důvodu ochrany trakčních motorů snižuje žádaná hodnota kotevního proudu. 

V režimu elektrodynamické brzdy pracuje naftový motor na volnoběžných otáčkách.

Řízený usměrňovač

Řízený usměrňovač je ve výběhu zavřený, v režimu jízdy plně otevřený. Při zadání režimu EDB se postupně otevírá tak, aby se omezil vliv remanence trakčního alternátoru po předchozím nabuzení. Z důvodu remanence by mohlo při vyšších rychlostech dojít i při zavřeném regulátoru k přebuzení trakčních motorů a tím momentovému rázu při nasazení EDB.

Interní komunikace

Interní komunikací ve vaně regulátoru se předávají informace mezi komunikační jednotkou YKP1 (nadřazeným vozovým systémem) a jednotlivými regulačními procesorovými jednotkami. Komunikace probíhá podle pevně stanoveného protokolu, kterým se v pravidelných časových intervalech cyklicky předávají obousměrně informace YKP1 s první YRP1 a potom YKP1 s druhou YRP1. Přenosy jsou zabezpečeny kontrolními sumami tak, že v případě chybného přenosu je zpráva ignorována a v případě více chybných přenosů za sebou se zadání regulátoru pohonu nuluje.

Po linkách jsou z nadřazeného vozového systému směrem dolů přenášena zadání pro regulátor pohonu, směrem nahoru jsou přenášeny skutečné stavové informace.

Externí komunikace

Probíhá mezi nadřazeným vozovým systémem a komunikační deskou YKP1. Externí komunikací se přenáší z vozové úrovně do regulátoru zadání a z regulátoru do vozové úrovně stavové informace pohonu a údaje provozních veličin pro zobrazení na displeji umístěném na stanovišti strojvedoucího.

Ochrany a korekce

Protiskluzová a protismyková ochrana jsou založeny na porovnání signálu z diferenciálního čidla skluzu s definovanou referenční úrovní. Po jejím překročení provede regulátor rychlé odbuzení, tj. snížení tažné resp. brzdné síly.

Při zvýšení teplot provozních medií naftového motoru nad mezní hodnoty snižuje regulátor pohonu trakční výkon (zátěž naftového pohonu) podle následující tabulky:

Tabulka hodnot korekcí:

digitální část

teplota chladicí vody:


> 98 (C

- > -10% Pg na 1(C


>105 (C

- > Pg = 0 kW; nd = 650 min-1

> 90 (C

- > zapíná chlazení dieselu


< 85 (C

- > vypíná chlazení dieselu

teplota plnícího vzduchu:


> 60 (C

- > -3% Pg na 1 (C


> 93 (C

- > Pg = 0 kW; nd = 650 min-1

> 55 (C

- > zapíná chlazení dieselu


< 50 (C

- > vypíná chlazení dieselu

teplota výfukových plynů:


> 650 (C

- > -2% Pg na 1 (C


> 700 (C

- > Pg = 0 kW; nd = 650 min-1

> 70 (C

- > zobrazí se informace na displeji stanoviště strojvedoucího

teplota oleje:


> 125 (C

- > Pg = 0 kW; nd = 650 min-1
 tlak oleje:


< 0,15 Mpa
- > Pg = 150 kW; nd = < 1400 min-1

< 0,1 MPa
- > Pg = 0 kW; nd = 650 min-1
analogová část

teplota chladicí vody:


> 102 (C

- > Pg = 0 kW; nd = 650 min-1
teplota oleje:


> 125 (C

- > Pg = 0 kW; nd = 650 min-1
tlak oleje:


< 0,1 MPa
- > Pg = 0 kW; nd = 650 min-1

< 0,06 MPa
- > stop dieselu

otáčky dieselu:


250-530 min-1
- > stop dieselu (kritické otáčky)


> 2100 min-1
- > stop dieselu

nízká hladina chladicí vody
- > stop dieselu

otáčky vodního čerpadla:


< 95 min-1
- > stop dieselu

2.4.6 Programové vybavení procesorové regulační jednotky

Regulační procesor

Systémové jádro regulátoru pohonu je psáno v assembleru ASM96, uživatelská vrstva tj. regulátory jsou psané v jazyce C96.

Pro výpočty použita celočíselná aritmetika s čísly typu long, resp. je k dispozici aritmetická knihovna pro matematické operace s čísly v plovoucí řadové čárce - v exponenciálním tvaru.

Zdrojový program je rozdělen na řadu dílčích modulů podle funkcí obdobně jako jsou rozděleny funkce analogového regulátoru na jednotlivé zásuvné jednotky.

Komunikační procesor

Program komunikačního procesoru YKP1 je psán v assembleru ASM96. Obsahuje dva hlavní moduly: první pro interní komunikaci s regulačními jednotkami YRP1, druhý pro externí komunikaci s nadřazeným vozovým systémem.

Časové členění programu

A/ Výpočty regulačního programu probíhají synchronně - jsou spouštěny v pravidelných pevných intervalech 5 ms. Vzhledem k poměrně rozsáhlému regulačnímu algoritmu jsou výpočty rozděleny na tzv. rychlou a pomalou smyčku následovně:

a/ v rychlé smyčce, tj. každých 5 ms se provádí měření všech vstupních analogových a binárních 

proměnných, výpočet příslušných regulátorů, odeslání vypočtených akčních zásahů na binární nebo pulsní výstupy

b/ v pomalé smyčce se postupně střídají na čtyři doby následující procedury:


v první době procedura
STAVĚČ


v druhé době procedura LJB


ve třetí době procedura
MĚŘENÍ


ve čtvrté době se program dělí podle režimu do tří větví VÝBĚH, JÍZDA, BRZDA

B/ Časové členění procedur komunikačního procesoru je podřízeno komunikačním linkách, tj. každý znak z nadřazené i podřízené úrovně je ihned zpracován. Vysílané znaky jsou odesílány synchronně v pravidelných časových intervalech.

Elektronický blok ECD48.1
Je použit pro ovládání funkce jednotky pohonu ventilátoru typu JPV-28 (jeho elektromagnetického proporcionálního rozváděče) naftového motoru.

Po zapnutí elektrických obvodů u „studeného“ motoru vozidla, kdy je kontakt požárního relé sepnut a přivádí + 48 V na pin č. 12 konektoru a kontakt termostatu není sepnut proti zemi, je vybuzeno vinutí proporcionálního rozváděče, které způsobí jeho maximální otevření, a tím pouze minimální otáčky vrtule ventilátoru.

Po zahřátí motoru, kdy dojde k sepnutí kontaktů termostatu, začne budicí proud vinutí klesat lineárně v čase a tím způsobí postupným uzavíráním šoupátka rozváděče náběh otáček vrtule až do maxima pro okamžitý tlak v soustavě. Obdobného účinku lze dosáhnout při ručním ovládání chlazení. Vlastní rozběh trvá cca 3,5 až 4 s.

Napájení:


+48Vss;
max 0,4A pin 8 proti zemi pin 3

Řídicí signál:


+48Vss
pin 12





0 Vss
pin 14

Výstupní signál:

cca 5V;
min 0,95A pin 2 proti pin 4

Rozsah pracovních teplot:
-25 až +50(C.

2.4.7 Stavěč palivové dávky ES-03 - externí elektrické zařízení

Některé parametry stavěče:

pracovní rozsah

0 až 90(
poloha MIN


+ 5(-   koncový spínač

poloha MAX


+ 85( - koncový spínač
rádius potenciometru

270(
odpor potenciometru

1 kOhm + - 10%

nelinearita


1 %

Sladění s dieselem:

diesel

stavěč

volnoběh

poloha MIN

plný výkon

poloha MAX

2.4.8 Diagnostické hlášení poruchových stavů
Poruchové stavy jsou zobrazovány na displeji na pultě strojvedoucího.

IPC - PORUCHA VODNÍHO ČERPADLA (

stop dieselu

otáčky čerpadla < 95 ot/min

příčina:  přetržený řemen náhonu

odstranění: 
- funkčnost řemene náhonu


- funkčnost čidla BR 102 (202)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YMO1)


- funkčnost relé KR 177 (277)

IHV - NÍZKÁ HLADINA CHLADÍCÍ VODY + KRITICKÉ OTÁČKY (
stop dieselu 

nízká hladina chladící vody; otáčky dieselu 380 - 520 ot/min

příčina:
a/ nízká hladina chladící vody v nádrži


b/ přetížení dieselu

odstranění:
- kontrola hladiny vody v nádrži


- funkčnost sondy BC 102 (202)



- funkčnost oddělovacího transformátoru UH 101(201)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YHV8)


- funkčnost relé KR 175 (275)


- funkčnost slučovací převodovky


- odlehčení zdrojové soustavy


- kontrola chodu stavěče otáček


- funkčnost čidla BR 101 (201)


- přítomnost signálů v regulátoru GM-15 (jednotka YHV8)


- funkčnost relé KR 175 (275)

IPO - NÍZKÝ TLAK OLEJE (


stop dieselu

zadní tlak oleje < 60 kPa po dobu > 20s

příčina:
malý tlak oleje v dieselu

odstranění:
- kontrola množství oleje v dieselu


- funkčnost čidla tlaku oleje BP 101 (201)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YGZ2)


- funkčnost relé KR 173 (273)

IND - PŘEOTÁČKY DIESELU (


stop dieselu

otáčky dieselu  > 2100 ot/min

příčina:
náhlé odlehčení dieselu

odstranění:
- kontrola stavu dieselu (vstřikovací jednotka) a jeho příslušenství       


- funkčnost čidla otáček BR 101 (201)




- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YMO1)


- funkčnost relé KR 174 (274)

ITD - PŘEHŘÁTÍ DIESELU (


volnoběh


teplota vody > 102 (C


teplota oleje > 125 (C


tlak  oleje < 100 kPa

příčina:
a/ teplota chladící vody > 102 (C


b/ teplota oleje dieselu > 125 (C


c/ tlak  oleje dieselu < 100 kPa

odstranění:
a/ - kontrola množství chladící vody v nádrži


- kontrola stavu dieselu


- kontrola funkce chladícího bloku a jeho ovládání


- funkčnost čidla BT 107 (207)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YHV8)


- funkčnost relé KR 176 (276)


b/ - kontrola množství oleje v dieselu


- kontrola stavu dieselu


- funkčnost čidla BT 102 (202)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YHV8)


- funkčnost relé KR 176 (276)


c/ - kontrola množství oleje v dieselu


- funkčnost čidla BP 101 (201)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YHV8)


- funkčnost relé KR 176 (276)

IFV - ZANESENÝ FILTR SÁNÍ VZDUCHU (

upozornění

zanesený filtr vzduchu

příčina:
přítomnost mechanických nečistot ve filtru sání

odstranění:
- prohlídka vložky filtru sání  vzduchu


- funkčnost čidla filtru SP 118 (218)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YIN11)

IPS - PORUCHA STARTOVACÍHO STYKAČE (
volnoběh

svařený startovací stykač

příčina:
svaření silových kontaktů stykače KM 130 (230)

odstranění:
- funkčnost stykače KM 130 (230)


- funkčnost startéru MA 101 (201)

IFO - ZANESENÍ FILTRU OLEJE (

upozornění

zanesený filtr oleje

příčina:
přítomnost mechanických nečistot ve filtru oleje

odstranění:
- prohlídka vložky filtru oleje



- funkčnost čidla filtru SP 119 (219)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YIN11)

PVTM - PORUCHA VENTILACE TM (

volnoběh

ventilátor TM se netočí

příčina:
porucha elektromotoru ventilátoru TM

odstranění:
- prohlídka elektromotoru ventilace TM


- kontrola sestavení el. obvodu ventilace


- funkčnost čidel BC 140, 141 (240, 241)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YIN11)


- funkčnost relé KR 178 (278)

POL 3 - NÍZKÝ TLAK OLEJE (


omezení výkonu

přední tlak oleje  < 150 kPa  - > stavěč max. 60%

příčina:
tlak oleje < 150 kPa na vstupu do dieselu

odstranění:
- kontrola stavu dieselu


- kontrola množství oleje v dieselu


- funkčnost čidla BP 102 (202)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YVZ1)

POL - NÍZKÝ TLAK OLEJE (


volnoběh

přední tlak oleje  < 100 kPa

příčina:
tlak oleje < 100 kPa na vstupu do dieselu

odstranění:
- kontrola stavu dieselu


- funkčnost čidla BP 102 (202)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YVZ1)

TOL - VYSOKÁ TEPLOTA OLEJE (

volnoběh

teplota oleje  > 125 (C

příčina:
přehřátí dieselu

odstranění:
- kontrola stavu dieselu


- funkčnost čidla BP 102 (202)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YVZ1)

TVY - VYSOKÁ TEPLOTA VÝFUKOVÝCH PLYNŮ (
volnoběh

teplota výfukových plynů  > 700 (C

příčina:
poruchy ve spalovacím procesu

odstranění:
- kontrola stavu dieselu a jeho chladícího bloku


- funkčnost čidel BT 104, 105 (204, 205)


- funkčnost bloků A2, A3


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YVZ1)

TVZ - VYSOKÁ TEPLOTA PLNÍCÍHO VZDUCHU (
volnoběh

teplota plnícího vzduchu  > 93 (C

příčina:
zanesený filtr sání plnícího vzduchu

odstranění:
- kontrola dieselu a jeho příslušenství (sání a turbodmychadlo)


- funkčnost čidla BT 106 (206)


- funkčnost bloků A2, A3


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YVZ1)

TVO - VYSOKÁ TEPLOTA CHLADÍCÍ VODY (
volnoběh

teplota chladící vody dieselu  > 105 (C

příčina:
vysoká teplota chladící vody

odstranění:
- kontrola hladiny chladící vody


- funkčnost dieselu a jeho chladícího bloku


- funkčnost čidla BT 103 (203)


- funkčnost bloků A2, A3


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YVZ1)

NOD - NÍZKÉ OTÁČKY DIESELU (

volnoběh

otáčky dieselu  < 530 ot/min
příčina:
přetížení dieselu

odstranění:
- funkčnost slučovací převodovky


- odlehčení zdrojové soustavy


- kontrola chodu stavěče otáček dieselu


- funkčnost čidla BR 101 (201)


- funkčnost transformátoru TR 101 (201)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YVZ1)

DVY - ROZDÍL TEPLOTY VÝFUKOVÝCH PLYNŮ (
upozornění

rozdíl teplot výfukových plynů  > 70 (C

příčina:
poruchy ve spalovacím procesu

odstranění:
- kontrola dieselu


- funkčnost čidel BT 104, 105 (204, 205)


- funkčnost elektronických bloků A2, A3


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YVZ1)

POS - PORUCHA STAVĚČE (
volnoběh (klidový stav regulace)

není zpětná informace o poloze stavěče otáček dieselu
příčina:
porucha stavěče

odstranění:
- funkčnost motoru stavěče MR101 (201)


- funkčnost polohového potenciometru R135 (235)


- přítomnost signálu v regulátoru GM-15 (jednotka YIN11)


- funkčnost relé KR157, 158 (257, 258), KR140 (240)

ZKA - AZI > 4900 (



volnoběh

překročený regulační požadavek
příčina:
vadné čidlo proudu nebo napětí

odstranění:
- funkčnost čidel I nebo U


- přítomnost signálů U a I  v regulátoru GM-15 


- funkčnost programového vybavení regulátoru GM-15

ZBK-Ibs > 470 A (



volnoběh

překročení skutečného budícího proudu nad 470 A po dobu > 2s
příčina:
- porucha trakčního usměrňovače GU101 (201)


- vadné čidlo UA105

odstranění:
- funkčnost čidla UA 105


- přítomnost signálu  v regulátoru GM-15 (jednotka YRP1)


- funkčnost trakčního usměrňovače GU 101 (201)


- kontrola programového vybavení regulátoru GM-15

ZKU-Ugs > 1000 V (



volnobìh

překročení skutečného napětí za trakčním usměrňovačem nad 1000 Vss
příčina:
buzení trakčního alternátoru

odstranění:
- kontrola budícího obvodu trakčního alternátoru


- kontrola stavu trakčního alternátoru


- funkčnost čidel UV 101 (201)


- přítomnost signálu  v regulátoru GM-15 (jednotka AKS12, YRP1)

ZKI-Iks > 1000 A (



volnoběh

překročení skutečného kotevního proudu TM nad 1000 A
příčina:
porucha trakčního motoru (vnitřní zkraty)

odstranění:
- kontrola trakčního motoru


- funkčnost proudových čidel UA 101 (201)


- funkčnost jednotek  regulátoru GM-15 (jednotky YRP1)

3.1 Základní technické a provozní údaje přípojného vozu 043

3.1.1 Provozní údaje

Rozchod

1435 mm

Obrys vozu

klimatický dle ČSN 280312 obr. 19 dolní část obrysu obr. 17



(výjimka FMD č. 980/89-27 ze dne 17. 8. 1984)

Průjezdnost obloukem o poloměru:

· v běžném provozu
150 m

· při rychlosti do 10 km/hod a uvolněné šroubovce
80 m 

Maximální provozní rychlost
120 km/hod

Počet sedadel celkem
72

z toho zúžených sedadel
4

Počet míst k stání
cca 60

3.1.2 Základní rozměry

Délka vozu přes nárazníky
19 700 mm

Délka vozové skříně
19 400 mm

Šířka vozové skříně
2 850 mm

Výška střechy nad T.K.
 3 780 mm

Výška podlahy  vozu nad T.K.
1 090 mm

Vzdálenost středů podvozků
13 700 mm

Výška nárazníků od T.K.
1050 ( 5 mm

Rozvor podvozků
2 300 mm

Max. hmotnost vystrojených podvozků
cca 10 500 kg

Hmotnost vyzbrojeného vozu
cca 31 000 kg

Užitečné zatížení vozu
11 800 kg

Hmotnost plně obsazeného vozu
cca 42 800 kg

Jmenovitá hmotnost na nápravu vystrojeného a plně obsazeného vozu
10 700 kg

Jmenovitý poloměr křivosti vydutého/vypuklého zaoblení koleje
300 m / 250 m

3.1.3 Provozní hmoty

Zásoba užitkové vody
400 l

Zásoba nafty pro 30 hod. plného provozu vytápění
150 l

3.1.4 Brzda

Samočinná brzda tlaková s rozvaděčem DAKO BV 1 Dm 16“

Světlost hlavního a napájecího potrubí
Js 32 (1 1/4“)

Brzda podvozku
kotoučová

Počet brzdových válců 8“
4

Počet brzdových kotoučů průměru 590 mm
8

Ruční brzda vřetenová
působí na kotoučovou brzdu přilehlého podvozku

Počet tahadel záchranné brzdy
5

Brzdící procento
105 - 125 %

Automatické brzdění podle obsazení vozu řízené tlakem vzduchu ve vzduchovém vypružení.
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Obr.: 87 Hlavní rozváděč - ovládací panel (Obrazová část - 08-004)

3.1.5 Pevnostní hodnoty

Skříň vozu je dimenzována na následující zatížení.

Podélná zatížení spodku:

Vodorovná tlaková síla v ose nárazníků
1 500 kN

Vodorovná tahová síla v ose spřáhla
1 200 kN

Vodorovná úhlopříčná tlaková síla působící ve středu 

úhlopříčně položených protilehlých nárazníků
375 kN

Vozem lze projíždět kolejovými brzdami a svážným pahrbkem. 

Vůz nelze odrážet a spouštět.

3.2 Popis a poruchy vybraných zařízení

3.2.1 Porucha vzduch.  vypružení

Na nouzové odpružení lze jet max. 80 km/hod. a do vzdálenosti 250 km. To znamená že při poruchovém pneumatickém vypružení a přepravném výkonu s cestujícími. Bez cestujících podmínka vzdálenosti neplatí (dojetí do depa apod.).

3.2.2Vodní hospodářství

V blízkosti každého plnícího hrdla je umístěn na bočnici pro kontrolu stavu hladiny vody ve vodojemu elektrický signalizátor.

3.2.3Manipulace s mezivozovými propojkami

Vpravo od čelních dveří je umístěna dvojice pevných propojek, vlevo je dvojice mezivozových zásuvek. Nad čelními dveřmi vlevo je umístěna třináctipólová zásuvka UIC a vpravo je umístěna třináctipólová vidlice UIC (zástrčka na kabel). 

Při manipulaci s propojkami MZ 264 musí být v motorovém voze 842 nebo 843 stopnuté naftové motory.

3.2.4Dobíječ 220 V

Za stání vozidla je možné pomocí dobíječe z venkovní sítě dobíjet baterii (přes jistič FA 2). Dobíječ je dimenzován jen pro dobíjení baterie, proto musí být spotřebiče ve voze při dobíjení vypnuty.

3.2.5Ovládání vstupních dveří

Ovládání venkovních dveří je obdobné jako u vozu ř. 843. Je-li tlak vzduchu menší než 3 bary, je pomocí kontrolky HL 6 v rozvaděči signalizována porucha dveří. Pokud rychlost vozu je nižší než 5 km/hod. jsou dveře připraveny k manipulaci. Dveře jsou uzavírány tlakem 2 bary a dovřeny tlakem 5 bar. Potom se přeruší obvod světelné závory. 

Při zavírání po dobu 3 sekund houkají houkačky v nástupních prostorách a potom dojde k následnému zavírání. Nápisy  „NENASTUPOVAT“ a „NEVYSTUPOVAT“ svítí až do rychlosti 5 km/hod. 

V případě přivření osoby se dveře na 10 sekund znovu otevřou, potom se proces zavírání opakuje. Pokud se dveře nezavřou ani na třetí pokus, zůstanou otevřeny. Dveře je pak možné uzavřít znovu z pultu strojvedoucího nebo jsou uzavřeny až při jízdě nad 5 km/hod. signálem bloků protismyku. Dveře při poruše musí být odstavené z provozu uzamčením dveří čtyřhranem a dozickým klíčem. Porucha a informace o poruše je vyslána do motorového nebo řídícího vozu.

Při posunu i za jízdy vozu musí být dveře úplně zavřeny, zajištěny a stupačka zaklopena. 

Při poruše v elektrických obvodech se dveře zavřou tlakem vzduchu a tak jsou dvojnásobně jištěny.

POZOR!

Při výpadku sítě a jiných poruchách elektrických obvodů vstupní dveře zůstávají zajištěny. Dveře je možno otevřít pouze nouzově.

3.2.6 Ovládání vnitřních dveří

Napájení je provedeno přes jistič FA 13. Zavření dveří je snímáno pomocí indukčního snímače. Jsou-li dveře zavřené, pak blok nereaguje na signály optické závory.

3.2.7 Elektrické přístroje, WC a signalizace vodojemu

Kontroluje se stále teplota 5 (C jako ochrana před zamrznutím. Vypouštění vodojemu se zahájí také, když napětí baterie poklesne na dobu delší 15 minut pod 33 V. Vypouštění lze provést stiskem tlačítka ve skříňce před buňkou WC, na dobu delší než 5 sekund. Poruchové stavy bloku ovládání WC jsou posílány po sériové lince do diagnostického počítače.

3.2.8 Protismykové zařízení

Napájení je napájeno z 24 V přes zaplombovaný jistič FA 17. Zařízení je ve funkci, když tlak v hlavním potrubí je vyšší než 2,5 bar. Zařízení je v činnosti, je-li rychlost je vyšší než 5 km/hod. 

3.2.9 Brzdová výstroj

Vůz 043 má celkem 3 vzduchojemy, každý po 100 litrech. 

Dva vzduchojemy jsou pro vzduchové vypružení, jeden je pro činnost brzdy. Dále jsou na vloženém voze vzduchojemy 9 litrů a 2,5 listru pro činnost brzdy, vzduchojem 9 litrů pro ovládání topení (recirkulačních klapek). 

Ruční brzda

· působí na obě dvojkolí přilehlého podvozku

· je umístěna v nástupním prostoru (je jenom jedna)

· signalizace brzdy (ukazatelé) nereaguje na brzdění ruční brzdou

Záklopka záchranné brzdy je přístupna z nástupního prostoru. 

3.2.10 Vytápění a větrání

Ovládání se provádí ovladači v rozvaděči (viz. obr. 87, str. 195)

Požár topného agregátu je signalizován pomocí houkačky, která je umístěna v rozvaděči a je uvedena v činnost sepnutím termostatu u naftového hořáku. Termostat je nastaven na 150 (C. Činnost houkačky lze

zrušit vypnutím jističe FA 24. Vypnutí agregátu z činnosti se provede samočinně.

Legenda k obrázku č. 88:


1.
Spodek


2.
Brzda


3.
Skříň


4.
Vnitřní obložení


5.
Vnitřní vybavení


6.
Dveře, okna


7.
Vytápění a větrání


8.
Elektrická výzbroj


9.
Podvozek bez ruční brzdy


10.
Podvozek s ruční brzdou
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Obr.: 88 Vložený vůz 043 - celkový pohled (Obrazová část - 00-001)
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Obr.: 89 Pneumatická výstroj (Obrazová část - 02-001, list 1)
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Obr.: 90 Pneumatická výstroj (Obrazová část - 02-001, list 2)
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Obr.: 91 Brzdová jednotka KBV (Obrazová část - 02-005)
3.3 Obsluha vybraných zařízení

3.3.1Těsnění čelních dveří

Možno zrušit tlačítkem umístěným vpravo od dveří.

3.3.2Plnění vodojemu

0 Plní se tlakovou vodou maximálním tlakem 0,4 MPa. Naplnění signalizuje vytékáni vody přepadovým potrubím a druhým plnícím hrdlem. 

3.3.3Hasící přístroje

Sněhové plněné CO2 .

3.3.4 Vnější čelní dveře

0 Aby se zaručila správná funkce a dobrá těsnost tlakového těsnění, musí být dveře (mimo jejich otevírání) vždy uzamčeny čtyřhranným klíčem.

3.3.5 Elektrická výstroj

0 Je napájena z baterie o napětí 48 V.  Zdroj elektrické energie pro napájení osvětlení, vytápění, pomocných a ovládacích elektrických obvodů je kombinovaný. Vůz je napájen ze zdrojové soustavy motorového vozu a přes usměrňovače ze dvou střídavých generátorů upevněných přes převodovku na ložiskových komorách náprav podvozků. 

3.4Zdrojová soustava

0 Spotřebiče jsou připojeny k zdrojové soustavě, svítí-li kontrolka HL 7 v prosvětlovacím tlačítku SB 3 „Spotřeba zapnutí / vypnutí“. Nesvítí-li kontrolka jsou spotřebiče odpojeny (s výjimkou návěstních světel, elektrovýzbroje WC a protismyku). 

Připojení spotřebiče k zdrojové soustavě se provede:

· je-li vůz 043 v soustavě s vozem 843, pak k zapnutí spotřebičů dojde po spojení propojek UIC

· stiskem tlačítka SB 3

Vypnutí spotřebičů se provede:

· je-li vůz v soupravě, pak stiskem tlačítka SB 3 na dobu delší než 3 sekundy

· samočinně, když generátor GA 1 je mimo provoz déle než 3 hodiny

Dobíjení z generátoru je signalizováno kontrolkou HL 1 „Chod generátoru“ (za jízdy vozu). 

Po zastavení po určitou dobu (při správné funkci dobíjení) HL 1 ještě problikává.

Při poklesu napětí baterie pod 42 V (nejsou-li dobíjeny baterie při zapnuté spotřebě) se rozsvítí  kontrolka  HL3 „podpětí sítě“  a automaticky se  vypnou obvody topení a větrání
4.1Základní technické a provozní údaje řídícího vozu 943

4.1.1Úvod

Technický a funkční popis (TPP) čtyřnápravového řídícího vozu řady 943 je určen jako pomůcka pro technický personál, obsluhující personál ČD, pracovníky provádějící prohlídky, údržbu a opravy vozidel během provozu. K vypracování TPP sloužily technické konstrukční a technologické podklady výrobců. 

4.1.2Využití

Vůz je zařaditelný do vlakových souprav s trakčními vozidly nezávislé i závislé trakce, uzpůsobených pro řízení z tohoto řídícího vozu. Řídící vůz lze využít i ve vlakových soupravách jako běžný přípojný vůz za vozy 842 nebo 843. Jmenovité napětí elektrické sítě je 48 Vss. Vytápění vozu je dimenzováno na venkovní teplotu -20 (C při zachování tepelné pohody cestujících (v oddíle pro cestující 21 (C). S poklesem venkovní teploty pod -20 (C úměrně poklesnou teploty vzduchu v oddílech. Maximální rychlost vozu je 120 km/hod. Vozem lze projíždět kolejovými brzdami a svážným pahrbkem. Vůz nelze odrážet ani spouštět. S vozem nelze najíždět na trajekt. Vůz není určen pro mezinárodní přepravu v režimu RIC.

4.1.3Stručný popis

Řídící vůz svým vnějším vzhledem i vnitřním uspořádáním vybavení a zařízení vychází z koncepce přípojného vozu řady 043 a motorových vozů 842 a 843. Půdorys vozu je rozdělen na tři oddíly pro cestující, dva nástupní prostory, záchod a stanoviště strojvedoucího. 

Vytápění vozu je teplovzdušné z centrálního naftového vytápěcího a větracího agregátu umístěného pod vozem. Zdrojem tepla je naftový hořák, jehož činnost je řízena automaticky.

Větrání je nucené, systémem teplovzdušného vytápěcího agregátu bez ohřevu vzduchu. Výstup opotřebovaného vzduchu je střešními větrači s elektricky poháněnými ventilátory s přirozenou infiltrací. Vytápění a větrání kabiny strojvedoucího je zabezpečeno topnými kanály vzdušného vytápěcího systému. Ve střeše kabiny je navíc umístěno klimatizační zařízení. 

Záchod je umístěn v jednom nástupním prostoru. Plnění vodojemů je možné z obou stran. Příčky oddělující nástupní prostory od prostorů pro cestující mají posuvné, prosklené dveře. 

Jednokřídlové předsuvné vstupní dveře mají spodní stupačku sklopnou. Na průchozím čele vozu jsou zabudovány křídlové dveře.

Okna jsou polospouštěcí s bezpečnostním, izolačním, tónovým dvojsklem.

Podvozky jsou dvounápravové, prvotní vypružení je ocelovými pružinami, druhotné vypružení je pomocí vzduchových pružin.

Vůz je vybaven tlakovou, samočinnou brzdou DAKO odpovídající předpisu UIC. 

Zdroj elektrické energie pro napájení osvětlení, vytápění, klimatizaci stanoviště strojvedoucího, pomocných a ovládacích elektrických obvodů je kombinovaný. Vůz je napájen ze zdrojové soustavy motorového vozu a přes usměrňovače ze dvou střídavých generátorů upevněných přes převodovku na ložiskových komorách vnitřních náprav podvozků. 

Řídící vůz je vybaven řídícím systémem, který zajišťuje ovládání motorového vozu 843 nebo 842. 

Osvětlení vozu je zářivkovými svítidly, současně vybavenými pro nouzové osvětlení žárovkami. Vůz je určen pro nekuřáky.

Použitý řídící systém umožňuje také ovládání z trakčního vozidla nezávislé nebo závislé trakce uzpůsobeného pro řízení z řídícího vozu. 

4.1.4Provozní údaje

Rozchod
1 435 mm

Obrys vozu
kinematický dle ČSN 280312


(výjimka FMD č. 980/89-27 ze dne 17. 8. 1984)

Průjezdnost obloukem o poloměru:

· v běžném provozu
150 m

· při rychlosti do 10 km/hod a uvolněné šroubovce
80 m 

Maximální  rychlost
120 km/hod

Počet sedadel celkem
64

z toho dětských sedadel
2

Počet míst k stání
cca 52

4.1.5 Základní rozměry

Délka vozu přes nárazníky
19 700 mm

Délka vozové skříně
19 400 mm

Šířka vozové skříně
2 850 mm

Výška střechy nad T.K.
3 780 mm

Výška podlahy  vozu nad T.K.
1 090 mm

Vzdálenost středů podvozků
13 700 mm

Výška nárazníků od T.K.
 1050 ( 5 mm

Rozvor podvozků
2 300 mm

Max. hmotnost vystrojených podvozků
cca 10 600 kg

Hmotnost vyzbrojeného vozu
cca 31 800 kg

Užitečné zatížení vozu
10  000 kg

Hmotnost plně obsazeného vozu
cca 41 800 kg

Jmenovitá hmotnost  na nápravu vystrojeného a plně obsazeného vozu
9 400 kg

Jmenovitý poloměr křivosti vydutého/vypuklého zaoblení koleje
300 m /250 m

4.1.6 Provozní hmoty

Zásoba užitkové vody
400 l

Zásoba nafty pro 30 hod. plného provozu vytápění
150 l

4.1.7 Brzda

Samočinná brzda tlaková s rozvaděčem DAKO BV 1 Dm 16“

Světlost hlavního a napájecího potrubí
Js 32 (1 1/4“)

Brzda podvozku
kotoučová

Počet brzdových válců 8“
 4

Počet brzdových kotoučů průměru 590 mm
8

Ruční brzda vřetenová
působí na kotoučovou brzdu přilehlého podvozku

Počet tahadel záchranné brzdy
6

Brzdící procento
105 - 125 %

Automatické brzdění podle obsazení vozu řízené tlakem vzduchu ve vzduchovém vypružení.

Řídící vůz je vybaven samočinnou, přídavnou, ruční a záchrannou brzdou. Samočinnou tlakovou brzdu tvoří rozvaděč DAKO BV 1 Dm 16“, přídavný ventil DSV a pomocný vzduchojem 100 l.

Ze stanoviště strojvedoucího lze samočinnou brzdu ovládat hlavní jízdní pákou. Tato páka elektrickými impulsy ovládá činnost dynamické brzdy hnacího vozidla a elektropneumatické ventily brzdiče BSE na řídícím voze.

Brzdící účinek se realizuje jednotkami kotoučové brzdy.

Ovladačem přídavné brzdy na pultě strojvedoucího se elektricky ovládá přídavná brzda a nouzový chod brzdiče DAKO BSE-PANEL na řídícím voze.

Ruční brzda se ovládá kolem umístěným v nástupním prostoru bez WC. Ruční brzda působí na obě dvojkolí přilehlého podvozku. Ve spodku vozu je po obou stranách umístěn mechanický ukazatel zatažení ruční brzdy.

Záklopka záchranné brzdy, která je umístěna v jednom nástupním prostoru se ovládá tahadly umístěnými na příčkách v každém osobním oddíle a v obou nástupních prostorech.

Stanoviště strojvedoucího je vybaveno brzdovým kohoutem zabezpečujícím činnost záchranné brzdy.

Činnost parkovací brzdy na řídícím voze, jakož i činnost parkovací a doplňkové brzdy na hnacím vozidle je zajištěna automaticky centrálně počítačem CRV.

Na střeše vozidla nad stanovištěm strojvedoucího jsou umístěny houkačky a píšťala.

Zpětná zrcátka na straně strojvedoucího a vlakvedoucího se ovládají pneumaticky. 

Jednotky kotoučové brzdy jsou konstrukce DAKO se zabudovaným stavěčem odlehlosti čelistí. Bezazbestové obložení síly 35 mm má plochu 3 x 175 cm2 . Brzda vozu je vybavena elektronickým protismykovým zařízením DAKO PE 94 - MSV. Činnost kotoučové a ruční brzdy je signalizována ukazatelem brzdění DAKO UB - 1 , který je umístěn na obou stranách vozu. Aby signalizace kotoučové brzdy byla funkční, musí být brzdový systém pod tlakem. 

4.1.8Elektrická výstroj

Elektrická výstroj řídícího vozu zajišťuje nabíjení akumulátorové baterie, osvětlení prostorů pro cestující, koncové osvětlení vlaku, napájení ovládacích a silových obvodů vytápění a větrání, signalizaci otevřených dveří, napájení elektronického protismykového zařízení, vozového počítače a ovládacích obvodů vlakového zabezpečovače, tachografu, radiostanice, klimatizace stanoviště, vlakového rozhlasu a informačního systému zajišťující potřebná optická a akustická návěstí pro komunikaci cestujících se strojvedoucím na zastávkách na znamení. Tento informační systém v rámci soupravy je zprostředkován mezivozovými propojkami. 

4.1.9Elektrická výstroj - zdroje

Elektrické spotřebiče jsou zásobovány elektrickou energií z motorového vozu a za jízdy navíc ještě z vlastního zdroje, skládajícího se ze dvou skříní usměrňovačů a dvou generátorů z VUSE Brno o jmenovitém napětí 48 V a jmenovitého výkonu 3 kW, které jsou upevněny na ložiskové komoře nápravy podvozku. 

Akumulátorová baterie o jmenovitém napětí 48 Vss a kapacitě 250 Ah je umístěna v samostatné skříni ve spodku podvozku. Baterie je jištěna v obou pólech tavnými pojistkami. Při stání je možné dobíjet baterii z vnější sítě 220 Vst pomocí dobíječe umístěného pod vozem. 

Veškeré elektrické obvody jsou jištěny dvoupólově.

Při poklesu napětí vozové baterie pod 42 V se automaticky přepne vytápěcí systém z režimu intenzivního větrání do režimu větrání a odpojí se chladící zařízení na stanovišti strojvedoucího (klimatizace). Při poklesu napětí pod 38 V se odpojí ostatní spotřebiče s výjimkou spotřebičů nezbytných pro provoz vozidla. Opětovné připojení všech spotřebičů k vozidlové síti nastane automaticky, ale až po stlačení prosvětlovacího tlačítka spotřeby při napětí vyšší než 41 V. 

Elektrická osvětlovací výstroj. Oddíly jsou vybaveny zářivkovými svítidly, přičemž v každém svítidle je i žárovka nouzového osvětlení. Přepnutí zářivkového svítidla na noční a naopak lze provést v oddílech pro cestující pomocí individuálních přepínačů, které jsou umístěny mezi okny. 

Z rozvaděče topení a osvětlení řídícího vozu 943 je možno centrálně v celé soupravě zapnout a vypnout zářivkové osvětlení. Návěstní svítidla na straně oddílu pro cestující se zapínají zevnitř vozu vypínačem, který je umístěn v prostoru za dvířky na vnitřní straně čela vozu. Tento prostor současně slouží k vizuální kontrole zapnutí žárovky a její eventuální výměně. 

4.1.10Pneumatická výstroj - obr. 93, 94

Pneumatická výstroj je schematicky znázorněna na obrázku 93 a 94. Pozice přístrojů v závorce, které jsou uvedeny ve všech bodech tohoto popisu pneumatické výstroje jsou totožné s čísly pozic na výše uvedeném obrázku a také jsou shodné s označením přístrojů na el. schéma vozidla. Pneumatická výstroj se skládá z obvodů:

· samočinné tlakové brzdy

· pomocných pneumatických zařízení

4.1.11Brzda

Brzda je součástí pneumatického systému řídícího vozu a skládá se z těchto okruh:

· samočinná brzda

· přímočinná brzda

· parkovací brzda

4.1.12Samočinná brzda

Samočinná brzda je brzdou vlakovou. Tuto brzdu lze ve vlakové soupravě ovládat buď elektricky řízeným brzdičem DAKO BSE (9) z řídícího nebo hnacího vozu nebo záklopkou záchranné brzdy (12), která je ovládána tahadly umístěnými ve všech oddílech a nástupních prostorech vozu s kohoutem záchranné brzdy, který je umístěn v bočním pultu strojvedoucího (37).

4.1.13Brzdič DAKO BSE (9)
Elektricky řízený brzdič DAKO BSE (9) je umístěn ve střední části řidičského stanoviště vedle pultu strojvedoucího. Tento přístroj řídí tlak vzduchu v hlavním potrubí v závislosti na manipulaci s rukojetí hlavní jízdní páky (91), tlačítek (nízkotlaké přebití a vysoký švih) a spínače závěru. Brzdič DAKO BSE tvoří konstrukční celek, který se skládá z těchto částí: nosič, regulátor tlaku, vyrovnávací ventil, rozvodový ventil, ventil rychlobrzdy, přestavovače elektrického a nouzového ovládání, příslušné elektromagnetické ventily a vzduchojemy.

Nosič brzdiče je trvale mechanicky spojen s hlavním a napájecím potrubím, s výfukem, s potrubím přídavné brzdy, s řídícím (2,5 l) a časovacím (5 l) vzduchojemem. Na nosiči jsou uchyceny funkční části brzdiče.

Regulátor tlaku nastavuje stálý provozní tlak vzduchu v hlavním potrubí na 5 bar (k přesnému nastavení slouží regulační šroub) a při nouzovém ovládání, v závislosti na tlaku vzduchu od přídavné brzdy v rozmezí 0 až 4 bar, nastavuje tlak vzduchu v hlavním potrubí v rozmezí 3,3 až 5 bar. Regulátor se skládá ze dvou pístů, dvojventilu, regulační pružiny a regulačního šroubu.

Vyrovnávací ventil řídí průchod vzduchu z regulátoru tlaku do řídícího vzduchojemu a do rozvodového ventilu a kromě toho umožňuje přepojovacím ventilem zavedení vysokotlakého plnícího švihu.

Rozvodový ventil v závislosti na tlaku vzduchu v řídícím vzduchojemu nastavuje tlak v hlavním potrubí a umožňuje zavedení a samočinné odvětrání z nízkotlakého přebití.

Přestavovač E-N elektrického nebo nouzového ovládání, slouží k nastavení brzdiče BSE buď na elektrické nebo nouzové ovládání.

Ventil rychlobrzdy (5)  je ovládán EP ventilem rychlobrzdy (15) a slouží k rychlému vyprázdnění hlavního potrubí.

Elektropneumatické ventily
Třícestný ventil 

· vysokotlaký švih

· provozní odbrzdění

· nízkotlaké přebití

Třícestný ventil inverzní

· provozní brzdění

· rychlobrzda

· závěr

4.1.14Hlavní jízdní páka
Hlavní jízdní páka 2KRD 31 je určena k ovládání a brzdění vlaku. Pohybem vpřed je ovládána jízda, pohybem vzad brzda a rychlobrzda.

Polohy páky:
S  - souhlas


J  - jízda


V - výběh


BE - brzda dynamická


BP - brzda pneumatická (samočinná)


R - rychlobrzda

Polohy J, V, R jsou aretované, ostatní jsou vratné do polohy V, J.

4.1.15Rozvaděč DAKO BV 1 Dm 16“ (1)

Hlavním řídícím přístrojem samočinné tlakové brzdy je rozvaděč (1), který na základě změny tlaku vzduchu v hlavním potrubí plní nebo vyprazdňuje řídící vzduchojem 2,5 l (8) z pomocného vzduchojemu 100 l (6) tlakem měnícím se v rozmezí 0 - 3,8 bar.

Zároveň v odbrzděném stavu doplňuje vzduchem pomocný vzduchojem (6) na 5 bar. Tyto tlakové změny v řídícím vzduchojemu jsou rozvaděčem přenášeny do brzdových válců jednotek kotoučové brzdy.

Tyto tlakové změny musí být provedeny v předepsaných dobách plnění a vyprazdňování brzdových válců. Dále musí rozvaděč doplňovat ztráty vzduchu v netěsných válcích, umožňovat stupňovité brzdění a odbrzďování a požadavky na citlivost, odolnost proti přebití a nevyčerpatelnost samočinné brzdy. Tlak vzduchu do brzdových válců je redukován přídavným ventilem DAKO DSV (2).

4.1.16Přídavný ventil DAKO DSV (2)

Rozvaděče DAKO jsou konstruovány tak, že k nim mohou být připojeny další přístroje. Na řídícím voze je k rozvaděči připojen ještě přídavný ventil DAKO DSV. Přídavný ventil DAKO DSV je tlakové relé s proměnným převodem. Tento převod je nastavován řídícím tlakem z ventilu pro střední tlak DAKO VST 8 (22). Velikost řídícího tlaku se mění se zatížením vozidla a vlivem změny řídícího tlaku se mění i tlak vzduchu do brzdových válců v rozmezí 2,7 bar u prázdného vozidla a 3,6 bar u plně obsazeného vozidla při plném brzdění.

4.1.17Ventil pro střední tlak DAKO VST 8 (22)

Je přístroj, který je instalován do pneumatického systému vozu, je napojen mezi vzduchové pružiny vzduchového vypružení podvozku. Vstupní tlaky vzduchu od obou pružin jsou ventilem zprůměrovány a tento střední tlak je pak řídícím tlakem pro přídavný ventil DAKO DSV. Změnou zatížení vozidla dochází i ke změně tlaku v pryžových pružinách a tím i ke změně středního tlaku z ventilu DAKO VST 8.

4.1.18Vypouštěcí ventil DAKO N8 (55)

Každému dvojkolí, tzn. každé jednotce kotoučové brzdy, je přiřazen jeden vypouštěcí ventil DAKO N8 (55). Tyto ventily jsou umístěny na podvozcích na potrubí před brzdovými válci.

Tyto ventily jsou součástí protismykového zařízení a jejich funkce je blíže popsána ve stati 2.1.1.7.

4.1.19Jednotka kotoučové brzdy DAKO KBV 8“ (51 - 54)

· brzdění ruční brzdou

· signalizace brzdění

Jednotka kotoučové brzdy je zařízením brzdy železničních vozidel, které obsahuje v jednom konstrukčním celku brzdový válec se zabudovaným samočinným jednostranně působícím stavěčem odlehlosti čelistí, případně s mechanismem ruční brzdy a signalizátorem brzdění. Dále tato jednotka obsahuje plovoucí pákoví, které působí na dvojici brzdových kotoučů na nápravě. Pákoví je zakotveno v rámu podvozku tak, aby bylo schopno přenést brzdící účinek kotoučové brzdy.

4.1.20Brzdění

Působením stlačeného vzduchu na píst brzdového válce jednotky kotoučové brzdy přenáší se vzniklá síla pákovými převody přes dvojice dvojramenných pák s daným převodem na držáky obložení a dále na brzdové kotouče. Reakční tečná síla z brzdových kotoučů se přenáší přes držáky obložení a jejich závěsky do rámu  podvozku.

4.1.21Odbrzdění

Odvětráním pracovního prostoru brzdového válce působící brzdná síla zanikne. Vratná pružina v brzd. válci uvede píst s pístnicí a pákoví jednotky do polohy odbrzděno. Odlehlost čelistí obložení je regulována samočinným stavěčem odlehlosti. Její součtová velikost je 1 - 2 mm.

Brzdění ruční brzdou

Na podvozku přilehlém k nástupnímu prostoru s kolem ruční brzdy jsou obě brzdové jednotky kotoučové brzdy. Síla od kola ruční brzdy je převedena šroubovým převodem a dále bowdenem na páku ruční brzdy v brzd. jednotce. Tato síla způsobí pohyb mechanismu, který ji přenese na pístnici brzdového válce. Pohybem pístnice se dosáhne obdobného brzdícího účinku, jako při brzdění pneumatickou brzdou. Odbrzdění nastane uvolněním kola ruční brzdy. Bližší podrobnosti jsou uvedeny v předpise ZB 514.

Signalizace brzdění

K identifikaci stavu brzdy na vozidle je kotoučová brzda doplněna o signalizaci brzdění tlakovou i ruční brzdou. Stav zabrzdění vozidla spolehlivě určí ukazatele brzdění DAKO UB 1 (42), které jsou umístěny na obou bočních stranách vozidla v blízkosti rozvaděče. Ukazatelé jsou ovládány pneumaticky signalizátory DAKO SB 1 umístěnými vždy na jednom brzdovém válci v každém podvozku. Signalizátory jsou pod stálým tlakem vzduchu z pomocného vzduchojemu (6). Po přemístění pístu brzdového válce z koncové polohy na dně válce, buď vlivem stlačeného vzduchu z rozvaděče, nebo vlivem ruční brzdy, propustí signalizátor, který je pod stálým tlakem, vzduch do ukazatelů brzdění UB 1 (42). V prohlížecích okénkách se objeví červené terče. Po odbrzdění dosedne píst vlivem síly tlačné pružiny na dno brzdového válce, uzavře přívod vzduchu k ukazatelům brzdění, tyto se odvětrají a v prohlížecích okénkách se objeví zelené terče. V případě, že vozidlo je bez vzduchu (při dlouhodobém odstavení vozu), v okénkách ukazatelů se objeví bílé terče s černými kříži a signalizace nereaguje na brzdění ruční brzdou. Bližší informace k signalizaci brzdění jsou uvedeny v předpisech ZB 517 a ZB 518.

4.1.22Protismykové zařízení DAKO PO94 - MSV

K ochraně jízdních ploch kol před vznikem plochých míst vlivem smýkání kol po kolejnici je vozidlo vybaveno elektronickým protismykovým zařízením. Kompletní protismykové zařízení se skládá z řídící jednotky (bloku protismyku) PE94 - MSV (58), 4 ks generátorů protismyku DAKO FE 1.4 (56), 4 ks třípolohových vypouštěcích ventilů DAKO N8 (55) a tlakového spínače DAKO TSK 2, 5 (43, SP 5). Řídící jednotka PE94 - MSV porovnává během jízdy vozidla rychlosti otáčení všech náprav, vyhodnotí nápravu s nejvyššími otáčkami a z těchto údajů vypočítá skutečnou rychlost vozidla. V průběhu brzdění samočinnou tlakovou brzdou dále vyhodnocuje okamžité hodnoty rychlosti otáčení jednotlivých náprav a jejich časovou změnu, především rychlé poklesy rychlosti. Ze získaných údajů určí nápravu nebo nápravy, na kterých vzniká smyk.

Při zjištěném smyku nápravy (náprav) řídící jednotka krátkodobě sníží brzdnou sílu působící na nápravu tím, že reguluje tlak vzduchu v brzdových válcích tak, aby nedošlo k zablokování nápravy a nastaví účinný smyk pro dosažení minimální brzdné dráhy při minimální spotřebě vzduchu. Tlakový spínač DAKO TSK 2,5 (SP 5) vypne protismykové zařízení při poklesu tlaku vzduchu v pomocném vzduchojemu (6) pod 2,5 bar. Protismyk se automaticky vypíná také po uplynutí 45 s po zastavení vozidla. 

Při rychlosti menší než 10 km/h protismyk nezasahuje.

Řídící jednotka se uvádí do provozu automaticky po rozjezdu vozidla. Podmínkou je minimální tlak vzduchu v pomocném vzduchojemu (viz výše) a připojení řídící jednotky na elektrický zdroj. Posledně jmenovaná podmínka je řešena tak, že napájení řídící jednotky z baterie jde přes samostatný a zaplombovaný jistič mimo hlavní odpojovač baterie. Řídící jednotka se nachází v rozvaděči RTO.

4.1.23Liniový vlakový zabezpečovač

Motorový vůz je vybaven zařízením LVZ, jehož součástí je bezpečnostní šoupátko brzdy 61/YV80, které je napojeno na hlavní potrubí. Šoupátko je umístěno v pultě strojvedoucího na předním stanovišti. Jeho činnost je řízena elektropneumatickým ventilem YV80 v závislosti na účinkování vlastního LVZ. Zaúčinkováním LVZ dojde k přerušení elektrického obvodu k ventilu YV80 a jeho přestavení do polohy, ve které vypustí vzduch z hlavního potrubí do ovzduší. Rychlý pokles tlaku v hlavním potrubí způsobí rychločinné brzdění. V blízkosti bezpečnostního šoupátka na hlavním potrubí je tlakový spínač SP4, který při nárůstu tlaku v potrubí nad 4,6 bar umožní připojení trakčního pohonu, při poklesu pod 3 bar jeho odpojení.

4.1.24Přídavná brzda (panel přístrojů 5, obr. 98)

Přídavná brzda má charakter brzdy lokomotivní, tzn., že se s ní dá brzdit jen řídicí vůz. Brzda je ovládána z řidičova stanoviště ovládačem přídavné brdy (92). Je to brzda elektropneumatická. Ovládačem, který je v podstatě třípolohový spínač, se ovládají brzdící YV 70 a odbrzďovací ventil (YV 71) na panelu 5 (106). Okruh přídavné brzdy je tvořen uzavíracím kohoutem poz. 1/1 - obr. 98, redukčním ventilem (2 - obr. 98) nastaveným, na tlak 4 bar, brzdícím inversním ventilem YV 70, odbrzďovacím ventilem (YV 71), zpětným ventilem (5 - obr. 98) a tlakovými spínači (SP 1. SP 7).

Brzdění

Přemístěním rukojeti do polohy B1 (odpružená) nebo B2 (aretovaná) se přeruší aktivace ventilu YV 70, ventil je bez napětí otevřen a vzduch proudí přes dvojitou zpětnou záklopku k tlakovému relé DAKO TR 1 (4), které kopírující řídící tlak propustí vzduch do brzdových válců (51 - 54). Velikost tlaku vzduchu v brzdových válcích se reguluje dobou, po kterou je rukojeť ovládače v poloze B1 nebo B2, přičemž 90 % max. tlaku dosáhne do 4 sekund.

Odbrzďování

Přemístěním rukojeti ovládače do polohy 01 (odpružená) nebo 02 (aretovaná) se aktivují oba elmag. ventily YV 71, tzn. ventil YV 70 se uzavře a ventil YV 71 se otevře. Vzduch proudí přes tento ventil z prostoru od ventilů až k tlakovému relé do ovzduší. Tlakové relé kopíruje snížení tlaku a vypouští vzduch z brzdových válců. Pokles tlaku vzduchu na 0,4 bar v brzd. válcích proběhne do 4 sekund. V případě ztráty napětí v elektrických obvodech dojde k samočinnému otevření YV 70 a tím i k zabrzdění vozidla. Okruh přídavné brzdy se dá odstavit uzavíracím kohoutem (1 - obr. 98).

Nouzové ovládání samočinné brzdy ovládačem přídavné brzdy

Nouzové ovládání brzdiče DAKO BSE se používá při poruše na elektrické výzbroji brzdiče BSE. Při poruše el. výzbroje se brzdič přestaví do polohy provozního brzdění. V tomto případě je nutno přestavit na brzdiči páčku přestavovače E-N do polohy „N“. Pokud není zabrzděno přídavnou brzdou, dojde k naplnění řídícího vzduchojemu brzdiče a tím i hlavního potrubí na tlak 5 bar a samočinná brzda se odbrzdí.

Provozní brzdění

Při provozním brzdění přídavnou brzdou, tj. ovládačem přídavné brzdy dojde přímo k zabrzdění řídícího vozu přídavnou brzdou a poklesu tlaku v hlavním potrubí vlaku a tím i k jeho zabrzdění.

Provozní odbrzdění

Při provozním odbrzdění přídavnou brzdou dojde u řídícího vozu k poklesu tlaku v brzd. válcích od příd. brzdy a zároveň k nárůstu tlaku v hlavním potrubí a tím i k odbrzdění vlaku.

4.1.25Parkovací brzda (panel 5, obr. 98)

Dalším samostatným okruhem na panelu 5 je parkovací brzda, která je tvořena uzavíracím kohoutem poz. 1/2 - obr. 98, redukčním ventilem (3 - obr. 98) a elmag. ventilem YV 81. Parkovací brzda je zajišťovací a je aktivována „Centrálním regulátorem vozu“  v okamžiku zastavení vozidla. Ostatní brzdové systémy, které byly za jízdy v činnosti, jsou vypnuty a vozidlo (vlak) je jištěno pouze touto parkovací brzdou.

Při brzdění přídavnou nebo parkovací brzdou při stoupnutí tlaku nad 1,5 bar vyřadí tlakový spínač SP8 z činnosti LVZ.

4.1.26Pomocné provozní pneumat. přístroje

Vzduchové vypružení je sekundárním vypružením vozidla. Vozidlo je na podvozcích uložené tříbodově na čtyřech vzduchových pružinách (57) tzn., že na podvozku pod stanovištěm strojvedoucího (s RB) jsou dvě samostatně ovládané pružiny regulačními ventily (19, 20), které regulují tlak a množství vzduchu přiváděné do pružin a na druhém podvozku jsou dvě pružiny ovládané jedním regulačním ventilem (20). Regulační ventily jsou uchyceny na spodku vozu a s podvozkem jsou spojeny stavitelnými táhly. Úpravou délky jednotlivých táhel se nastavuje výška nárazníků a velikost kolových tlaků. Samostatně ovládané vzduchové pružiny (strana s RB) na podvozku pod řídícím stanovištěm jsou navzájem propojeny potrubím, ve kterém je instalován vyrovnávací ventil (21), jehož úkolem je v případě poklesu nebo nárůstu tlaku v jedné pružině o víc než 2,45 bar regulovat tlak i v druhé pružině. Tento ventil pracuje oboustranně. Na podvozku s RB je mezi oběma pružinami ještě ventil středního tlaku (22), který zprůměrní tlak v obou pružinách a tento tlak je pak řídícím tlakem pro ventil DAKO DSV (2). 

Kontrola vzduchového vypružení (stav pryžových membrán v podvozku) je realizována diagnostickým počítačem A5.2 umístěným v rozvaděči RTO.

Obvody kontroly jsou napájeny ze sítě 48 Vss přes jistič FA 56 „Vzduchové ventily“ a spínač SB 70 „Vzduchové vypružení“. Oba prvky jsou v hlavním rozvaděči.

Vstupní informace o stavu porušené membrány jsou zadávány do diag. počítače A5.2 tlakovými spínači SP21 až SP24, které spínají při poklesu tlaku na 1,1 bar. Informace o tlaku ve vzduchovém potrubí je odebírána z tlakového spínače SP25.

Pokud nastane na některé membráně porucha - sníží se tlak pod hodnotu 1,1 bar - nastane rozsvícení příslušné svítivky v bloku HL 34 na panelu v rozvaděči RTO. Informace o poruše je vedena do diagnostického počítače A5.2 a do průběžného vedení vodičem 1807. 

Signalizaci poruchy lze po odstranění závady zrušit přepnutím spínače SB70 „Vzduchové vypružení“ do polohy „0“ nebo vypnutím jističe FA 56 „Vzduchové ventily“.

4.1.27Signalizace ruční brzdy

Ze sítě 24 Vss přes jistič FA 25 „Signalizace vody“ je přes koncový spínač SQ7 veden signál do diagnostického počítače A5.2 a také do průběžného vedení (vodič č. 500). Počítač A5.2 zajistí ovlivnění řídícího počítače ve vztahu k řízení celé soupravy.

4.1.28Ohřev čelních skel

Napájení ohřevu čelních skel je provedeno ze sítě 48 Vss přes jističe FA 43 „Ohřev čelních skel“. Ovládání ohřevu je provedeno vypínačem SV43B „Ohřev skla“ na zadním pultě strojvedoucího. Tímto spínačem se ovládá stykač KM97, který svým hlavním kontaktem zapíná přívod proudu k topným vodičům čelních skel. Podmínkou pro funkci ohřevu skel je sepnutí spínače řízení SV11 B do polohy „1“.

4.1.29Stěrače a omývání skel

Napájení stěračů a omývačů skel je provedeno ze sítě 24 Vss přes jistič FA 41 „Stěrače, ostřikovače“. Na stanovišti strojvedoucího jsou dva stěrače a dva omývače. Jednu sadu ovládá strojvedoucí a jednu vlakvedoucí vždy pro své čelní okno.

Strojvedoucí oba prvky ovládá spínačem SB62 B „Stěrač, ostřikovač“, vlakvedoucí ovládá prvky spínačem SB63B „Stěrač a ostřikovač“. Oba spínače umožňují současnou funkci omývačů skel a stěračů, jsou dvourychlostní.

4.1.30Vypnutí spotřeby vozu

Před odstavením vozu na delší dobu musí personál zajistit vypnutí spotřebičů ve voze. V rozvaděči RTO je umístěno prosvětlené tlačítko SB7 „Zapnutí/vypnutí spotřeby“. Při prvním stisknutí tlačítka nastane přes diagnostický počítač A5.2 sepnutí stykače KM1. Jeho kontakty připojí spotřebiče vozu na vozovou baterii. Současně se v tlačítku SB7 rozsvítí zelená kontrolka HL7. 

Při dalším zmáčknutí tlačítka SB7 přestane být stykač KM 1 napájen z A5.2 a tím se odpojí spotřebiče na voze, kontrolka HL7 v tlačítku SB7 zhasne, na voze zůstanou zapojeny jen některé důležité spotřebiče a to protismykové zařízení A5.3 a vodní hospodářství na WC.

4.1.31Spínač nouzového režimu

V hlavním rozvaděči HR (za levými spodními dveřmi) je umístěn spínač nouzového režimu SV24, který má dvě polohy „Normální“ a „Nouzová“. Do polohy „Nouzová“ se přepíná v případě poruchy řídícího počítače A5.1 a umožňuje nouzový provoz brzdy řídícího vozu. 

4.1.32Signalizace „Požár MV“ 

Na pultě strojvedoucího je umístěna kontrolka HL45B „Požár“ (31), která signalizuje vznik požáru na motorovém voze. Současně se tato informace objeví na displeji (29). 

4.1.33Hašení požáru MV

Na zadním pultě strojvedoucího je tlačítko SV90B „Hašení požáru MV“. V naléhavém případě strojvedoucí rozbije sklo nad tlačítkem a tím je automaticky zajištěno spuštění hasícího zařízení na příslušném motorovém voze.

4.1.34Přídavné topení stanoviště a topení a větrání vozu

Přídavné topení stanoviště od firmy Webasto je napájeno z měniče A3.1 napětím 24 Vss přes jistič FA71 „Topení stanoviště“. Řízení činnosti agregátu je provedeno prostorovým termostatem A71.4 „Topení stanoviště“, který je umístěn na zadním panelu. Po sepnutí spínače S7 na termostatu do polohy „1“ se rozsvítí kontrolka „PROVOZ“ a začne žhavení. Asi po 25 sekundách je uvedeno do provozu dávkovací čerpadlo A71.3  a po dalších 5 sekundách motor s dmychadlem spalovacího vzduchu. Při pravidelném hoření vypne hlídač plamene B1 pomocí řídícího přístroje A71.2 žhavící svíčku před uplynutím bezpečnostního času.

Zařízení běží se sníženým výkonem. Přepnutí motoru agregátu na plný výkon nastane po 20 sekundách. Jestliže nedojde během asi 120 sekund k pravidelnému hoření plamene, následuje během dalších 120 sekund k poruchovému vypnutí s doběhem 180 sekund. Kontrolka provozu svítí dále. 

Topný provoz

Při regulaci zařízení termostatu je topný přístroj po dosažení nastavené teploty přepnut z plného výkonu na částečný výkon. Počet otáček motoru a frekvence dávkovacího čerpadla se zredukují. Po poklesu teploty na spodní hranici zapne opět prostorový termostat přístroj na plný výkon, zvýší se počet otáček motoru a také frekvence dávkovacího čerpadla. Na termostatu je možno přepínačem S8 volit trvalý provoz s plným výkonem topného přístroje nebo částečným výkonem topného přístroje. Vypnutím topného přístroje přestane pracovat dávkovací čerpadlo a tím se přeruší přívod paliva. Spalování je skončeno, kontrolka provozu zhasne.

Poruchové vypnutí

Při přehřátí topného přístroje následuje poruchové vypnutí termostatem B2. Po odstranění příčiny přehřátí se nastaví termostat do původní polohy (stisknout tlačítko) a po vypnutí je topný přístroj opět připraven k provozu. Při přerušení dodávky paliva během topného provozu následuje poruchové vypnutí hlídačem plamene B1. Po odstranění příčiny a po vypnutí je topný přístroj opět připraven k provozu. V obou případech svítí kontrolka provozu dále. 

Obvody vytápění a větrání jsou napájeny 48 Vss přes jistič FA22 (ovládací obvody), FA73 (ventilátor), FA72 (hořák) a FA75 (motorky odsávání a elektromagnety). Obvod centrálního vypnutí je napájen 24 Vss přes jistič FA36 (centrální ovládání osvětlení). Ovládání vytápění  a větrání ve voze se provádí pomocí tlačítek v rozvaděči. Tlačítkem SB40 „Vytápění vozu zapnuto“ se zapíná agregát ve voze. Nejprve je sepnuto relé KR30, které připojí k napětí regulátor A72.1 a hořák A72.2. Teplota v oddílech pro cestující je snímána pomocí čidel teploty BT1 až BT3, které jsou umístěny v odsávacích kanálech v nástupních prostorech. Dále je do regulátoru přiváděna informace o venkovní teplotě (čidlo teploty B70), informace o slunečním svitu (čidlo BT4), informace o teplotě v kanále (čidlo B71), informace o chodu ventilátoru agregátu (větrné čidlo BV1) a informace o přehřátí agregátu (termostat B75). 

Teplotu ve voze je možno nastavovat pomocí přepínače teploty ST11. V závislosti na těchto vstupních údajích provádí regulátor řízení jak hořáku, tak i ventilátoru agregátu M71 (prostřednictvím stykačů KM6 a KM7 je ventilátor poháněn nižšími nebo vyššími otáčkami), motorků odsávání M73 a M74, elektromagnetů klapek odsávání Y73 a Y74 a ventilů recirkulačních klapek YV30 a YV31 (prostřednictvím relé KM32 a KR34).

Termostat ST14 u agregátu hlídá zvýšení teploty agregátu nad 150 (Celsia. Při vyšší teplotě pomocí relé KR36 spíná houkačka HA5.

Tlačítkem SB41 „Vytápění vozu vypnuto“ se vypíná agregát ve voze. Pomocí tlačítka SB42 „Vytápění vlaku vypnuto“ se provede vypnutí agregátů ve všech vozech v soupravě (z rozvaděče RTO) nebo tlačítka SB43B na pultu strojvedoucího resp. tlačítka SB42B na pultu vlakvedoucího. Signálka HL61 „Zapnuté vytápění“ na dveřích rozvaděče RTO svítí při zapnutí agregátu vozu.

Další signálky na dveřích signalizují:

· HL64 „Provoz ventilátoru“

· HL62 „Provoz hořáku“

· HL65 „Porucha ventilátoru“

· HL63 „Porucha hořáku“

Informace o provozních a poruchových stavech agregátu předává regulátor do diagnostického počítače A5.2 prostřednictvím sériové linky (vodiče č. 1224 až 1228).

4.1.36Klimatizace

Klimatizační zařízení pro stanoviště strojvedoucího je napájeno ze sítě 48 Vss. Jistič FA52 „Klimatizace - ovládání“ napájí ovládací obvody, jistič FA53 „Klimatizace - ventilátory“ motory obou ventilátorů a jistič FA54 „Klimatizace - kompresor“ motor kompresoru klimatizátoru. Rozběh motoru klimatizátoru je proveden ve dvou stupních, v prvním stupni je záběrový proud motoru omezen odporem R2. Po určitém čase, daném nastavením časového relé KT1, je rozběhový odpor R2 přemostěn stykačem KM032. 

Regulaci teploty v kabině provádí strojvedoucí nastavením termostatu B75B „Klimatizace“ na zadním pultě.

4.1.37Tažení vozidel 043, 943 a MV 843

MV 843

Ve skříni brzdových přístrojů:

· uzavřít všechny kohouty na panelu 1 (3 kohouty)

     1/3 přídavná, 1/2 parkovací, 1/1 doplňková

· uzavřít oba kohouty (1“) u brzdiče BSE, v případě „kolapsu“ elektrické energie nutno odvětrat větev přídavné brzdy pomocí odbrzďovacího ventilu YV71 na panelu 1 stlačením tlačítka (jádro cívky EPV)

· v případě tažení motorového vozu v nebrzděném stavu nutno odstavit brzdu uzavřením kohoutu na rozvaděči BV1

vložený vůz 043

· při tažení vozu v nebrzděném stavu odstavit brzdu uzavřením kohoutu na rozvaděči

řídící vůz 943

· uzavřít oba kohouty na panelu 5 v bočním pultu na stanovišti (2 kohouty - přídavná vpravo, - parkovací vlevo) tato doplňková brzda není shodná s brzdou doplňkovou MV 843

· uzavřít oba kohouty (1“) u brzdiče BSE v pultu, v případě „kolapsu“ elektrické energie nutno odvětrat větev přídavné brzdy pomocí odbrzďovacího ventilu YV71 na panelu 5 stlačením tlačítka

· v případě tažení vozu v nebrzděném stavu nutno odstavit brzdu uzavřením kohoutu na rozvaděči
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Obr.: 92 Řídící vůz 943 (Obrazová část - 00-001)
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Obr.: 93 Pneumatická výstroj 943 (Obrazová část - 02-001, list 1)
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Obr.: 94 Pneumatická výstroj 943 (Obrazová část - 02-001, list 2)
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Obr.: 95 Ovládání vstupních dveří (Obrazová část - 02-006)
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Obr.: 96 Ovládání vnitřních dveří (Obrazová část - 02-007)

[image: image97.png]wap. porRuel | 1
. 3/YVAG )
HOUKACKY | ‘% |
T “n .
| i 3/YV41 |

pl3TALA ﬁ

L w2 J
3 3

[
/vt YVLO
PISTALA [ 71 Houkatky
; \

o

F] ot

H

LS
FTHI

THH]

+
+ 4

[+ 1
+ 4
@%@ @/q}
=
Q818

T

T b T

&

412/ 4N

3/Yv40  EP VENTIL HOUKACEK
Yv4l EP VENTIL PISTALA

4/1 UZAVIRACI KOHOUT HOUKAZEK
4/2 UZAVIRACI KOHOUT PISTALY
6 TLUMIC

PANEL PRISTROJU 6




Obr.: 97 Vzduchový panel č.6  (Obrazová část - 02-008)
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Obr.: 98 Vzduchový panel č. 5 (Obrazová část - 02-009)
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Obr.: 99 Schéma vytápění a větráni  (Obrazová část - 07-001)
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Obr.: 100 Rozváděč RTO - ovládací panel  (Obrazová část - 08-004)
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Obr.: 101 Zdrojová soustava (943 - MSV list 7)
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Obr.: 102 Zdrojová soustava (943 - MSV list 8)
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Obr.: 103 Baterie, nabíječ baterie, hlavní pojistky (943 - MSV list 9)
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Obr.: 104 Stop a start spalovacích motorů vozu 843 (943 - MSV list 10)
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 1 palivová nádrž


 2 sací koš


 3 hadice nízkotlaká


 4 hrubý čistič paliva


 5 čistič paliva


 6 palivové čerpadlo


 7 ventil


 8 elmag. ventil


 9 vstřikovací čerpadlo


10 motor





 1 trakční agregát


 2 chladící blok naft. motoru


 3 vyrovnávací nádrž


 4 naftový ohřívač


 5 vytápěcí agregát oddílů


 6 ohřev paliva


 7 vyt. agr. na stan. strojv.


 8 vyt. agr. na stan. vlakv.


 9 přitápění zavazad. Oddílu


10 oběhové čerpadlo topení


11 oběhové čerpadlo topení


12 ruční čerpadlo plnění


13 škrtící klapka


14 plnící hrdlo


15 vysílač teploty


16 clonka škrtící


17 komora snímačů hladiny


18 přetlaková zátka 0,04 MPa


19 plovákový spínač


20 termostat


21 pneumatický ventil


22 uzavírací ventil


23 odvzdušňovací ventil


24 vypouštěcí ventil


25 termoregulační ventil


26 termostat


27 ventil plnění


28 ventil přepadový


29 ventil vytápění paliv. nádrže


30 odvzdušňovací ventil vyrov. nádrže


31 a, b  plnící ventil levý, pravý


32 pneumatický ventil topení


33 vypouštěcí zátka








1 vytápěcí a větrací


  agregát V35.01


2 vodní okruh naft.


  motorů


3 naftový ohřívač


  WEBASTO


4 vyt. a větr. agregát 


  na st. strojv.


5 přitápění zavazadl.


  prostoru


6 rozvod vzduchu


7 odsávání odpadního


  vzduchu


8 sací mřížka


9 klimatizační agregát


  stanoviště strojved.





1 rozvod ohřáté vody


2 vratné potrubí


3 oběhové čerpadlo


4 naftový ohřívač vody WEBASTO


5 vyt. a větr. agreg. V35.01


6 vyt. a větrací agregát strojv.


7 vyt. a větr. agreg. vlakv.


8 naftový motor


9 odvzdušňovací potrubí


10 odvzdušňovací ventil


11 uzavírací ventil


12 vypouštěcí ventil


13 vývod pro odvzdušnění


14 místo napojení do potrubí s ohřátou vodou


15 místo napojení vratného potrubí do potrubí s chladící vodou


16 místo větvení rozvodu ohřáté vody


17 místo napojení rozvodu vody pro přitápění zavazadl. oddílu








1 sací komora


2 čistič vzduchu


3 mezichladič


  plnícího vzduchu


4 spalovací motor








 1 příčný sací kanál


 2 vertikální sací kanál


 3 příčný výtlačný kanál


 4 kanál ve velkém oddíle  pro cestující


 5 kanál v malém oddíle


 6 kanál pod nástupním prostorem


 7 kanál v zavazadlovém oddíle


 8 výstupní kanál


 9 vyt. a vět. agreg.


  V35.01


10 výstupní mřížka


11 výstupní mřížka


12 těleso kanálu


13 spojka


14 spojka


15 pryžová průchodka


16 clonka


17 vodící lišta


18 kryt


19 lišta


20 naváděcí žebro


21 izolace (polystyrén)


22 izolace (Itaver)


23 izolace (Aralamino)








1 křídlo dveří


2 miska madla


3 čtyřhran RIC 41 - 1


4 horní vedení


5 dolní vedení


6 izolační dvojsklo


7 pryžový profil


8 ovládací tlačítko
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Ovládaní osvětleni a vytápění





FA 35


Jistič


Reflektory horní návěstní světla





FA 61


Jistič


Radio-


stanice





FA 56


Větrání rozvaděčů sign. vzduch. vypružení





FA 55


Jistič


Vytápění zadního stanoviště





FA 54


Jistič


Vytápění předního stanoviště





V 12 dioda omez.


nap. refl.





V 11 dioda omez.


nap. refl.





V 1 KR 93 dioda





V 1 KR 94 dioda





V 10 dioda omez.                 


nap. refl.





BL 31  Čidlo požáru 80 C 





X 42


svorkovnice





KR 86


relé


ventilace RTO





KR 83


relé zap. vytápění vlaku





KM 95


stykač přepnutí nouzového osvětlení





KM 91


stykač přepnutí nouzového osvětlení





KM 94


stykač nočního osvětlení





KM 93


stykač osvětlení 1/1





KM 92


stykač nouzového osvětlení





KM 80


stykač motoru ventilátoru topení





KM 81


stykač motoru ventilátoru topení





KM 82


stykač motoru ventilátoru topení





KM 83


stykač čerpadla vody





KM 90


stykač osvětlení 1/2





KR 81


relé střešních větráku





KR 82


relé naftového agregátu





X 43


svorkovnice





KR 94


relé ovládání


dveří





A 41


blok kontroly vzduchového


vypružení





A 30


blok ochrany baterie





A 12


regulátor


teploty





FA 53


nadproudové


relé





A 42


časové


relé





KA 98


relé zvuk.


sign.


nezavř.


dveří





KA 39


pom.


relé


ovl.


osvétlení





KR 96


relé stavu


hladiny


vody


sign.





KR 93


relé


zavírání


dveří





KR 91


relé


vyp.


osvětlení


vlaku





KR 90


relé


zap.


osvětlení


vlaku





KR 87


relé


poruchy


čerpad.


vody





KR 84


relé


vyp.


vytáp.


vlaku





KR 80


relé


vodní


čerpadlo





KA 99


Relé


otevřeno





KA 95


pom.


relé


tlaku


dveří





KA 94


pom.


relé


zavírání


dveří





KA 93


pom.


relé


zavírání


dveří





KA 92


pom.


relé


osvětlení


signali.





KA 40


pom.


relé


čerpadla


vody





X41


svorkovnice





X41


svorkovnice





X 41 svorkovnice





ST 9 Termostat ventilátoru RTO 





A 44





X 48


Svorkovnice





X 48


Svorkovnice





A 36


RADIOSTANICE





A 34


zdroj WELCHER webasto





A 69


zdroj WELCHER dveře





A 36


RADIOSTANICE





KM 303


stykač


napáj.


Klimati-zace





KM 103


stykač


klimati-zace


rozeběh





A 45





KA 44


pom.


relé


chodu


SM





KA 43


pom.


relé


čerp.


ovládání


klimat.





KA 42


pom.


relé


čerp.


ovládání


klimat.





KA 41


pom.


relé


čerp.


Vody


doběh





FA 59


Jistič


naftového


hořáku


ovlád.





FA 73


Jistič


dveří








X 49 Svorkovnice





R 6


Odpor rozběhu


klimatizace





LS 90


Vlakový zabezpečovač





časové relé spožděného rozeběhu





časové relé spožděného rozeběhu





STOP DIESEL 1





VSTUP. SIG.





STOP DIESEL 2





PORUCHA TRAKCE





1





2





2





1





E





  MIN





  MIN





  MAX





MIN





MIN





MAX





  V max.





START





MAN





E





 (P





 (P





Nízké


otáčky vodního čerpadla


SM


zadní





Otevřené dveře trakčního rozvaděče





Překročení


přeběhových


otáček


SM


zadní





Nízká


hladina chladící vody a


kritické


otáčky SM


zadní





Malý


tlak oleje


SM


zadní





Předvolba 


negace 


neutrálu


zadní





Předvolba


negace


neutrálu


přední





Překročení 


maximální 


teploty vody-oleje


minimální


tlak oleje


SM





Relé 


start-stop 


SM


zadní





Porucha


ventilatorů


trakčních


motorů





STOP DIESEL 1





VSTUP. SIG.





STOP DIESEL 2





PORUCHA TRAKCE





Eldyn.


brzda





Reverz vpřed





Reverz vzad





Relé 


start-stop 


SM


přední








Malý


tlak oleje


SM


přední





Otevřené dveře trakčního rozvaděče





Nízké


otáčky vodního čerpadla


SM


přední





Nízká


hladina chladící vody a


kritické


otáčky SM


přední





Překročení


přeběhových


otáček


SM


přední





Nízky


tlak


v průběžném


potrubí





Překročení


maximální


rychlosti





Porucha 


startu





Chybná


manipul.


(SV7-BoBo)





Otevřené


dveře


trakčního


rozvaděče





Přetížení


odporníku


EDB





Porucha


řídicího


PC





Porucha


diagnosti-


ckého


PC





Porucha


izolace


relé


KU1





Jízda





M 76 – El. motor ventilátoru HR











SV 24 - Spínač nouzového režimu





ST 13 – Termostat větrání HR





A 71.5


Pojistková skříň





A 71.2


Řídicí přístroj








A 25


Rychloměrná souprava





A 20


Přístrojová skříň LVZ





X3 HR


svorkovnice





KR 33


Relé


nouz.


stopu





A 3.1


Měnič napěti








X2 HR


Svorkovnice





X2 HR


Svorkovnice





A 5.1


Řídicí počítač vozu





V 251


až


V 266


Diodový blok





KM 97


Stykač


ohřevu


předního


skla





KM 101


Stykač


vařiče





KA 5


Relé


napájení


počítače





KM 302


Stykač


chlazeni


klimatizace








KM 301


Stykač


chlazeni


klimatizace





KA 1


Pomocné relé


zdroj.


soupr.





KA 9


Opak.


relé


tlak.


spin.











KA 10


Relé


sou-


hlasu





KR 3


Relé


tlak.


spínačů





KA 2


Relé


brzdy





KA 3


Relé


řízení


842





KA 4


Relé


řízení


842





X1 HR - Svorkovnice





A 86


Zdroj pro napájení


počítače





A 3.2


Měnič napěti





FA 12


jistič


protismyku





FA 26


jistič WC





FA 4


jistič


ovládaní











Rezerva





FA 34


jistič


žárovkového


osvětlení





FA 39


jistič


Nouzového


a nočního


osvětlení





FA 33


jistič


osvětlení


1/1





FA 32


jistič


osvětlení


1/2





FA 31


jistič


ovládaní


osvětlení


vozu





FA 36


jistič


ovládaní


dveří











Rezerva











Rezerva





FA 16


jistič


vozového


rozhlasu





FA 15


jistič


vozového


rozhlasu





FA 38


jistič


ovládaní


dveří








FA 37


jistič


ovládaní


dveří





FA 75


jistič


ventilátoru





FA 72


jistič


naftového


hořáku





FA 22


jistič


topení a


větrání


vozu





FA 73


jistič


motoru


agregátu





M 75 – El. motor ventilátoru RTO





ST 12 – Termostat větrání RTO





XR 3


Svorkovnice





A 10


Blok


návěst-ních


světel





XR2


Svorkovnice





XR 2


Svorkovnice





A 5.2


Diagnosticky počítač





A 5.3


Protismyk





A 72.1


Regulátor hořáku





HA 5


Houkačka





KR 35


Relé


větraní


HR





KM 32


Stykač


ventilát.


a klapek





KR 30


Relé zap.


vytápění


a větraní





KM 7


Stykač


motoru


agregátu





KM 93


Stykač


osvětlení


1/1





KM 6


Stykač


motoru


agregátu





KM 90


Stykač


osvětlení


1/2





KM 92


Stykač


nouzového


osvětlení





KM 94


Stykač


nočního


osvětlení





KR 36


Relé


topení





KR 34


Relé


topení





KR 31


Relé


dálk. vyp.


vytápění





XR 1 - Svorkovnice





KR 2


Relé


Podpětí





KR 90


Relé


vypnutí


osvětlení


vlaku





KR 91


Relé


zapnutí


osvětlení


vlaku





KA 92


Pom.


relé


osvětlení





KA 96


Relé


inform.


systému





KA 97


Relé


inform.


systému





KA 98


Relé


ovlad.


zesilovače





KR 


Relé


zavir.


dveří levá str.











KR 9


Relé


zavir.


dveří pravá str.





KR 10


Relé


zavir.


dveří





KR 11


Pom.


relé


dveří





KR 12


Pom.


relé


dveří
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